்‌ 
நவர 3 


த உடலு ஆ ந்தாத. 


இதர. ம்‌ ரான்‌ சொல்‌ வடமொழியிலே ப்பார்‌ 
| போன, தமிழிலே தேவர்கள்‌, அடியார்கள்‌, கான நூல்கள்‌, மந்திரங்கள்‌, புண்‌ 
. ணியஸ்தலங்கள்‌ முதலிய மேன்மையையுடைய எப்பொருள்களுக்கும்‌ விசே 
. ஷணப,தமரூ, அவற்றிற்கு மூன்மசமைப்பொருளை உணர்த்திவரும்‌: ஸ்ரீ௮னம்‌ 
- சேசுவார்‌, ஸ்ரீமாணிக்சவாசகர்‌,ஸ்ரீவா அளாகமம்‌, ஸ்ரீபஞ்சாக்ஷ ரம்‌, ஸ்ரீ சாலிவாடி . 
புரம்‌, ஸ்ரீபாதம்‌ எனவும்‌; திருமுருகர்‌, திருநாளைப்போவார்‌ ச்‌, திருக்கோவை 
_ யார்‌, திருவைர்செழுச்‌.௫, திருநெல்வேலி, திருவடி எனவும்‌ வழங்குமாற்றால்‌ 
அறிக; இதனை ஸ்ரீஎன்பதன்‌ இிதைவென்பாருமுளர்‌. இங்கே, “இரு” என்ப 

. சருவைக்கு அடைமொழி; வெண்பா வத்தாடிக்கு அடைமோழியாகவுமாம்‌. 


கருவை ,- வஸ்‌ சலங்களில்‌ ஒன்று; இ௫, பாண்டியநாட்டைச்‌ சேர்ந்த 
ஆரியரரட்டி லுள்ள து: கரிவலம்வரந்தநல்லூர்‌ எனப்படும்‌, குலசேகாபாண்டி 
யன்‌ வேட்டையாடும்போ இ எதிர்ப்பட்ட ஒருயானையைத்‌ அரத்த! ௮௮ வேக 
- மாய்ப்‌ போய்க்‌ கடவுள்‌ இருக்க புதரை வலமாகச்சென்று பிறகு சவசணமாகப்‌ 
பெற்றமையால்‌, அச்தலம்‌, இப்பெயர்பெற்ற த. இத்தலத்தில்‌ எழுந்தருளி 
புள்ள வெபிரான்‌ இரு காமம்‌ - பால்வண்ணநாதர்‌, முகலிங்கர்‌, திநக்களா . 

_ வீசர்‌. அம்மை & ஒப்பனைதேவி, தலவிருக்ம்‌ - திநக்களா. 
வெண்பா வந்தாதி - வெண்பாக்களினால்‌ அந்தாதித்தொடையால்‌ நூறு 
பாடல்‌ பரடுவ ௮, “கலித்‌ தறையக்தாதி,” பதிற்றுப்பத்தந்தாநி' என்னும்‌ பிரப 
தீங்களினும்‌ வேறுபாடு விளங்குதற்கு, “வெண்பாவந்தாதி' எனப்பட்ட அ. 
பதிற்றந்தாதி நூற்றந்தாதி என்ற வகைகளில்‌ இந்நூல்‌ நூற்றந்தாதியாம்‌. அதர 


வத - நூறுவெண்பாவினாலேனும்‌, நாறுகட்டளைக்கலித்‌ துறையினாவேனும்‌ 


. அக்தாதித்‌ சொடைமாற்‌ கூறுவ அ. இக்நூல்‌ அந்தாதித்தொடையால்‌ அமைந்த 
தாறுவெண்பாக்களை யுடையது. அத்தாதி-அந்தத்தை ஆதியாகவுடைய அ ; 

| மைக்‌ தொகைப்புறச்‌ அப்பிறச்ச அன்மோழித்சொகை, வடமொழித்‌ 
தொடர்‌: இர்க்கசந்தி, அந்தாதியாவத - மூன்கின்ற பாட்டின்‌ இறுதியெழுத்‌ 
. தாயினும்‌ அசையாயினுஞ்‌ ராயினும்‌ அடியாயினும்‌ பின்வரும்‌ பாட்டின்‌ 
முதலாக அமையும்படி பாடுவஅ. இங்கனம்பாடும்‌ நாலினத ஈற்றுச்செய்யு 
ன அந்தமே முதற்செய்யுளின்‌ ஆதியாக அமையவைத்தல்‌ மண்டலித்த 

. லெனப்படும்‌, இது - தொண்ணுற்றாறு வசைப்‌ பிரபந்தங்களூள்‌ ஒன்றாம்‌. 
நீ | சொத்றொடர்கிலேச்செய்யள்‌ பொருட்டொடர்கிலைச்செய்யுள்‌ எனறவகை 
பந்த்‌ ,இ௫-சொற்றொடர்கிலை;'செய்புளச் சாதி சொற்றொடர்கிலையே'?என்‌ சர்‌. 
ண்டியலன்காருத்‌ அம்‌. எனவே, திருக்சருவையென்னுந்‌ திருப்பதியைப்‌ பதி 
திப்‌ கய சோ அலென்ப௮, பொருள்‌; அச்திருப்பதியில்‌ , திருக்கோயில்‌ 
கொண்டு 9 எழுக்தருவியிருக்கன்‌ ற சிவபெருமானைப்‌. பாடியசென்பஅ கருத்‌ ்‌ 


ர்‌ | ed டர்‌ பரா டர்ன்‌ a ர்த்தி பர்‌ 


i I ஓ. திக்கை வெண்பாவற்தாதி, 


ஆசிரியர்‌ தொல்காப்பியனார்‌, செய்யுளியலில்‌ ம. பு. சவத 
ிளந்தயாப்பின்‌ மேற்றே' என்பதனால்‌, “விருந்துதானும்‌ பழங்கதைமேல தன்‌ 
.றிப்‌ புதிதாகத்‌ தாம்வேண்டியவாற்றாற்‌ பலசெய்யுளுந்‌ தொடர்ர்துவரதீ 
தொடுக்கப்படும்‌ தொடர்கிலைமேலது' என்று கூறினமையின்‌, இவ்வர்தாதி 
அங்ஙனம்‌ கூறிய விநந்தாமென்று உணர்க; இணி, இதனைச்‌ இறுகாப்பியச்‌ 
துள்‌ அடக்குவர்‌ பிற்காலத்தார்‌. இப்பிரபந்தம்‌, சோத்திரரூபமான அ. இச 

'துட்டிக்திரவாசகம்‌' என்று வழங்குவஅமுண்டு ்‌ ப 
 அச்னாம்பா டியர்‌. 

'இச்நூலாசிரியசாயெ அதிவீரராமபாண்டியர்‌ என்பவர்‌, சென்னாட்டில்‌ 
தேன்காசியிற்‌ செங்கோல்செலுத்திய சந்திரவம்சத்தச்‌ இற்றரசர்களில்‌ ஒரு 
வர்‌. -இவர்காலம்‌ ஏறக்குறைய அயிரம்வருஷங்களுக்கு முன்பென்றும்‌, இவரு 
டைய ஜ்யேஷ்ட சகோதராரது பெயர்‌ வாதுங்கராமபாண்டிய ரென்றும்‌, 
அவர்‌ திருக்கருவையில்‌ அரசாண்டுகொண்டிருந்தன சென்றங்‌ கூறுவம்‌ 
இவர்செய்த வேறு நூல்கள்‌ - நைடதம்‌, கூர்மபுராணம்‌, இவிங்கபுராணம்‌, 
காசீகாண்டம்‌, திநகீகநவைக்கலித்துறையந்கா தி, திநக்கநவைப்பதிற்றுப்‌ 
பத்தந்தாதி, நறுந்தோகை எனப்படும்‌ வேற்றிவேற்கை முதலியன. இவர்‌ 
செய்துள்ள நூல்களால்‌, இவர்‌ இலக்கிய இலக்கணங்களிலும்‌ பலவகைக்‌ கலை 
ஞான நூல்களிலும்‌ மிகத்‌ தேர்ச்சிபெற்ற மகாகவியென நன்றாகத்‌ செரின்‌ 
நத. இர்நூல்களில்‌ முதல்‌ நான்கு நூல்களால்‌, இவருக்கு வடமொழிப்‌ 
பயிற்சி இரு த்தல்வேண்டுமென த்‌ அுணிமப்படுகின்றது, திருக்கருவை விஷய 
மாக இவர்‌ பாடிய மூன்று அந்தாதிகளாலும்‌, இவருக்குப்‌ பரமசிவனிட த்தி 
லுள்ள ட தெளிவாக வெளியாகின்றது. கொக்கோகம்‌ எனப்படும்‌ 
மதன்நாலும்‌ இவர்செய்ததென் பலது, லர்‌ கொள்கை. ்‌ 

்‌. இவர்‌ இந்த அந்தாதிகள்‌ இயற்றியதற்குக்‌ சாரணம்‌:--இவர்க்குக்‌ காம 
வொழுக்கமிகுதியால்‌ சொமுகோய்‌ கேர்க்ததுபற்றிக்‌ கழிவிரக்சங்கொண்டு 
திருக்கருவைத்தலத்தில்‌ வரது சிவபிரான்மீது அந்தாதிகள்‌ மூன்றையும்‌ 
பாடித்துதித்த மாத்திரத்தில்‌ அந்ரோய்‌ நீங்கப்பெற்று சில்லை 
என்று கூறுவர்‌, 


-இவர்க்குக்‌ கல்விகற்பித்த ரர கன்ம த்தேன்‌! கரு: 
அகோரசிவாசாரீயர்‌. இந்த இரண்டு ஆசிரியரையும்‌ பற்றித்‌ தூம்‌ பாடிய சில 
நூல்களில்‌ வணக்கங்‌ ட்‌. | 0 

காப்பு. 
காப்பு-காத்தல்‌; அது - இங்கு, காக்கின்ற கடவுள்‌ விஷ்ரினான | வணக்கத்‌ 
க்குத்‌ தொழிலாகுபெயர்‌: ஆகவே, கவி தமக்குநேரிடத்க்க்க இடையூறுகளை | 
ீக் தசம அஎண்ண த்தைமுடி க்கவல்லதோர்‌ பொருளின்லிஷயமாகச்செய்யும்‌ 
தோத்திரம்‌ என்ப கருத்த. கடவுள்வணக்கம்‌, இரண்டுவகைப்படும்‌; வழிபடு 
கடவுள்வணக்க மென்றும்‌, ஏற்புடை க்சடவுள்வணக்க மென்றும்‌. வழிபடுகட 
வள்‌ வணக்கமாவ அ - தாம்தாம்‌ குலதெய்வமாகக்கொண்டு ஆராதிக்கன்‌ ற க%.. 


தி i 


தப்‌ பகி பெற அதன்‌ ம்‌ தீ ்‌ ப ்‌ 1 7 ழ்‌ Ki ப ன்‌ 
1 திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. (பி 


. பூம்‌, சைவமதத்தவர்‌ சிவனையும்‌ வணங்குதல்‌ போல்வன. ஏற்புடைக்கடவள்‌ 


- வணகச்கமாவது - தாம்தாம்‌ செய்ய எடுச்துச்கொண்ட காரியத்துக்குத்‌ தகுதி 


யையுடைய கடவுளை வணங்குதல்‌; இதற்கு உசாரணம்‌-இராமாயணங்‌ கூறு 


பவர்‌ இராமனையும்‌, கந்தபுராண முரைப்பவர்‌ . சுப்பிரமணியமூர்த்தியையும்‌ 
வணங்குதல்‌ போல்வன, இக்காப்புச்செய்யுள்‌; சிவபிரானது மூத்ததிருக்குமா 
சரான விநாயகரைப்‌ பற்றியது.சைவசமயத்தவரான இக்நூலாசிரியராற்‌ கூறப்‌ 
பட்ட இக்காப்புச்செய்யுள்‌ தம்மைச்‌ சரணமடைந்தவர்கள்‌ தொடங்குக 


'தொழில்கட்கு வருகிற விக்னெங்களைப்‌ போக்குதலாலும்‌,சம்மையடையாமல்‌ 


அகங்கரித்‌ தவர்கள்‌ ஆம்பர்‌ செய்கைகட்குப்‌ பலஇடையூறுகளை உண்‌ 
டாக்குதலாலும்‌ “விக்நேச்வரர்‌' என்று திருநாமம்பெற்றுள்ள ஸ்ரீவிரேயசுமூர்த்‌ 


ப்‌ ட. த்து குறித்ததாதலால்‌, வழிபகெடவுள்‌ வணக்கமாம்‌, 


நண்பான தென்கருவை நாதனார்‌ தம்பேரில்‌ 
வெண்பாவம்‌ தாதி விளம்பவே---பண்பாக 
மைம்மலைய மெய்ம்மலையு மாற்று புகழ்படைத்த 
கைம்மலையு மாமுகத்தோன்‌ காப்பு. 
(இ-ள்‌.) கண்பு ஆன-(அடியார்கள்‌ பக்கல்‌) ௮ருஞ்டையவராகய, தென 
கருவை நாதனார்தம்‌ பேரில்‌-அழகிய திருக்கருவைப்பதியில்‌ எழுந்தருளியிருக்‌ 


இற (யாவர்க்குந்‌) தலைவ ராகிய சிவபெருமான்‌ விஷயமாக,வெண்பா அந்தாதி, - 


வெண்பாக்களாற்செய்யும்‌ அந்தாதியென்னும்‌ பிரபந்தத்தை, விளம்ப-சொல்‌ 


- லும்பொருட்டு பண்பு ஆக - தகுதியாக, மை மலையும்‌ - ஆணவமாகிய மலை 


யையும்‌, மெய்மலையும்‌ - மாயையாகிய மலையையும்‌, மாற்று - நீக்கு, புகழ்‌ 


படைத்த-சர்த்தியைப்பெற்ற, கை மலையும்‌ மாமுகத்தோன்‌-கையையுடைய 


விலங்காயெ யானையின்‌ முகத்தையுடைய விகாயகக்சடவுள்‌, காப்பு - (எனக்‌ 


குக) காவலாவர்‌; (எ - ௮. ) 


தென சருவை - - தென்காட்டிலூள்ள கருடையுமாம்‌. மை - ஆணவம்‌; 


- ஞானத்தைமறைப்பஅ., மெய்‌-மாயை; தீனுகரணபுவனபோகங்களுக்குக்‌ கார 
 ணமானத. மும்மலங்களுள்‌ இவ்விரண்டுகூறவே, மற்றொன்றாகெ கன்மமும்‌ 
. அடங்கும்‌, அளக்கலாகாத அளவுடைமையும்‌ எளிதில்‌ அசைக்கவொண்ணாத 
. திலையுடைமையும்‌ பற்றி, மலங்கள்‌ மலை யெனப்பட்டன, மலைதல்‌ - சுடுதல்‌, 


A 


oe ல்‌ 


ஆட அத்ற்கு 
நூல்‌. 

க. சிரணிந்த தென்கருவைச்‌ செல்வனே யொப்பனையாள்‌ . 
வாரணிக்த கொங்கை மணக்தோனே--காமணிக்த 
கண்டனே நகின்பொற்‌ கழலல்லாற்‌ கான 
. தொண்டனேற்‌ குண்டோ அணை. i 


| (ஓ. ள்‌.) சீர்‌ அணிந்த - சிறப்புப்பொருக்திய, ண்ட ப்‌ டர்‌ . 
ட பந்தி ற்ற செல்வனே - எல்லா இசுவரியங்களையு எ. ad 


1 t > ப்‌ A ்‌ 
டு திருக்ககுவை வேண்பாவக்தாதி, 
வனே! ஒப்பனையாள்‌ - அழகையுடைய உமாதேவியின்‌, வார்‌ அணிந்த - கச்‌ i 
சைம்பூண்ட, கொங்கை - தனதீதை, மணந்தோனே - கூடினவனே ! கார்‌ 
அணிந்த - (கஞ்சுண்டதனாற்‌) கருமையைப்பொருந்திய, கண்டனே - திருக்‌ 
கழுத்துடையவனே! நின்‌ பொன்‌ கழல்‌ அல்லால்‌ - உனது அழகிய: திருவடி 
களேயல்லாமல்‌, காதலித்த தொண்டனேற்கு - (அதனையே எப்பொழும்‌) 
விரும்பிய அடியவனாகிய எனக்கு, தணை--,உண்டோ - வேறு உளதோ 2 
(௭ - று.)--இல்லையென்‌ றபடி.. லி 

எல்லா தூல்களும்‌ மங்கலமொழி முதல்‌ வருத்திக்‌ கூறவேண்டுதலால்‌ , 
ஒர்‌? என்று தொடங்கினார்‌. “வழிபடு தெய்வவணக்கஞ்செய்‌இ, மங்கலமொழி 
முதல்‌ வகுத்‌, தெடுத்துககொண்ட  விலக்கண விலக்கயெம்‌, இடுக்கணின றி. 
யினி தமுடி.யும்‌'', '*சீர்‌ மணி பரிதி யானை இரு கில முலகு திங்கள்‌, கார்‌ மலை 
சொல்‌ லெழுத் இக கங்கை நீர்‌ கடல்‌ பூத்‌ தேர்‌ பொன்‌, எரும மிவை. மூவா 
றும்‌ இதன்‌ க்ளப்‌ பேரும்‌, ஆரு மங்கலச்சொல்‌ செய்யுளாய்நீது முன்‌ 
வைக்க நன்றாம்‌! என்பன நோக்குக, ஒப்பனை - அலங்காரம்‌; உடையவளுக்‌ 
குப்‌ பண்பாகுபெயர்‌. ஒப்பனை யென்பது, திருக்கருவைப்பிரான த தேவி 
யார்‌ திருநாம்‌ மென்பர்‌, திருப்பாற்கடல்‌ கடைந்தகாலத்து ௮தனினின் று 
உண்டான ஆலாகலவிஷச்சைச்‌ கண்டு அஞ்டியோடின தேவர்களின்‌ வேண்டு 
கோளால்‌ சிவபிரான்‌ அதனை உண்டி கண்டத்தில்‌ கிறுத்தியசனால்‌, “காரணிந்த 
கண்டன்‌” என்றார்‌. 'காரணிந்தகண்டன்‌' என்றதனால்‌ செய்தர்கரிய செயல்‌ 
களைச்‌ செய்தாயினுந்‌ தன்னடியார்களின்‌ ஆபத்தைத்‌ தரத்சருளுந்‌ தன்மை . 
விளச்சப்பட்டது. பொற்கழல்‌ - பொன்னாலாகிய கழலென்னும்‌ அணியை 
அணிந்த அடி யென்றுமரம்‌. (ச) 

௨. துணைவியொடு மால்விடை மேற்‌ ரோன்‌ மிவினை நீக்கி 
யிணைமலர்ததா ளென்சிசத்தி லேற்றிப்‌--பணிவிடைக்கு 
வேண்டாத வென்னை வலியவிலை கொண்டுதடுத்‌ 

தாண்டான்‌ கருவை யரன. 

(இ - ள்‌.) கருவை - கருவையில்‌ எழுந்தருளிய, அரன்‌ - பரமசிவன்‌, — 
அதணைவியொடு - தன்மனைவியான உமாதேவியுடன்‌, மால்‌ விடைமேல்‌ - 
பெரியவிருஷபத்தின்மேல்‌, தோன்றி - எழுந்தருளி (எனக்குத்தரிசனக்‌ 
தீக்இ); வினை நீக்கி - (என ௮) கருமங்களைப்‌ போக்‌, இணை மலர்‌ தாள்‌ : ஒன்‌ 
ர"ரேடொன்றொத்த [வேறஉ வமைபெறாத்‌] ,சாமரைமலர்போலுக்‌ திருவடி 
களை, என்‌ சிரத்தில்‌ எற்றி - என௮ தலையின்மேல்‌ வைத்து, பணிவிடைக்கு 
வேண்டாத - (௮வ்வெம்பெருமானுக்குத்‌) திருத்சொண்டுகள்செய்ய விரும்‌ 
பாத, என்னை--,வலிய - பலாத்காரமாக [தானாகவே], விலை - சொண்டு-விலை 
கொடுத்‌. தவா௩னெ அடிமையாசக்கொண்டு, தடுத்து - (யான்‌ தீயவழியிற்‌ 
செல்வதைத்‌) தடைசெய்த, ஆண்டான்‌- காத்தருளினான்‌; (எ - று, )-இஅ 
என்ன திருவருள்‌! என்று அதன்‌ அருமைபெருமைகளை வியந்தபடி, 1 

மரல்விடை - இருமாலாயெ விருஷப மென்‌ ஓங்‌ கூறுவர்‌, இணைத்தாள்‌- 
உபயபாதமுமாம்‌. அரன்‌: ஹரன்‌; (சன்னை அடை ந்‌ சவர்களின்‌ அன்பங்களனைத்‌ 


A . : & 11 
திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. ௫ 


தையும்‌) அழிப்பவன்‌. நல்வினையும்‌ பிறப்பிற்கு எதுவாய்‌ நின்று முத்திக்குத்‌ 


சடையாசலால்‌, பொதுப்பட, (வினை டீக்கி' என்றார்‌. **இருள்‌ சேரிருவினையஞ்‌ 
சேரா என்று இருவள்ளுவர்‌ கூறுவதும்‌ இதுபற்றியே. சேவஜசர்மம்கல்‌ 
வினைப்பயனாற்‌ பெரிதும்‌ இன்பம்‌ நுகருமாறு நேர்வதாயினும்‌ அத்தேவர்களும்‌ 
அந்றல்வினை முடிந்தவளவிலேஅவவுடம்புஒழிய மீளவும்‌இவ்வுலகத்திற்‌ கரும 
வசத்திற்குஏற்ப வேறுபிறவி கொள்பவராதலும்‌, உயிரைப்‌ பந்தப்படுத்து 
வதிற்‌ பொன்விலங்கும்‌ இருப்புவிலங்கும்போலப்‌ புண்ணியஜர்மமும்‌ பாபஜக்‌ 
மும்‌ சமமேயாதலும்‌, இவவிருவகைக்‌ கருமங்களையும்‌ முற்றும்‌ ஒழிதீதவர்‌ 
களே. சிற்றின்பத்‌ இக்கும்‌ பெருந்துன்பத்துக்குமே இடமான எழுவகைப்‌ 
பிறப்புக்களிலும்‌ புகுதாமற்‌ பேரின்பத்‌தஇக்கே இடமான மீளாவுலகமாகிய 


முத்தியிற்‌ சேர்ந்து மீளவும்‌ பிறத்தலிலரரவரென்ப தம்‌ உணர்க, (௨) 


- ௩. அரவணிந்த தென்கருவை யாளுடையான்‌ வேதம்‌ 
பமவுங்‌ களவிற்‌ பசமன்‌---றிருவடியை 
நேர்ந்தார்க்‌ கணித்தாகு நேரா அளமயக்கஞ்‌ 
சேர்ந்தார்க்கு முத்தியது சேண்‌, 
(இ: ள்‌. அரவு அணிந்த-தாகங்களை ஆபரணமாகத்தரி த்த, தென்‌ கருவை- 


தென்கருலையில்‌ எழுந்தருளிய, ஆள்‌ உடையரன்‌ - (யாவரையும்‌) அடிமை 
. யாசவுடையவணும்‌, வேதம்‌ பரவும்‌-வேதங்களெல்லாம்‌ புகழப்பெற்ற, களவின்‌ - 


| களாமரத்தின்‌£ழ்‌ எழுந்தருளிய, பரமன்‌ - சிறந்தசடவுளுமரசய வென த, திரு 


அடியை--, நேர்ந்தார்க்கு - சரணமாக அடைந்த அடியார்களுக்கு, முத்தி ௮ இ: 
மோட்சம்‌, அணித்து ஆகும்‌ - சமீபச்திலுள்ளசாம்‌; கெராத - (அதனை) 
அடையாமல்‌, உளம்‌ மயக்கம்‌ சேர்ந்தார்க்கு - மன ம்மயங்கு தல்பொருந்தின 


. வர்க்கு, சேண்‌ - (அ) அூரத்திலுள்ளதாம்‌; (௭ - அ) 


அரவணிந்த கதை :-—ஒருகாலத்தில்‌ பரமசிவன்‌ தம்மைமதியாத தாருக 
வனத்திலுள்ள முனிவர்களஅ மன மிலைமையைப்‌ பர்‌ நிக்க எண்ணித்‌ தாம்‌ ஒரு 
விடசங்கமத்திருவுருவங்கொண்டு ௮வரில்லர்தோற௮ுஞ்சென்று பிக£ாடனஞ்‌ 
செய்து தம்மைகோகக்‌ காதல்கொண்ட அம்முனிபச்தினியர்கள த கற்பு 
கிலைமையைக்‌ கெடச்செய்ய, ௮ கண்டு பொறாமற்கோபம்மூண்ட அம்முனி 


வர்கள்‌ அபிசாரயாகமொன்ற செய்து அவ்வோமத்தீயிணின்றும்‌ எழுந்த 


நாகங்கள்‌ ; பூதங்கள்‌, மான, புலி, முயலகன்‌, வெண்டலை முதலியவற்றைச்‌ 
இவனைக்கொன்றுவரும்படி ஏவ, சிவபெருமான்‌ தம்மேம்பொங்வெக்த நாகங்‌ 
களை ஆப ரணங்களாகவும்‌, பூதீங்களை தீ தமத கணங்களாசவும்‌ கொண்டு, 
மானைக்‌ கையில்‌ஏந்தி, புலியைத்‌ தோலை உரித்‌தஉெ௮, முயலகனை முதிஇற்‌ 
காலால்‌ஊன்‌ றி, வெண்டலையைக கையிர்பற்றிச்‌ சடைமேல்‌ அணிந்த, அவற்‌ 


3 றையெல்லாம்‌ பய னிலவாகச்செய்து விட்டன ரெனபதாம்‌, 


ஆ. 
பி 


ட்‌ 


இங்கு மயக்கமாவ இ - மறுபிறப்பும்‌ இருவினைப்பயனுவ்‌ கடவுளும்‌ இல்லை. 
டனும்‌ மற்றும்‌ இத்தன்‌மையனவுஞ்‌ சொல்லும்‌ மயக்கதூல்வழக்குக்களை 
A அணிதல்‌; மயக்கம்‌, மருள்‌, விபரீ, தஞானம்‌, mine: 


கு... ... திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி. . , 
என்பன - ஒருபொருட்சொற்கள்‌. மூத்தியது என்னும்‌ எழுவரய்‌, முன்வாக்‌ 
யெச்திலுங்‌ கூட்டப்பட்டது; அத - மு.தல்வேற்றுமைச்‌. சொல்லுருபு, 
£சேண்‌' என இடத்திலுள்ளதை இடமாக உபசரித்தார்‌, இணி, முத்தி 
சேணது என்‌ றுமரம்‌. i (௩) 


௪, சேணி௰்‌ கொடிறுடங்குந்‌ தென்கருவை யம்மானே 
கோணைப்‌ பிறையணியும்‌ கோமானே--பேணித்‌ 
தொடுக்கும்‌ கவிதைத்‌ தொழும்பனுக்கு வந்த 
விடுக்கண்‌ களையாக தென்‌, 

(இ-ள்‌.) கொடி - அவசங்கள்‌, சேணில்‌ - ஆகாயத்தில்‌, நுடங்கும்‌ - 
அசையப்பெற்ற, தென்‌ கருவை-சென்கருலையில்‌ எழுந்தருளிய, அம்மானே- 
தலைவனே! கோணை - வளைக்தவடிவமாகய, பிறை - ஒற்றைக்கலையிளஞ்சம்‌ 
இரனை, அணியும்‌ - (திருமுடியில்‌) தரித்த, கோமானே - கடவுளே! பேணி - 
விரும்பி [பத்திகொண்டு]; கவிதை - பாடல்களை , தொடுக்கும்‌ - (உன்‌ விஷய 
மாகப்‌) பாடுகின்ற, தொழும்பனுக்கு - அடியவனாயெ எனக்கு, வந்த - நேர்ந்த, 
இடுக்கண்‌ - பிறவித்‌ அன்பங்களை, களையாதது - (8) நீக்காகது, என்‌ - யாது 
காரணம்‌! (எ - அ. 
பத்தியுடைய அடியார்கள்‌ அ அன்பங்களை யெல்லாம்‌ தொடர்ச்சியறத்‌ 

தொலைத்தல்‌ அருளுடைய கடவுளுக்குக்‌ கடமையன்றோ வென்றபடி, 
(சேணிற்கொடிநுடங்கும்‌' என அந்நகரத்து மாடமாளிகை மதில்‌ முதலிய. 
வற்றின்‌ உயர்ச்சியைக்‌ கூறினார்‌. கோணை, ஐ - சாரியை. சன்‌இிருவடிகளை 
அடைர்தார்க்குக்‌ குறைதிர்ச்து அருளும்‌ தன்மைய னென்பத தோன்ற 
'சோணைப்பிதையணியும்‌ கோமான்‌? எனறார்‌. இகெகணாவத - மலர்ந்தநோக்‌ 
கமின்றி மையல்நோக்கம்படவருந்‌ துன்பம்‌: இடுங்குகண்‌ என்பதன்‌ சம்பந்‌ 
தத்தால்‌ வந்தபெயர்‌. 

பிறையணிந்த கதை :— சந்திரன்‌ தகூமூணிவரது புத்திரிகளாயெ ௮௪ 
வினி முதலிய இருபத்தேழு நக்ஷத்திரங்களை யும்‌ மணஞ்செய்‌ அகொண்டு, 
அவர்களுள்‌ உரோடிணீயென்பவளிடக்து மிகவுங்கா தல்கூர்ந்து துவணுப ன்‌ 
எப்பொழு அங்‌ கூடிவாழ்ந்திருக்க, மற்றை மகளிரது வருத்தம்நோக்தித்‌ 
தன்னை “கஷய்மடைவாயாக' என்று சபிதீத அம்முனிவர்‌ சாபத்தாற்‌ சந்திரன்‌ 
பதினைக்‌ திகலைகளுங்‌ குறைந்து மற்றைக்கலையொன்றையும்‌ இழப்பதற்கு . 
முன்னஞ சிவபிரானைச்‌ சரணமடைய, அப்பெருமான்‌ அருள்கூர்ந்து அவ்‌ 
வெொற்றைக்கலையைத்‌ தந்தலையில்‌ அணிந்து மீண்டுங்‌ க்‌ வளர்ந்‌ அவரும்‌ 
a அனுக்கிரடித்தா சென்பதாம்‌. (௪). 
டூ. என்னெஞ்சில்‌ வைததற்‌ ணியதவம்‌ சங்கத 

பொன்னஞ்‌ சிலையாற்‌ புரமெரித்ச- முன்னவனே. 

. யனனம்‌ பயில்கருவை. யானே யமவுதொழப்‌ 

. பொன்னம்‌ பலத்‌ தாடும்‌ பூ. 


(வத்தி 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. . எ 


(இ-ள்‌.) பொன்‌ அம்‌ சிலையால்‌-அழூய பொன்மலையாகிய வில்லினால்‌, ' 
புரம்‌ - மூன்றுபட்டணங்களை, எரித்த - அழித்த, மன்னன்‌ முதற்கட 
வுளே! அன்னம்‌ பயில்‌ கருவையானே - அன்னப்பறவைகள்‌ சஞ்சரித்தற்கு 
இடமான கருவைக்கு நாதனே! அரவு சொழ- ஆதிசேஷன அ அம்சமாயே 
பதஞ்சலி பகவான்‌ வணங்கும்படி, பொன்‌ அம்பலத்து - பொன்மயமான 
சபையில்‌. [சதம்பரத்நில்‌], அடும்‌ - நர்த்தனஞ்செய்த, பூ - (உன ௮) தாமரை : 
மலர்போலுச்‌ திருவடிகளை, என்‌ நெஞ்சில்‌ வைத்தற்கு - எனது மனத்திலே 
(எப்பொழுதும்‌) ' வைத்‌ அச்சொண்டு இயானிப்பதற்கு, இனிய தவம்‌ யாஅ. 
செய்தேன்‌ - நல்ல எந்தத்‌ சவத்தை (முற்பிறப்பிற்‌) செய்தேனோ? (எ - ௮.) 

என ற௮, இப்படிப்பட்டமகாபாக்கியம்‌ முற்பி றப்பிற்‌ பெருந்தவஞ்செய்‌ 
தீரர்க்கன்‌ றி எளிதிற்‌ கூடா தரதலின்‌; அன்றிச்சே, யாதொரு நல்விணையுஞ்‌ 
செய்யாத யான்‌ உன்‌ திருவடியை எப்பொழும்‌ தஇியானிக்கப்‌ பண்ணின அ 
காரணயில்லாமலியல்பாகவே புண்டாகின்ற உன அகருணையினாலேயன்றி 
வேறன்றெனப அ கருத்தாகவுமாம்‌. சலைஎன்பதற்கு- 'இரட்டறெமொழிதலால்‌, 
மலையென மும்‌ வில்லென்றும்‌ பொருள்கொள்ளப்பட்ட அ. 


ர ஹம்ஸமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. “ அன்னம்பயில்‌ 
கருவை என அன்னங்கள்‌ வந்திதங்கி வாழ்தற்கு இடமான தாமரையின்‌ 
'செழிப்புக்குக்‌ காரணமாகிய நீர்வளச்சிறப்புக்‌ கூறினார்‌. தேவர்களுக்காகதீ 
திருக்கைலாசத்திலும்‌, காளிக்காகத்‌ திருவாலங்காட டிலும்‌, பதஞ்சலிபகவான 
வியாக்கி ரபாதமுனிவர்களுக்காகச்‌ சிதம்பரத்திலும்‌, தடாதகைப்பிராட்டியார்‌ 
 இருக்கலியாணத்‌ அக்கு வந்த மேற்கூறிய முனிவர்க்சாகத்‌ சென்மதுரையிலுக்‌ 
 திருகடனஞ்செய்தருளின சென அறிக, பூ - உவமவாகுபெயர்‌. வைத்சற்கு - 
(8) ப்பதத்கு எனவுமாம்‌. 


புரமெரித்த கதை: தாரகாசாரன அ புத்திரர்களாநிய வித்யுந்மாலி, தாச 
காக்ஷன்‌, கமலாக்ஷன்‌ என்னும்‌ மூவரும்‌ மிச்சசவஞ்செய்து "மயனென்பவனாற்‌ 
 சுவர்க்கமத்தியபா தரளமென்னும்‌ மூன்றிடத்திலம்‌ முறையே பசும்பொன்‌ 
வெண்‌ பொன்‌ கரும்பொன்களால்‌ அரண்வகுக்கப்பட்டு ஆகாயமரர்க்கத்திற்‌ 
, சஞ்சரிக்குக்‌ தன்மையையுடைய மூன்று பட்டணங்களைப்‌ பெற்று மற்றும்‌ 
பல அசுரர்களோடும்‌ அந்நகாங்களுடனே தாம்கினை த்த விடங்களிற்‌ பறந்து ' 
சென்று பலவிடங்களை யும்‌ பாரழாக்கிவருகையில்‌, அத்தனபத்தைப்‌ பொறுக்க 
மாட்டாத தேவர்‌ முணிவர்‌ முதலியோர.அ வேண்டுகோளால்‌, சிவபெறாமான்‌ 
“பூமியைத்‌ சேராகவும்‌, சக்திரகுரியர்களைத்‌ தேர்ச்சக்கரல்களாகவும்‌, கான்கு 
வேதங்களைக்‌ குதிரைகளாகவும்‌, பிரமனைச்‌ சாரதியாகவும்‌, மகாமேருவை 
நல்லவ ஆதிசேஷனை நாணாகவும்‌ விஷ்ணுவை வாயுவாகிய நெகமைந்து 
அக்கினியை முனையாகவுடைய அம்பாகவும்‌, மற்றைத்தேவர்களைப்‌ பிற 
[சுக்கும்‌ அமைத்‌ துக்கொண்டு ' யுத்தசந்நத்தரரசிச்‌ சென்று 
 போர்செய்ய யதீதணிக்கையில்‌, தேவர்கள்‌ தத்தமத வல்லமையை நினைர்து . 


அகங்கரித்ததனை உணர்ந்து சினந்து அவர்களுதவியைச்‌ சிறி அம்‌ எற்றுக்‌ ட்‌ 


ம. திருக்க ருவை வெண்பாவந்தாதி. 
கான்‌ சமன்‌, தாமே புன்‌சிரிப்புச்செய்‌அ அசுர ரனைவசையும்‌ பட்டணம்‌. 
.. களோடு எரித்தருளின ரென்பதாம, | (ச) 

௬. பூமருவு வேதன்‌ புயல்வண்ணன கண்டறியாத 
தாம மணிமுடியுக்‌ தாளிணையும்‌--யாமறிய 
வாழுங்‌ கருவை வளககரில்‌ வந்துநின்றான 
ரரழூஞ்‌ சடைக்களவி சன்‌, ்‌ 
(இ - ள்‌.) சாழும்‌ சடை - தாழ்ந்ததொங்குகின்‌ ற (கபர்த்தமென்னுடு) 
சடையையுடைய, கன ஈசன்‌- இருக்களாமாத்தின்‌8ழெழுந்தருளிய வெபெரு 
மரன்‌, --பூமருவுவேதன்‌ - (திருமாலின்‌ சாபீசமல) மலரில்‌ தோன்‌ றிய வேதம்‌ 
வல்ல பிரமனும்‌, புயல்‌ வண்ணன்‌ - மேகம்போன்ற இருகி. முடைய இருமா 
லும்‌, கண்டு அறியா - சரிசித்‌ த அறியமாட்டாமற்போன, தாமம்‌ அணி முடி 

யும்‌ - (கொன்றை) மாலையைச்‌ சூடிய இருமூடியையும்‌, தான்‌ இச j 

நரிக்‌ டகர யாம்‌ அறிய-நாமெல்லாம்‌ அறியும்படி, வாழும்‌ கருவை 
வள நகரில்‌ - எல்லாவாழ்ச்கைகளுக்கும்‌ இடமான வளங்களையுடைய திருக்‌. 
கருவாபுரியில்‌, வந்து கின்றான்‌ - வந்து நிலையாக எழுந்தருளி ப்பி 7 
(எ - று.)--இது என்ன திருவருளின்‌ சிறப்பு! 

கடவுள்‌ பக்தியையுடைய அடியார்களுக்கு மிசவும்‌ ன ர பட்டம்‌. 
பக்தரல்லாத பிறர்க்கு. மிகவும்‌ அரியவசென்றுங்‌ கூறியபடியாம்‌. திரிமூர்த்தி 
களுள்‌ மற்றையிருமூர்த்திகள ஓங்‌ காணப்பெறாத சிவபெருமான்‌ எனது நல்‌ 
வினைப்பயனால்‌ எனக்குக்‌ காட்சியளித்தன னென்பதாம்‌. *:பாதாரவிந்தமுஞ்‌ 
செஞ்சடைக்‌ காடும்‌ பஞ்சாயுதனும்‌, வேதாவு மின்னமுங்‌ காண்பரியானை 
யெனமெய்த்தவத்தா, னாசாவென்றேத்திக்‌ கருவைக்கராவின அநிழற்கழ்க்‌, 
காதார்வரிவிழி யொப்பனை யாளொடுங்‌ கண்டனனே'' என்றார்‌ கலித்‌ துறை 
யந்தாதியிலும்‌. வேதன்‌ - வேதா என்னும்‌ வடசொல்லின்‌ திரிபாய்‌, விதிக்‌ 
குங்கடவுளாயெ பிரம னென்றுமாம்‌. அடியார்களையெல்லாங்கூட்டி யாம்‌ 
என்றார்‌ ; உளப்பாட்டுக்‌ _தீன்மைப்பன்மை. வளம்‌ - ஜலவளம்‌, மிலவசாம்‌ 
மேதலிய பலவளங்கள்‌. சடை - ஜடாஎன்பதன்‌ திரிபு, கள - குறியசன்€ழ்‌ 
ஆ குறுடற்று, 

மூன்‌இசண்டடி - முறைநீரனிறைப்‌ போநள்கோள்‌; வேதன்‌. காணாத. 
முடியும்‌, புயல்வண்ணன்‌ காணாத தாளும்‌ என முறையே இயைத்‌அப்‌ 
பொருள்கொள்க, இவ்வாறுகூறியது - தரந்தாங்‌ கடவுளென்னுங்‌ கருதீஅக்‌ 
கொண்டு ஒருவர்க்கொருவர்‌ பகைமைபூண்ட பிரமவிஷ்ணுக்களின்‌ மாறு 
பாட்டை ஒழிக்கும்பொருட்டுப்‌ பரமசிவன்‌ அவ்விருவர்க்கும்‌ நடுவில்‌ ஒரு 
பெரிய அனற்பிழம்பினாருவமாயக்‌ தோன்றி நின்று “இப்பிழமபின அடியை 
யும்‌ முடி யையுக்‌ தேடுமின்‌' என்ன ,அவ்வடிமுடிகளில்‌ ஒன்றை முன்னங்கண்‌ 
டவரேமுதல்வரென்றனு சொல்லிப்‌ பிரமன்‌ அம்சரூபியாய்‌ முடியினைக்காண 
விண்பறந்தும்‌, விஷ்ணுவராகரூபியாய்‌ 'அடியினைக்காண மண்ணிடக்‌ அஞ்‌ 
சென்று பலநாள்‌ தேடியும்‌ டக்‌ வண்கை கந்த 
புராணத்‌ இக்கதையை உட்கொண்டு, | டான்‌ தா i ்‌ a 


திருக்கருவை 'வேண்பாவக் தாதி, ச்‌ 


எ. ஈசனே யென்று மிமயமயி லோப்பனையா ' 
ணேசனே யென்று நினைந்‌ அருகிப்‌ பேசினே | 
னல்வினையைக்‌ கண்ட னவையற்றேன்‌ வாழ்வுதிறேன்‌ 
வல்வினையைக்‌ கண்டிலேன்‌ மற்று. 


(இ ன்‌) ஈசனே எனறும்‌ - தலவனேயென மும்‌, இயக்‌ - இமவத்‌ 
யர்வதராசன்‌ மகனாகிய, மயில்‌ - மயில்போலுஞ்சாயலேயுடைய, ஒப்பனை 
யான்‌ - ௮ழகையடைய உமாதேவியின்‌, சேசனே என்‌ அம்‌'-. அன்புள்ள கண 
வனே யென்றும்‌, கினைந்து - தியானித்து, ௨௫௬௫ - (மனங்‌) கரைக இ, பேசி 
னேன்‌ - சொல்லித்துதித்தேன்‌; (அதனால்‌), ஈல்வினையை (யான்முற்பிறப்‌ 
மிற்செய்‌ அள்‌எ) கல்ல புண்ணியத்தை, கண்டேன்‌..காணப்பெற்றேன்‌; கலை 
அற்றேன்‌ - (காமம்‌ முதலிய) குற்றங்கள்‌ நீங்கனேன்‌; வாழ்வு உற்றேன்‌ .. 
முத்தியுலகத்தப்‌ .பேரின்பவாழ்க்கையைப்‌ பெற்றேன்‌; மற்று - பின்பு, அல்‌ 
வினையை கண்டிலேன்‌ - வவியஊழ்வினையைச்‌ கண்டேனில்லை; (௭ - இஃ). 

இங்கன மே யாவரும்‌ : 'இயானித்துத்‌ துதித்து வினையற்று வாழ்வு பெறு 
லீராக என்‌ படி. 'நேசம்‌ - நேயமென்பதன்‌ போலி. வாழ்வுஉற்றேன்‌ .என 
 இறந்தகாலத்தாற்கூறின த, 'தெளிவும்‌ விரைவும்‌ பற்றி: 'இவ்வுலகத்திலிருக்‌ 
கும்பொழுதே உயிர்‌ அவிச்சை முதலிய மாச நீங்கி நிரதிசயஇன்பம்யெற்று 
 கிற்கும்‌ வேன்‌ முத்தி நிலேமையைக்‌ கருதியாகவுமாம்‌, . A) 
௮. மற்றுமொரு தெய்வத்தை வாழ்த்தேன்‌ முழுக்காதல்‌ 

பற்றி யுளத்துவைத் தப்‌ பாவியேன—-சிற்றடியே 

னணும்பருமா ஓம்போ்‌ ல்‌ மொருவன்‌ வதனம்‌ 

ஈம்பெருமா னல்லாது கான்‌. 

(இ - ள்‌.) சிறு அடியேன்‌ - றிய தொண்டனாயெ, நான்‌--, உம்பரும்‌ - 
(பிரமன்‌ முதலிய) தேவர்களும்‌, மரலும்‌-இருமாலும்‌, போற்று - திக்ன்ற, . 
ஒருவன்‌-ஒப்பற்றவனாகிய, கருவைநகர்‌ நம்பெருமான்‌ அல்லாது-திறாக்கருவா 
புரியில்‌ எழுந்தருளிய ஈமக்கெல்லாந்தலைவனாடிய பரமசிவனையே யல்லாமல்‌, 
மற்றும்‌ ஒரு "தெய்வத்தை - வேரறொருகட வளையும்‌, வாழ்‌த்சேன்‌ - அதிக்க . 
மாட்டேன ; மூழுகாதல்‌ பற்றி - பூர்ணமானபச்தியினால்‌, உளத்து வைத்து - 
்‌.. மனத்திலேவைத்சு, பாவியேன்‌ - இயானிக்கவும்மாட்டேன்‌ ; (எ - அ.) 

இங்கனம்‌ மறந்தும்‌ புறர்தொழாத தமதிமனவுறுதியை வெளியிட்ட 
வாறு. இனம்பற்றி, கண்ணாழ்காணவும்மாட்டேனென்பதும்‌ கொள்க. மால்‌. : 
இந்திரனாகவுமாம்‌. அல்லாது - எதிர்மழைக்கு றிப்புவினையெச்சம்‌. .. (2). 


௯. கானிலத்தோர்‌ முன்னே நலனழிர்‌து ஈானிருர்தாதி 
கான ஈறும்யூங்‌ களவீ௪-வீனமுரைத்‌ 

பச்‌ சிரிப்பாரென்‌ . ன செண்பக 
பதவி கரிப்பு ம அ 6 வ்‌ 


0 | திருக்கருவை 'வேண்பாவந்தாதி, 


(இ - ள்‌.) கானம்‌ - காட்டில்‌ தொன்றுன்ற, கறு பூ - வாசனைவீசுறெ 
பூக்களையுடைய, கள ஈச - - களாமரத்தின்‌£ ழ்க்கடவுளே! எம்பெருமான்‌ - -எமது 
தலைவனே | என்‌-(உன௮ அடி. யவனாகய) யான, நானிலத்தோர்‌. முன்னே. 
இர்கிலவுலகத்‌ தள்ள மனிதர்களூக்கு எதிரே, நலன்‌ அழிந்‌ - ஒருகன்மையை 
யும்‌ பெறாமல்‌, இருந்தால்‌ - (இவ்வாறு) இருந்தால்‌, _— (கண்டவர்‌ கேட்டவர்‌ 
எல்லோரும்‌), ஈனம்‌ உரைத்‌ - இழிவான சொற்களைச்சொல்லி, என்னை 
“இரிப்பார்‌ என்று - என்னையே பரிக9ித்து ககைப்பார்களென்று, எண்ணாதே- 
நினையாதே; உன்னை ட ஐ சா சகைப்பவர்களும்‌, உண்டு ; 
(எ ௨௮) 10 70 
சம்மையே கதியென்று ஈம்பிச்‌ சரணமடைந்தவரைக்‌ குற்றம்பாராத 
பா திகாதிதீல்‌ உலகவியல்பு; ஆதலால்‌, உன்னையே ஈம்பிச்‌ சரணமடைந்த அடி 
யவனாகிய என்னையும்‌ குற்றம்பாராட்டாது பாதுகாக்கவேண்டி௰த மினது 
கடமை யென்பதாம்‌. இச்செய்யுளில்‌ அடியார்களது பிழைகளைப்‌ பாரரமற்‌ 
பாதஇகாத்தல்‌ தலைவரது இயல்பு என்ற யொ .துப்பொருளைக்கொண்டு எனது 
குற்றத்தைப்‌ பாராது பாதுகாத்தல்‌ நின தகடன்‌ என்ற சறப்புப்பொருளை ௪ 
சமர்த்தித்தத,வேற்றுப்போ நள்வைப்பணியின்‌ பாற்படும்‌, சீகலகல்யாணகுண 
பரிபூர்ண னெனப்படுகன்ற இறைவன்‌ “ அடியாரிழைத்தபிழைகோடிகெஞ்‌ 
சனெறியாத ஆதிமுதல்வன்‌'? என்று கூறப்படுமாறு ௮ச்குணங்களெல்லாவற்‌ 
ஜினும்‌ தலைமைக்குணமாதிய கருணையைக்‌ கைக்கொண்டு நில்லாவிடின்‌ அவ 
ன அகுணங்கட்கே ஒரிழிவாதலால்‌, “களவீச...... உன்னைச்‌ரரிப்பாருமுண்டு? 
என்றார்‌. வேறுகதியின்‌றிச்‌ சரணமடைர்தவமைக்‌ காவாது கைவிட்டால்‌, 
விட்டவரையே யாவரும்‌ இகழ்வ சென்றபடி. 'சகொண்டாளப்பெற்றவர தம்‌ 
மடிமார்கள்‌ குறைசெயினுந்‌, தண்டா முனிவுற்றிகழ்தல்செய்யார்‌ தமியேன்‌ 
பிழைநா, றுண்டாயினும்‌ பொறுத்தாளும்‌ தகைமை யுன இடன்‌, கண்டார்‌ 
நகைப்பர்‌ களவீச நீயென்னைக்‌ சைவிடினே'' என்றார்‌ இருக்கருவைக்கலித்‌ 
துறையக்தாதியிலும்‌, நானிலம்‌ - நான்கரகிய நிலத்தையுடையது ; பண்புத்‌ 
தொகைப்புறத்்‌அப்பிறந்த அன்மொழித்தொகை ; .சான்கு நிலங்களாவன - 
முல்லை, குறிஞ்சி, பாலை, மருதம்‌, நெய்தல்‌ என்பவைகளிற்‌ பாலைநீங்க கன்‌ 
மக்கள்‌ குடியிருத்தற்கு உரிய மற்றை நான்கும்‌. எண்ணாதே - த்‌ 
முற்று. பெருமான்‌ - ௮ண்மைவிளி, . ஙு) 

௧௦: உண்டுபல குற்ற கே தைலினாற்‌ ர 
- ... கண்டு பொறுத்தல்‌ நனக டாய்‌- பண்டி? சதி 
சிந்த வடித்தவனைச்‌ சீறாது பாசுபதக்‌ ம்‌ 
தந்தமுக லிங்கநா தா, ம்‌ ழ்‌ 

(இ-ள்‌,) பண்டு- முன்னே, உதிரம்‌ இந்த - இரத்தம்‌ ஒழுகும்படி, அடித்‌ 
தவனை - (வீல்லினாத்‌) புடைத்த அருச்சுனனை, சரத - கோபியாமல்‌, (அவ. 
னுக்கு), பாசுபதம்‌ - பாசுபதாஸ்திரத்தை, தந்த - கொடுத்தருளின, முகலிங்க 
தாதா - இருமுகம்மலர்ந்த லிங்கத்தின்‌ வடிவமாகவுள்ள தலைவனே !_பலகுற்‌ 
தம்‌ உண்‌ட-(என்னிடம்‌) பலகுற்தங்கள்‌ உள்ளன; (அவற்றை), உனை அடைர்‌ - 


ந 
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திருக்கருவை வேண்பாவக்‌ தாதி.. கக 


- 


தென்‌ அதலினால்‌ - (யான்‌) உன்னைச்‌ சரணமடைக்தேனாகையால்‌, கண்டு - 


கடாக்ஷித்து [ அருளோடுநோச்ூ], பொறுத்தல்‌ - பொறுச்துவிடுதல்‌, கடன்‌ - 
(உனக்குக்‌) கடமையாகும்‌ ; கண்டாய்‌ - அறிவாய்‌ ; (௪ - ஓ.) 
உயிர்களுக்குத்‌ தீலைவனாதலாலும்‌, :விருஷபத்‌அக்குத்‌ தலைவனா தலாலும்‌, 
பசுபதியென்று சிவனுக்குப்பேர்‌; அவன அ சம்பந்தமான அ, பாசுபதம்‌: தத்தி 
தாந்த நாமம்‌, குற்றத்தைப்பொறுத்து அறாள்செய்தற்குக்‌ கவ்‌ 
இவ்வரலாற்றை எடுத்‌இக்கூறினார்‌. உதிரம்‌ - ௬திரம்‌, 
அநச்சுனன்‌ வில்லால்‌ ௮டித்த கதை:—பாசபதம்பெறத்‌ சத ட 


ர (புல்லில்‌ அழிக்கத்‌ அரியோதனனேவலாற்‌ பன்றிவடிவாய்வந்த மூகா 
சுன மேல்‌. வேடவடிவரய்வந்த சிவபெருமான்‌ அம்பெய்ய, அத பிளக்கு 


முன்னே அருச்சுனன்‌ அம்பொன்‌ ௮எய அ வராகத்தை விழுத்த, ௮தகாரண 
மாக  அவ்விருவர்க்கும்‌ உண்டான போரிற்‌ பரமசிவன்‌ எதிரியத வில்காணியை 
அறுக்க, பார்த்தன்‌ அவ்விற்சமுந்தாம்‌ கடவுள அ மூடியில்‌ அடித்தான்‌ ; பின்பு. 
சிவபிரான்‌ சமது நிஜரூபத்தோடு காட்ச்கொடுத்‌ த அவன வேண்டுகோளின்‌ 


படி பாசுபதாஸ்திரத்தையும்‌, வில்‌ அம்பறாத்தூணி முதலியவற்றையும்‌ அரு 


ளிப்போயினராஎனபதாம்‌. (௧௦) 


ட ௧௧, நாதா தமிழ்க்கருவை நம்பா வெனக்கனிய 
தாதா வெனவுன்‌ ச.ரணடைந்துக---காரதுசன 
வெவ்விடையின வீதி விடங்கனே நாடோறு 

மிவ்விடரின்‌ வாவெதென்‌ யான்‌. 

(இ- ள்‌.) காது - (பகைவரை) அழிக்கும்படியான, சனம்‌ - கோபத்தை 
யுடைய, வெம்‌ - (பகைவர்க்குப்‌) பயங்கரமான, விடையின்‌ - விருஷபத்தை 
வாகனமாகவுடைய, வீதி விடங்கனே - வீதிவிடங்கப்பெறாமானே! நாதா - 
தலைவனே! தமிழ்‌ கருவை கம்பா - a வழங்குந திருக்கருவைச்‌ 
சவனே!-- எனக்கு இனிய தாதா என - (6) எனக்கு நல்லகொடையாஸீி்‌ 
யென்று எண்ணி, உன்‌ சரண்‌ அடைக்கும்‌ - உனது இருவடியைச்‌ சரண 
ரக அடைந்தபின்பும்‌, யான்‌, நாள்தோறும்‌, இ இடரின வாடுவது - 


.. இப்பிறவித்‌ இன்பங்களில்‌ வருந்‌ இவ அ, என்‌ - யாதுசாரணம்‌? (எ - று.). 


விரைவில்‌ போக்கயெருளவேண்டு மென்றபடி, தீமிழ்க்கருவை - இனி: 


1 யகருவை யென்றுமாம்‌. தமிழ்நம்பாஎன இயைத்து, தீயிழுக்கு உரியகடவுளே! 


யென்றுமாம்‌. நம்பன்‌ - யாவசாலும்‌ நம்பிசீச ரணமடையப்படுபவன்‌ ; இணி, 
சமக்குஇன்னானென்னும்பொருள்பட வருவதோர்‌ உயர்ச்சிச்சொல்லாகவுமாம்‌, 
சரண்‌ - இரட்டுமமொழிதலால்‌, அடியும்‌ அடைக்கலமும்‌ எனப்பட்டது, 
காஅசினம்‌ - வினைத்தொகை. வெவ்விடை. - விரும்பப்படும்‌ விருஷபமுமாம்‌, 


கி்‌ அக டங்கத்தினாழ்‌ செய்யப்படாதவன்‌; டக்கம்‌ : வளி: எனவே, 
மி சுயம்பு என்றபடி. வீதியில்‌ எழுந்தருளு தலால்‌, வீதிவிடங்கனென்று வழன்‌ 


குவர்‌; இனி, வீதிக்கு அழகைச்செய்பவனென்‌ அங்‌ கொள்‌ ளலாம்‌; விடக்கம்‌. ்‌ 
ழகு... “வாவெதென்‌ ணியான்‌' என்றும்‌ பாடம்‌, ப ர பஷ 


௫. 4 சாது: a ர 
௧௨. யாவ. னம ரிடர்தீம ஈஞ்சுண்டான்‌. 


யாவன்‌ கருவை. யினிதுறைக்தான்‌. யவன்‌ 

ற்வமோமை கண்டு தனக்கடிமை கொள்வா 

னவனே யெனையாண்‌ ட வன. 
(இ - ள்‌.) யாவன்‌ - எக்கடவுள்‌, அமரர்‌ இடர்‌ இர - தேவர்கள்‌ அன்பம்‌ 
. நிங்கும்படி, கஞ்சு உண்டான்‌ - விஷத்தை உட்கொண்டானோ? யாவன்‌—, 
கருவை - திருக்கருவையில்‌, இனி ௮ உறைந்தான்‌ - இனிமையாக எழுந்தருளி 
சின்றானோ? யரவன்‌--, தவம்‌ கேர்மை கண்டு - (உயிர்சசூ.அ) தவத்தின்‌ அமை 
இயை நோக்கி, தனக்கு அடிமை சொள்வான்‌ - (அவவுயிர்களை த) தனக்கு: 
அடிமையாக்கிக்கொள்வானோ! அவனே -அம்முழுமுதற்சடவுளே, எனை ஆண்‌: 
டன்‌ - என்னை அ௮டிமைசொண்டவனாவன்‌; (எ - து) 


இனிது - குறிப்புமுத்று வினை புரியாய்‌ ர்‌ சிரியாவிசேஷண . 


மென்பர்‌, 


௧௩. துண்ட வன்‌ தென்கருவை பத்தர்‌ யாடசவம்‌ 
வ்‌ யென்று இனம்‌ 2ே போற்றிடவு- நீண்ட அயர்‌ 
போகா. இருக்குமோ பொக்கிருளு. நிற்குமோ 


மாகா தவன்‌ ஹேர்‌ வரின்‌... 


(இ ள்‌.) ஆண்டவனே - அடிமைகொண்ட வனே! தென்‌ கருவை ஆதி 
யே - தென்கருவையிலெழுக்தருளிய: முதற்கடவுளே! ஆடு அமவம்‌ பூண்ட 
வனே-(படமெடுத்த) ஆடுகிற நாகங்களை ஆபரணமாக அணிந்தவனே!” என்று- 
என்று சொல்லி, தினம்‌ - நாள்தோறும்‌, போற்றிடவும்‌- ததிக்கவும்‌, நீண்ட 
அயர்‌ - மிகுந்த பிறவிச்முன்பங்கள்‌, போகா இருக்குமோ - ஒழியாமல்‌ நிலை 
கிரகுமோ? [கில்லாவாம்‌]; (௮௮ எ௮போலேவென்றால்‌)--மாகு - பெரிய 


ஆகாயத்தில்‌, ஆசவன்‌ சேர்‌ - சூரியனது இரதம்‌, வரின்‌ - உதித்துவக்சாஸ்ட 


பொக்கு, இருளும்‌. - (அதர்குமுன்னே), மிகு அள்ள இருட்டமுமுவ அம்‌, 
கிற்குமோ - ஒழியாமல்‌ நிலை நிற்குமோ?! [சில்லாஅ]; (எ - அஃ 
சிலபிரானைத்‌ அதித்தமாத்திரத்தில்‌ பிறவித்‌ இன்பங்கள்‌ இழுந்தடைக்‌ 
தெரியா ஒழிதலை. உதாரணங்காட்டி விளக்கினர்‌, எடுத்துக்காட்டவேமை 
வனி. மாகு. - மஹாகம்‌, என்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. தேர்‌ - மண்டலம்‌, 
௪௪, வரந்தருமிப்‌ பார்புரக்கும்‌ வாழ்வுதரும்‌ விண்ணோர்‌ 
கரச்தரும்பே ரினபர்‌ தருமால்‌- பசந்து 
. துளவிசன்‌ வேடர்‌ தணைக்சாட்‌ கருவைக்‌ 
களவிச னென்றுமைத்தக்‌. கர்ல்‌.. ்‌ | 
“(இ- ள்‌.)' அளவு ஈசன்‌ - திருத்திழாய்‌ பர்சனைய புலப்‌! இரும்‌ 


பாச்சு - விரர்‌இசென்று, தேடும்‌ - சேழன, அணை. தாள்‌ - உபயபாதங்களை 
a ண்ட கள ஈசன்‌ - த்க்‌ ப்ர Op 


ல்‌ 
ல்‌ அதம்‌ ல ரிவி ததன்‌ 12 ப 


A ப 


திரக்கருவை: வேண்பாவந்தாதி. சர்‌ 


. என்று உரைத்தக்கால்‌ - என்ன (ஒரு,சரஞ்‌) சொன்னால்‌, (அச்சொலவு); வசம்‌ 
தரும்‌ - வேண்டிய. வ ரக்களையெல்லாங்‌ கொடுக்கும்‌; இ பார்‌ புரக்கும்‌ வாழ்வு, - 
. இந்சிலவுலகமுழுவதையும்‌ (ஏகசக்சாதிபத்தியமாய்‌) அரசாணாம்‌ வாழ்க்கையை, 

தீரும-—;விண்ணோர்‌ தரம்‌ - சேவர்களது பதவியை, க பேர்‌ இன்பம்‌- 


முதீதியுலகத்‌அ நிரதிசய இன்பச்சையும்‌, தரும்‌; (எ-று, . - 
சிவபிரான அ திருராமசங்ர்த்தன த்தால்‌ உ ண்டாகும்‌ பயன்களை விளக்‌ 
யெவானு. (௧௪) 


சுடு, கரலத்தாற்‌ கால படசாழ்‌ கருமறவி 
சூலத்தா லாவி தொலைவனோ-—ஞாலத்துட்‌. 
டேன்பற்றும்‌ பூங்களவிற்‌ செல்வன்‌ றிருவடியை த்‌ 
தான்பற்றும்‌ பறிறுடையான்‌ ரான்‌. 

(இ - ள்‌.) ஞாலத்துள்‌ - பூமியில்‌, சேன்‌ பற்றும்‌ பூ களவின்‌ - தேன்‌ 
பொருந்தின பூக்களையுடைய களாவின்‌€ழ்‌ உள்ள, செல்வன்‌ - எல்லாச்செல்‌' 
வமுமுடைய கடவுளது, இரு அடியை - சீர்பாதங்களை, பற்றும்‌ - சரணமாக 
அடைந்த, பற்று உடையான்‌ - ௮ன்பையுடைய அடியவன்‌ காலத்தால்‌ - 

, யமனாலும்‌, காலபடரால்‌ .. யமதாதர்களாலும்‌, கரு மறலி குலத்தால்‌ - கருநிற 
/ முடைய யமனது குலாயுதத்தாலும்‌, அவி தொலைவனேோ  - sini 
(எ - று.) ஒழியான்‌. முத்திபெறுவ னெனற்படி. 
வெபிரானுக்கு ஆட்பட்டவன்‌ யமபரதையின்‌ றி ஈற்கதிபெறுவ னென்‌ 
 பதரம்‌, கான்‌ - உயிர்களின்‌ ஆயுள்நாளை க கணகூடுபவன்‌, தேவர்களை 
உயர்‌ இணையாகவும்‌ அஃ நிணையாகவுஞ்‌ சொல்லலா மரதலால்‌, *கா௯த்தால்‌' 
என ௮ஃ றிணையார்‌ கூறினார்‌. இணி, காலக்கடவு ளாகவுமாம்‌. (௧௫) 

௧௯. தானேவர்‌ தென்னைத்‌ தடுததடிமை கொண்டானை 

i யானே பிறக்கு மெழுபிறப்பும்‌_—வரனிற் 

இறந்‌ திருக்குர்‌ தென்கருவைச்‌ செல்வனையெண்‌ ஊமன்‌. 
மதக்கிருசடு மோவென்‌ மனம்‌. . 

(இ-ள்‌) தானே வந்து என்னை தடுத்து அடிமை கொண்டானை - (என்‌ 
வேண்டுகோளில்லாமல்‌) தானாகவே வலியவந்து என்னைத்‌ (தீயவழியிற்செல்‌ 
வதைத்‌) தடைசெய்த: [ஈல்லறிவுதர்‌ த] அடிமையாக்‌ிக்கொண்‌ ட வனா, 
வரனின்‌ சிறக்திருக்கும்‌ தென்கருவை செல்வனை - பெருமையினா றி றப்புற 

_ திருக்குர்‌ தென்‌ கருவைக்கடவுளை , யானே பிறக்கும்‌ எழு பிறப்பும்‌ - சானுக 
(ஊழ்வினையா ஓ) பிறக்கும்‌ எழுவகைப்பி றப்புக்களிலும்‌, என்‌ மனம்‌ - எனது 
கெஞ்சம்‌, எண்ணாமல்‌ - தியானியாமல்‌, A i. மறந்துவிடுமோ? 
[மறவாத |; (௪ - ஓ.) 

பேருதவிசெய்த கொளு யான்‌ த்‌ ம்றவே, னக்கு 

| வாணில்‌சிரந்திரறாக்கும்‌ - முத்தியுலகத்திற்‌ சிறந்தவிற்றிருக்கிற வென்றுமாம்‌, 

. எழுமிதப்பும்‌!: மைத்‌ " இணித்‌, தொடர்ச்சியாக ர ல்ல | 


இப்ப பர்‌ டி பவ தம்‌ அவ்ன்‌ ப கடு PI ப ' 
க்௪ திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, 


வரையிலும்‌ என்றபடி; அன்‌ றி, வினைப்பயனால்‌ சேரும்‌ எழுவகைப்பிறப்புக' 


 களில்‌'என்‌ அமரம்‌, எழுவகைப்பிறப்புக்களாவன -ஊர்வன, ஜ்வர 5 மானு 


டம்‌, பறவை, விலங்கு, தேவர்‌, தாவரம்‌ என்பவை, (௧௯) 
௧௭, மனமொழிக்து காம மயக்கொழிர்து மாறாகச்‌. 
ெமொழிக்து வாதனையும்‌ தேய்ந்தா-—லினிய௰ 
. குருக்களாய்‌ வந்தடிமை கொண்டுவ டிய்க்குந்‌ 
திருக்களா வாழுஞ்‌ சிவம்‌. 

(இ-ள்‌.) மனம்‌ ஒழிர்அ - (ஒருவன்‌) மனம்‌ (பலவழியிலுஞ்சென்‌ ற) தடு 
மாறுவதை ஒழிக [ஒருவழிப்பட்டு], கரம மயக்கு ஒழிந்து - கரமமயக்கங்கள்‌ 
நீங்‌, மாறா சினம்‌ ஒழிக்து - நீங்குதற்குஅரிய கோபமும்‌ நீங்கி, வாதனையும்‌ 
தேய்க்தால்‌ - பழையடயிற்சிவசத்தால்‌ (இவற்றிற்‌) செல்லும்‌ நினைவும்‌ நீங்‌ 
னால்‌, (பின்ப);--இிரு களா வாழும்‌ சிவம்‌ - அழயெ களாவின்கீழ்‌ நித்திய 
வாசஞ்செய்யும்‌ பரமசிவம,இனிய குருக்கள்‌ ஆய்‌ வந்த -நல்ல ஆசாரியமூர்த்இி 
யாய்‌ வந்து (காட்‌சிதந்த), அடிமை கொண்டு - (அவனை) அடிமையாக்கி 
கொண்டு, வீடு உய்க்கும்‌ - மோக்ஷத்திற்‌ செலுத்தும்‌; (எ - ௮) 

காமம்‌ வெகுளி மயக்கம்‌ என்னும்‌ மூன்றுகுற்றங்களுக்‌ தீவினைக்குக்‌ கார 
ணமாய்ப்‌ பிறவித்தன்பங்களைத்‌ தருதலால்‌, அவைஒழிதல்‌ ஒருதலையாக 
வேண்டிற்று. அஞதிமாகிய அவிச்சையும்‌, அதுபற்றி யானெனமதிக்கும்‌ 
அகங்காரமும்‌, அஅபற்றி எனக்கு இதுவேண்டுமென்னும்‌ அவாவும்‌,அ அபற்றி ' 
அப்பொருளிற்‌ செல்லும்‌ ஆசையும்‌, அஅபற்றி அதன்மறு தலையிற்‌ செல்லும்‌. 
கோபமும்‌ என வட மூலார்‌ குற்தம்‌ ஐந்தென்றார்‌; தமிழ்‌ நூலார்‌ அவற்றுள்‌ 
அகங்காரம்‌ 'அவிச்சையிலும்‌, அவாவுதல்‌ அசையிலும்‌ அடங்கு சலால்‌, மூன்‌ 
நென்பர்‌. :*கரமம்‌ வெகுளி மயக்க மிவைமூன்‌ ற, னாமங்‌ கெடகச்‌ கெடுரோய்‌'' 
என்றார்‌ திருவள்ளூவனார்‌. காம மயக்கு - உம்மைத்‌ தொகை, மயக்கு - முத 
சரிலைதிரி்ததொழிற்பெயர்‌. வாதனை - வாசனை, இனியகுருக்கள்‌ - நல்லதத்‌ 
அவஞான தசைச்‌ செவ்வையாக உபதேசிக்கும்‌ ஆசிரியர்‌. குருக்கள்‌ - மரி 
யரதைப்பனமை, (௧௭) 

| ௧௮. சிவகருமஞ்‌. ட ல சாத்தார்‌ 

தவநிலையாஞ்‌ சைவநெறி சாரா வனிதனிற்‌ 
கான்பரந்த பச்சைக்‌ களாநிழலைக்‌ கைல 
மென்பிறந்தார்‌ மானிடரா யின்று. 


இ ள்‌.) அவணிதனில்‌ - பூமியில்‌, (லர), வெககுமம்‌ செய்யார்‌ - இல்‌ 7 
னுக்குஉரிய அடிமைத்தொழில்களை ச்‌ செய்னெறாரில்லை; திரு நீறு சாத்தார்‌: 
மேன்மையான விபூதியைத்‌ தரிக்னெறாரில்லை; தவம்‌ நிலை ஆம்‌ சைவம்‌ நெறி 
சாரார்‌ - உண்மையான நிலைமையாயெ சைவசமயமார்க்கத்தைச்‌ சேருசனெறா . 
ரில்லை; கான்‌ பரந்த - வாசனைவீசுகற, பச்சை - பசுமையாகய, களா - இருக்‌ 
களாவின்‌, நிழலை, கை சொழார்‌ - கைகூப்பித்‌ சொழுனெ ராரில்லை;. (இவர்‌ 
ந்தன oi வர்ர ள்‌ ன வண்‌ ஏன்‌: ர. ர 


திரக்கருவை வேண்பாவந்தாதி: கடூ 


. மரணிடப்‌ பிறப்பெடுத்தற்குப்‌ பயன்‌ வெகறாமஞ்செய்தல்‌ முசலியனவே 
யாதலால்‌, ௮அவற்றைச்செய்யாதவர்‌ பிறப்புப்‌ பயனற்ற சென்பதாம்‌. சைவம்‌- 
' இவனை த்தெய்வமாகவுடைய மதம்‌. ' பசுமையென்னும்‌ பண்புப்பெயர்‌, ஈறு 
போய்த்‌ தன்னெொற்றி£ட்டி ஐசாரம்பெற்றுப்‌ பச்சையென கின்ற. 
ஹகதொழுதல்‌-அஞ்சலிசெய் ௮ வணங்குதல்‌. ஏன்‌-எவனென்பதீன்‌ விகாரம்‌. 
௧௯. இன்று வருந்து பரக தீர்ந்ததா மினிச்சிலகாள 
சென்று வருந்துயசம்‌ இிர்ப்பாரா_ரென்று 
வருர்‌ தாதே செஞ்சே மலர்க்களவி னீழ 
விருந்தா னொழிப்பா னிடா. 

(இ - ள்‌.) நெஞ்சே : மனமே!--இணன்று வரும்‌ துய.ரம்‌-இன்றைக்குவரு 
இற துன்பத்தை, இர்ந்தோம்‌ - (சடவுளருளால்‌) ரிங்னோம்‌; இணி சிலகாள்‌ 
சென்று வரும்‌ அயரம்‌-இன்னும்‌ சிலகாலங்கழிச்து வரவிருக்குக்‌ துன்பத்தை, 
இர்ப்பார்‌ ஆர்‌ - (அப்பொழு௮) எவர்‌ நீக்குவர்‌? என்று - என்றெண்ணி, வருச்‌ 
தாதே - வருத்தப்படாதே: மலர்‌ களவின்‌ நீழல்‌ இருந்தான்‌-பூக்களை புடைய 
திறாக்களாமரத்தின்‌ நிழலில்‌ எழுக்தருளியிருக்கின்ற கடவுள்‌, இடர்‌- அன்பன்‌ 

களை, ஒழிப்பான்‌, - (எப்பொழு அம்‌) மிக்குவான்‌; (௪ - ௮.) 
ரல்‌ (இன்‌ றுவருக்அயர்‌' என்றது - சம்சாரக்கிலேசத்தை; :சஇிலகரள் சென்று 
- வருந்துயர்‌' என்றது - மரணவேதனையையும்‌, மறுமைத்துன்பச்சையும்‌, 
௨௦. இடர்க்கடலுச்‌ கோட மிசயவிருட்‌ இரவி 
யுடந்பகையை வேருக்கு மொள்வா-ளிடப்புறத்தைச்‌ 
சூல்வண்ண மேகச்‌ சுரிகுழலுக்‌ சீர்தருளும்‌ 
பரல்வண்ண காதன்‌ பதம்‌. 

-(இ-எ்‌.) குல்‌ - கருக்கொண்ட [சீர்கொண்ட], வண்ணம்‌ - கருகித 
முடைய, மேகம்‌ - மேகம்போற்‌ கரிய, சுரி குழலுக்கு-கடைகு ழன்‌ றகூந்தலை 
யுடைய உமாதேவிக்கு, இடம்‌ புறத்தை - வாமபாகத்தை, ஈந்தருளும்‌ - 

கொடுத்தருளிய, பால்‌ வண்ண நாதன்‌ - பால்போலும்‌ வெண்மையான திரு 
நிறமுடைய கடவுளது, பதம்‌ - இருவடி,--இடர்‌ கடலுக்கு - பிறவித்துன்‌ 
பமாகிய கடலைக்‌ கடத்தற்கு, ஓடம்‌ - புணையாம்‌; இதய இருட்கு - மனத்தி 
லுள்ள அறியாமையாடிய இருளை ஒழித்தற்கு, இரவி - சூரியனாம்‌; உடல்‌ 
பகையை - உடம்பாஇய விரோதியை, வேர்‌ அறுக்கும்‌ - அடியோடு அழிக்‌ 
இற, ஒள்‌ வாள்‌ - ஒளியையுடைய வாளாகும்‌; (எ - அ) . 
- காரணகாரியத்‌ சொடர்ச்சியாய்ச்‌ கரையின்‌ றிவரு லால்‌ *இடர்ச்சடல்‌' 
என்றார்‌; ழ்‌ ௧௩ - ஆம்‌ பாட்டில்‌ 'நீண்டதுயர்‌' என்றதும்‌ இதுபற்றியே: 

. “பிறவிப்பெருங்கட னீம்‌.இவர்‌ கிக்தரர்‌, இறைவ னடி சேராதார்‌?! என்றார்‌ 
. இருவள்ளூவனாரும்‌. குல்வண்ணமேகச்சுரிகுழல்‌ - அன்மொழித்தொகை. : 
 இிரறாக்கருவைச்‌ வெபிரான அ இருமேணிகிறம்‌ வெளுப்பு, ஒருபொருளிற்்‌ பல 
பொருளின்‌ தன்மையை ஆரோபித்ததனால்‌, பலபடப்புனைவணி; வடதாலாச்‌ 
டல்லேக மென்பர்‌, ப A ற பா A 


ப HARE 


ஈ ... இடப்புறத்தைச்சுரிகுடிலுக்குஈந்தது: --பிருங்கஎன்னும்‌ மசாருனிகர்‌ . 
| பூரம'சிவனைமாத்திரம்‌ பிரசகதிணஞ்செய்யக்சண்ட பார்வதிசேவி,சன்பதியை 
கொக்கி *மூனிவர்‌ என்னைப்‌ .பிரதஷிணஞ்‌ செய்யாமைச்கு எனு எண்ன?" 
என்று வினவ, உருத்திரமூர்த்தி 'இஷ்டசதச்தியெற விரும்புபவர்‌ உன்னையும்‌, 
மோக்ஷம்பெற விரும்புபவர்‌ என்னையும்‌ வழிபடுவர்‌ என்ன, அ கேட்டே சவி 
பெருமானோடு எ ச திவம்புரிக்‌அ வாமபாகம்‌ பெற்றா ரென்ப 
தூம்‌. மு ப (௨௦) 
௨௧. பதமறிந்து வ்வ த்த புல்ல. 
ரிதமறிந்தாங்‌ இன்சொ லியம்பி--மஇகலக்க 
நன்னாள்‌ கழித்துவிட்டேனாதமுக லிங்கவுளை, : 
'யெர்நா ணினைப்பே னினி. 


(இ - ள்‌.) நாத! முகலிங்க_! (கரன்‌), மதி கலங்கி - அறிவுகெட்ட, பத்‌ 
றத புல்லர்‌ - ஒன்க்கும்பற்றா த அற்பர்கள்‌ ௮, பதம்‌ அறிந்து - சமயத்தைத்‌ ; 
தெரிக்‌ தகொண்டு, வாய்‌ பார்த்து - (அவர்கள்‌) வாயிலை நேக்கிச்சென்று, 
இதம்‌ அறி௩ த - (அவர்களுக்கு) இனியது (இன்னசென்று) அறிந்து, ஆங்கு - 
அதற்கு ஏற்ப இன சொல்‌ இயம்பி - இனிமையானசொரற்களைச்‌ சொல்லி, 
நல்‌ நாள்‌ - (எனது) நல்ல ஆயுள்நாளையெல்லாம்‌, க.ழிச்‌.துவிட்டேன்‌.விணாகப்‌ 
போக்கிவிட்டேன்‌; இணி, உனை - உன்னை, ௭ நாள்‌-எப்பொழுது, நினைப்‌ 
பேன்‌ - தியானிப்பேன? (௪ - ௮.) 

“செல்வச்‌ செருக்கர்‌ தலைவாயில்‌ தோற்‌ இிரிந்கதிரிக்து, அல்லற்‌ 
அயர்‌ கொண்‌ டிளைத்துவிட்டே னடியே னினியப்‌, புல்லர்க்‌ கெளிமை புக 
லாமற்‌ காத்தருள்‌ பூந்தடமு, மல்லற்‌ பழனமுஞ்‌ கும்‌ கருவாபுரி வான்வணே' 
என்றார்‌ கலித்‌ துறையரந்தாதியிலும்‌. பற்றாத - சேரத்தகாத- என்றுமாம்‌, வாய்‌ 
பார்த்து - அவர்கள்வாய்ச்சொல்லைப்‌ பார்த்து என்றுங்‌ 'கொள்ளலாம்‌. கன்‌ 
னாள்‌ - பயன படுதற்கு உரிய நாள்‌. (௨௧) 

௨௨. இனிய வமுதை யிருங்களா வின்கட்‌ 

கனியைவளர்‌ முக்கட்‌ கரும்பைப்‌--பனியிமயக்‌ 
கொம்பினொடுல்‌. கண்டேன கொடும்பாவ மோகவிடாய்‌ 


கவெம்புஅயர்‌ கண்டி லன்‌ மேல்‌, 


(இ - ள்‌.) இணிய - இணிப்பான, அருகதை - அமிருசத்தை, இரு களர 
வின்‌ கண்‌ - பெரிய .களாவின்மேள்ள, கணனியை - பழத்தை, .வளர்‌:( அங்கு த 
தோன்‌ றி) வளர்ந்த, முக்கண்‌ - மூன்௮ுசண்களையுடைய, கரும்பை,பணி 
இமயம்‌ சொம்பினெொடும்‌ - குளிர்ந்த இமயமலையின்மகளாயெ பூங்கொம்பு 
போன்ற .உமாதேவியுடனே, கண்டேன - பார்த்தேன்‌; மேல்‌ - பார்த்தபின்பு, 
கொடு பாவம்‌ - கொடிய இவினையாலாகிற, மோகம்‌ விடாய்‌ - கர்சரை க. 
தாபத்தையுக்‌ தருறெ, வெம்புதியர்‌ - கொடிய ல்‌ ரில்‌, apt a 
ஸ்‌ ன்ற aio மர்‌ ie, >.) ப ம்‌ பர்மா. 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, . ம்‌ 


“உள்ள தில்லதென்‌ அரைதீதிடும்‌ பொருளை . யுய்ததணராக்‌, கள்ளர்‌ 
காவினிலினித்திடாச்‌ களாநறங்‌ கனியைத்‌, தெள்ளு செந்தமிழ்க்‌ கருவையிற்‌ 
னகரம்‌ புகுந்து, மெள்ளகான்‌ சென்று காண்டலு௩்‌ தீர்ந்தது விடாயே'' என்‌ 
ரர்‌ பதிற்றுப்‌ பத்தந்தாதியிலும்‌. அமு, கனி, கரும்பு என்பன - சிவத்துக்கு 
உவமவாகுபெயர்‌, உண்ணஉண்ண நாக்குக்கு இணிப்பைச்தரும்‌ அமூதம்‌. 
முதலியன போலக்‌ கடவுள்‌ தம்மைத்‌ அதிக்கத்‌அதிக்க நாவுக்கு இனிப்பைத்‌ 
தருதலினால்‌, அவையாக உருவஃப்படுத்தினார்‌. கனி என்றது - அப்பொழுதே 
அகரலாம்படி பக்குவபலமாயிருப்ப தென்றபடி.' கரும்பு என்றதற்கு ஏற்பக்‌ 
கண்சுறினார்‌; கண்‌ என்னு சணுவுக்கும்‌ நேத்திரத்‌அக்கும்‌ பெயர்‌, (௨௨). 
௨௩. மேலாம்‌ பதத்தில்‌ விடுவையோ வன்‌ றியெனை 
யேலா ஈரகத்‌. திரவையோ--€லமிலா 
வனசித்க குள்ள மருவாக்‌ களவீச 
வுன்டுத்த மேதோ வரை. 
(இ.- ள்‌.) சீலம்‌ இலா, - ஈல்லொழுக்கயில்லாத, வல்‌ த்தர்‌ - வலிய மனத்‌ 
தையுடைய அடியரல்லாதவர ௮, உள்ளம்‌ - மனத்தில்‌, மருவா - சென்று 
சேராத, கள ஈ௪ - களாவின்‌€ழ்ச்கடவுளே! (8)--எனை- (உன்‌ அடி யவனாகய) 
என்னை, மேல்‌ அம்‌ பதத்தில்‌ ல (எல்லாவுலசங்களுக்கும்‌) மேம்பட்டதான 
முத்தியில்‌, விடுவையோ - செலுத்தவாயோ?! அன்றி - அல்லாமல்‌, ஏலா நர. 
கத்த இடுவையோ-தீகா த[மிகக்கொட்ய ] நரகலோகத்திற்‌ போகவிடுவையோ? 
உன்‌ சித்தம்‌ - உனது மனம்‌, ஏதோ - எதுவோ? (அறியேன்‌); உரை - 
சொல்ல; (எ - அ.) 
தன்வசமின்றி உன்வசமாய்‌ அடிமையான என்னை தகதய தளத்‌ 2 ௮ 
வது உனது பாரமே யென்றதரம்‌. வன்‌ சித்தர்‌ - சவெச்தைகினைத்து ரெஞ்சரு. 
காதவர்‌, பரகதிச்கே வைப்பையோ வறியேன்‌ பெரும்பாதகர்பேோ, கர 
கதிக்கே வைப்பையோ வறியே னெங்குநானுறினுஞ்‌, சரகதிக்கேசெல்விடை 
யாய்‌ களாவுறைசங்கானே, வரகதிக்கேற்ற நின்பாதாரவிந்தம்‌ வழுத்திவனே?' 
என்றார்‌ கலித்துறையந்தாதியிலும்‌, (௨௩) 
' ௨௪, உசைகடந்த வேதத்‌ அயர்வெற்பை யுள்ளங்‌ 
கமைகடந்த ஞானக்‌ கடலை-—விரிபூ 
மருக்கோல வண்டுநுகர்‌ வண்களா நீழற்‌ 
திருக்கோயி Uo சென்று. 


.... (இ-ள்‌.) உரை கடந்த - சொல்லளவை அதிக்ிரமித்த, வேதத்த- 
வேதங்களில்‌, உயர்‌-9 றப்பித்துச்‌ சொல்லப்படுஇன்‌ ற, வெற்பை-மலைபோன்‌ ற 
அம்‌, உள்ளம்‌ கரை டந்த - மனத்தின்‌. எல்லையைக்‌ கடந்து மேச்சென்ற, 

- ஞானம்‌ - அ றிவக்கு, கடலை: சடல்போன்‌ றஅமாயெ சிவத்தை, a மலர்ந்த 
ம்‌ ஆ 2 ்‌ 


ப 


கவு ' திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, 


பூக்களின்‌ ,மரு-ஈறுநாற்றத்தை, கோலம்‌ வண்டு அழூயெவண்டுகள்‌, நகர்‌ - உட்‌. 
கொள்ளுதற்கு இடமான, வள்‌ களா - றந்த களாவின்‌, நீழல்‌ - நிழலில்‌, திரு 
கோயிலில்‌ - மேன்மையான திருக்கருவையாலயத்தில்‌, சென்று - போய்‌, 
கண்டேன்‌ . தரித்தேன; (௪ - று.) 

வேதங்கள்‌ அனந்தமாதலால்‌, 'உரைகடந்தவேதம்‌' என்றார்‌.  சலியா 
மையும்‌ பெருமையும்‌ உயர்வும்‌ பற்றி, வெற்பு எனப்பட்ட. நீர்கிரம்பிய 
கடல்போல அறிவுகிரம்பிய தென்பது, ஞானக்கடல்‌ என்றதன்‌ கருத்து. 
கோ--இல்‌- கோவில்‌; இஅ கோயில்‌ என யகரம்பெற்றுவந்தது, இலக்‌ 
கணப்போலி, (௨௪) 


௨௫. சென்றது காலஞ்‌ சிதைந்த திளமைநல 
நின்றஅசா வென்று நினைந்‌ அருமன்‌ றி 
னடிக்னெற பால்வண்ணர்‌ நாமமெண்ணா மாந்தர்‌ 
படிக்கின்ற மாலெல்லாம்‌ பாழ்‌. 

(இ -ள்‌,) 'காலம்‌ சென்றது - அயுள்நாள்‌ கழிந்த; இளமைரஈலம்‌ சிதைந்‌ . 
தீஅ - இளம்பருவத்தின்‌ நன்மை கெட்டது; சாவு நின்றது - (இணி) மர 
ணம்‌ வரற்பரலதாய்‌ கின்றது,” என்று நினைந்து - என்‌ ௮ எண்கள்‌, ௨௫௫ - 
மனம்‌உ௬௫, மன்றில்‌ நடிக்னெ.ற பால்வண்ணர்‌ நாமம்‌ எண்ணா - ஈடனசபை 
யில்‌ திருகிருத்தஞ்செய்கற . பால்வண்ணப்பெருமான அ திருநாமங்களைத 

தியாணியாத, மாந்தர்‌ - மனிதர்‌, படிக்கின்ற, நூல்‌ எல்லாம்‌ - ந்த 
ளெல்லாம்‌, பாழ்‌ - வீணாம்‌; (ஏ - அ.) 

.. தூல்களைச்‌ கற்றற்குப்‌ பயன்‌ கடவுளை ச்‌ தியானித்தலே வெல்த்‌, 
“தற்றதனாலாய பயனென்கொல்‌ வாலறிவ, னற்றுாடொழாஅரெனின'? ௪௨ 
ரூர்‌ திருக்குறளிலும்‌, நாமம்‌ - பெயர்‌. நூல்‌ - சாஸ்திரத்துக்கு னா 
பெயர்‌ : பஞ்சினால்‌ நூற்கப்படும்‌ நூல்போலச்‌ சொல்லாற்‌ கொக்கப்படுதலர : 
லும்‌, நூல்‌ மரம்‌ முதலியவற்றின்‌ கோணலைச்‌ திர்ப்பதுபோல மனத்தின்‌ 
கோணலைத்‌ இர்ச்.துச்‌ செப்பஞ்‌ செய்தலாலும்‌ வந்த பெயர்‌ என்று அறிக, 

௨௬. பாழிற்‌ சமயப்‌ படுகுழியில்‌ வீழாம 

லூழி லெனைக்காத்‌ அதவினாப்‌-— காழி 
வருமதலைச்‌ சொற்கா மலார்தமுக லிங்கா 
பெரும தலையாய பேறு. 

(இ - ள்‌.) காழி - சீர்காழியில்‌, வரு - அவதரித்த, மதலை - இளம்பருவ 
முடைய திருஞானசம்பந்தமூர்த்தி நாயனாரஅ, சொற்கு ஆ - திருப்பதிகச்‌ ' 
சொல்லுக்காக, மலர்ந்த - முகம்மலர்ந்த, முகலிங்கர - லிங்கத்தில்‌ முகமமையப்‌ - 
பெற்றவனே ! பெரும - பெருந்தன்மையை யுடையவனே ! பாழின்‌ - பய 
கா்‌. சமயம்‌ ; ins எட த நம ந்‌ 1 a | 


படு 


திருக்கருவை வேண்பாவக்தாதி, ௧௯. 


பள்ளங்களில்‌, வீழாமல்‌ - விழாதபடி, எனை - என்னை, ஊழில்‌ - முறைப்படி, 
ஈர்த்து - இரட்டித்‌ த, தலை ஆய பேறு - (எல்லாப்பதவிகளினுஞ்‌) சிறந்த தாகிய 
முத்தியுலகத்துப்‌ பதவியை, உதவினாய்‌-(எனக்குக்‌) கொடுத்தாய்‌ ; (எ-று.) 
சமயம்‌ - பெளத்தம்‌, ஜைனம்‌, பைரவம்‌, காளாமுகம்‌, லோகாயதம்‌, 
தனியவாதம்‌ என்னும்‌ ஆழென்றும்‌ ; லோகாயதம்‌, பெளத்தம்‌, சமணம்‌, 
மிமாஞ்சை, பாஞ்சாரத்திரம்‌, பாட்டாசாரியம்‌ என்னும்‌ அறென்றக்‌ கூறு 
வர்‌. படுகுழி - யானை முதலியவற்றை உள்ளேவிழுந்து அசப்படச்செய்யும்‌ 
பெருங்குழி. சமயங்கள்‌ தம்மிடஞ்சேர்ந்தவரை மீளவொண்ணாதபடி. அகப்‌ 


படுத்திதலால்‌, படுகுழியாகக்‌ கூறப்பட்டன. பெரும - பெருமான்‌ என்பதன்‌ 


விளி; ஈறுகெட்ட தம்‌, ஈற்றயல்‌ குறுகன அம்‌ - உருபு, ஊழில்‌ - ஊழ்வினை 


யினின்‌ அங்‌ காத்த என்றுமாம்‌. (௨௬) 
௨௭. பேறுபெற்றேன்‌ வாழ்ந்தேன்‌ pd கினியஞ்சே 
ைபெற்ற வேணியனுக்‌ காட்பட்டே--னூறுவட்டஞ்‌ 
இந்‌ தித்தே னெஞ்சிற்‌ றிருக்களவைக்‌ கைகூப்பி 
வர்‌ இத்தேன்‌ நீர்்தேன்‌ மயல்‌, 
(இ-ள்‌.) ஆ௮ பெற்ற வேணியனுக்கு - கங்காநதியையுடைய சடை 
யையுடைய சிவபிரானுக்கு, ஆள்‌ பட்டேன்‌ - அடியவனானேன்‌; நூறுவட்‌ 
டம்‌ - நூறுதரம்‌, நெஞ்சில்‌ - மனத்தில்‌, சிந்தித்தேன்‌ - (அவனைத்‌) இயாணித்‌ 
தேன்‌; திரு களவை - (அவன்‌ எழுந்தருளியிரறாக்கிற) மேன்மையான களா 
மரத்தை, கைகூப்பி - அஞ்சலிசெய்து, வந்தித்தேன்‌ - வணங்கனேன்‌; (இத ' 


னால்‌), மயல்தீர்ந்தேன்‌, - மயக்கம்‌ நீங்கனேன்‌; பேறு பெற்றேன்‌ - (நல்ல) 


பாக்கியத்தை அடைந்தேன்‌; வரழ்ந்தேன்‌-பெருவாழ்வு பெற்றேன்‌; இணி, 

பிறருக்கு - (யமன்‌ பஞ்சேர்திரியங்கள்‌ முதலிய) அயலாருக்கு, அஞ்சேன்‌ - 

(சிறிஅம்‌) அஞ்சமாட்டேன்‌; (௪ - று.) 
நூறு-பலவென்னும்‌ பொருள்‌ உணர்த்திற்று, (நூறுவட்டம்‌' எலித்‌ 


“வந்தித்தேன்‌' என்பதோடுஞ்‌ சேர்க்கலாம்‌. மயல்‌ - அவிச்சை. (௨௭) 


௨௮, மயக்கமொழி நெஞ்சே மதிமுகமு மூன்று 


கயக்கமல மன்ன இருக்‌ கண்ணும்‌_—வியக்குகடை 
யன்ன வயற்கருவை யாரியன்ரு ரூந்தொழுதாற்‌ 
பின்னைஈமக்‌ குண்டோ பிறப்பு. 
(இ-ள்‌.) செஞ்சே - (எனது) மனமே! மயக்கம்‌ ஒழி - கலக்கத்தை 
நீங்கு; * வியக்கும்‌ நடை - அதிசயப்படத்தக்க [மிக அழயெ] டையையுடைய, 


அன்னம்‌ - அன்னப்பறவைகளை யுடைய, வயல்‌-கழனிகளை யுடைய, கருவை. 


ந 


அரித்த ரிக்க ஆரியன்‌ - சிறந்தகடவுளஅ, மதி முகமும்‌ - பூரணச்‌ 
இரன்போன்ற திருமுகத்தையும்‌, கயம்‌ கமலம்‌ அன்ன  நீர்நிலையிலுள்ள 


ஆடு. திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி, | 


தாமரைமலர்சளைப்‌ போன்ற, மூன்று திரு கண்ணும்‌ - மூன்று அழகயெ கண்‌ 
களையும்‌, தாளும்‌ - இருவடிகளை யும்‌, கொழு தால்‌ - வணங்கினால்‌, பின்னை - 
பின்பு, நமக்கு, பிறப்பு - மறுஜனனம்‌, உண்டோ - உளதாகுமோ  (எ-று,) 
_ ஆகா அ, மீளாவுலகமாகிய முத்தியைப்‌ பெறலாம்‌, 
குளிர்ச்சியும்‌ ஒளியும்‌ கண்டவர்சண்களைக்‌ களிப்பித்தலும்பற்றி மதி - 
முசத்‌அக்கும்‌, செம்மையுந்‌ தண்மையும்‌ மென்மையும்‌ அழகும்பற்றிச்‌ கமலம்‌- 
கண்ணுக்கும்‌ உவமை, பறிக்கப்படரமல்‌. நீரிலேயள்ள அன்அமலர்ந்த மலர்‌ 
என்பது தோன்ற, 'கயக்கமலம்‌" என்றார்‌, *வியச்கவுடை' என்றும்‌, “தாடொழு 
தால்‌” என்றும்‌ பாடம்‌ உண்டு. (௨௮) 
௨௯. பிறந்த பிறப்பிற்‌ பெரும்பயனை யோரா 
திறந்தவுட லெண்ணிறந்த சென்ப--கறிந்திருக்‌ துங்‌ 
கானடரும்‌ பச்சைக்‌ களவீச வென்னாமன்‌ 
மானிடசா யேன்பிறந்தார்‌ வந்து, 
 (இஃள்‌.) (சிலர்‌), இறந்த உடல்‌ எண்‌ இறக்சது என்பது அறிந்திரும்‌ 
அம்‌ - (தாங்கள்‌ பிறந்துபிறந்து ஒரு பயனையும்பெறாமல்‌) இறந்்‌தபோன 
உடம்பு அளவில்லாகசென்பசைச்‌ தெரிக்திறார்‌அம்‌, பிறந்த பிறப்பின்‌ பெரு 
பயனை ஓராது - தாம்‌ பிறந்தபிறப்பின்‌ பெரிய பயனை இன்னதென்று அறி 
யாமல்‌, கான்‌ அடரும்‌ பச்சை கள ஈ௪ என்னாமல்‌ - மணமிகுந்த பசுமை 
யாகிய சளாரலின்‌€ழ்ச்கடவுளே என்று தியானியாமல்‌, வக்‌.௮ - (இவ்வலகத்‌ 
தில்‌) வம்‌௮, மானிடர்‌ ஆய்‌ - மனிதர்களாய்‌, ஏன்‌ பிறந்தார்‌! (எ - று.) 
இதனைக்‌ £ழ்ப்‌ பதினெட்டாங்கவியோடு .ஒப்பிடுக, ப (௨௯) 


௩௦. வந்து மனமறுக்க மாற்றாமல்‌ வல்வினையேன்‌ ்‌ 
வெர்‌ அயம்‌ பார்த்திருக்க வேண்டினைகொல்‌-கொந்துமல 
சம்பினான்‌ மேனி யழித்தமுக லிங்கவுனை. 
ஈம்பினார்க்‌ ததோ நலன்‌. 

(- ள்‌.) கொந்து மலர்‌ அம்பினான்‌ - கொத்துக்களில்‌ உ ண பூச்‌ 
களை அம்பாகவுடைய மன்மதனஅ, மேனி -'உடம்பை, அழித்த--, முகலிங்க:! 
(ரீ), வந்து - (எதிரே) வந்து (சரிசனர்சந்து), மனம்‌ மறுக்கம்‌ மாற்றாமல்‌ - 
(எனது) மனத்தின்‌ கலக்கங்களை ஒழிக்காமல்‌, வல்வினையேன்‌ - வலிய கரு 
மத்தையுடைய என இ, வெம்துயரம்‌-கொடிய அனபங்களையே, பார்த்திருக்க- 
கண்டுகொண்டிருக்க, வேண்டினை கொல்‌ ப விரும்பினாயோ ? உனை நம்பி 
னார்க்கு - உன்னை ஈம்பிச்‌ சரணமடைந்தவருக்கு, ஈதோ. நலன்‌ - இதுதானோ 
(6 செய்யும்‌) நன்மை; (எ - ௮.) 

20) மக்கம்‌ - தொழிற்பெயர்‌; மதகு - பகுதி. க்‌, fre யல்‌ 
பூர்சொத்தி; மெலித்தல்‌, மன்மதனை மேனியமித்த வரலாறு; திருச்சயிலா 


x 


திருக்கருவை' வெண்பாவந்தாதி, ௨௧ 


ட யச்திற்‌ பரமசிவன்‌ சனகர்முதலிய நால்வருக்கு . யோகநிலையை உணர்த்துதல்‌ 


. நிமித்த தாம்‌ யோகஞ்செய்துகொண்டி ருக்கையிற்‌ பிரம னேவலால்‌ மலசம்பு 


ட களை எய்து தவத்தைச்‌ கெடுக்கலுறிற மன்மதனைச்‌ சினந்து நெற்றிக்கண்ணை 


விழித்து அசன்‌ நெருப்புக்கு இரையாய்‌ உடம்பு எரிக்துபோம்படி செய்தன 
ரென பதாம்‌. இப்ப (௩௦) 
௩௧. ஈலன ழிந்து மூப்படைக்து நாணழித்து கோயாற்‌ 
புன ழிந்து கண்புதையும்‌ போதி லுலக 
லிறைவியொடும்‌ பால்வண்ணா வென்றென்‌ முனையே 
மறகியழைப்‌ பேனோடி வா, 

(இ - ள்‌.) நலன்‌ அழிந்‌ த-எல்லாநன்மைகளுங்கெட்டு, மூப்பு அடைந்‌ இ- 
இழத்தனம்‌ அடைந்து, நாண்‌ அழிந்து - காணங்கெட்டு, நோயால்‌ - வியாதி 
யினால்‌, புலன்‌ அழிந்து - ஐம்புலன்களும்‌ தத்தம்கிலைகெட்டு, கண்‌ புதையும்‌ 
போதில்‌ - (யான்‌) கண்ணைமூடிக்கொண்டு இறக்கும்போதில்‌, மறுகி - மனங்‌ 
கலங்கி, பால்வண்ணா என்று என்று - பால்வண்ணனே யென்று பலதரஞ்‌ 
சொல்லி, உனையே - உன்னையே, அமைப்பேன்‌ - கூப்பிடுவேன்‌; (அப்‌ 
பொழு த); உலகம்‌ இறைவியொடும்‌ - உலகங்களுக்செல்லாக்‌ தலைவியாகிய 


ர்‌ உமாசேவியுடனே, ஒடி வா - (8) விரைந்து வந்தருளுவாயாச; (௪ - அ.) 


எப்போதும்‌ உன்னைச்‌ இதித்‌அப்பழயெ பயிற்சியின்‌ மிகுதியால்‌ எனது 
அந்திமகாலத்திலும்‌ நான்‌ மறவாது உன்னைத்‌ அதிப்பே னென்றாலும்‌ கரணங்‌ 
கள்‌ ஒடுங்கி அறிவுசோர்கின்ற காலமாதலால்‌ அப்போது பூர்ணசக்தியில்லாஅ 
அதிக்கும்‌ என்தொத்திரத்திற்கும்‌ மனமிரங்கிக்‌ காட்சிதந்து யமபாதையை 
விடுவித்து நற்கதியருளவேண்டு மென்று அப்போதைக்கு இப்போதே கூறு 
தின்றன ரென்க; ““குண்டகழுடுத்த கருவாபுரேச விறுதியிற்‌ கூற்றுவன்‌ 
சைப்படுநாள்‌ வெருவர தழைத்திடுவேன்‌ வரல்வேண்டும்‌ விடுவிச்கவே?! 
என்றார்‌ கலித்‌ துறையந்தாதியிலும்‌, புலன்‌ அழிதல்‌ - கண்பஞ்சடைதல்‌, காத 
கேளாதாதல்‌ முதலியன. (கூக) 

௩௨. ஓடுஞ்‌ சகட்டி அருளை போல்‌ வட்ட. மிட்டுக்‌ 

கூடும்‌ பதத்‌ இலெனைக்‌ கூட்டாம--னாடியருள்‌ 
பூமலர்க்காச்‌ சூழ்கருவைப்‌ புண்ணியனே பூர்துளவன்‌ 
ரூமமடைக்கண்‌ வைத்த சரண. 

(இ.- ள்‌.) பூ மலர்‌ கா சூழ்‌-அழூய பூக்களை யுடைய சோலைகள்‌ குழந்த, 
கருவை - கருவையிலுள்ள, புண்ணியனே - நல்வினையின்‌ வடிவமாகவுள்ள 
வனே! ஒடும்‌ - விரைர்‌தசெல்லுறெ, சகட்டின்‌ - வண்டியின்‌, உருளை போல்‌. 
சக்கரமபோல, வட்டமிட்டு கூடும்‌ - சுழன்று சுழன் னு மீண்டும்வருற, பதத்‌ 


தில்‌ ” பிறப்பு வழியிலேயே, எனை- என்னை, கூட்டாமல்‌ - இனிச்சேர்க்காத 


தி 


௨ திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி,! 
படி, பூகளவன்‌ - பூக்களையுடைய திருத்துழாய்மாலையையுடைய திருமால்‌, 
தாமரை சண்‌ வைத்த - செந்தாமமரைமலர்போலுந்‌ சமது திருக்கண்ணை இட்டு 
அருச்சித்த, சரண்‌ - திருவடியை, நாடி அருள்‌ - 9௮) விரும்பி அருளு 
வாயாக; (எ - று.) 

“ஊசல்‌ வடம்போ லூர்ச கடம்பேோ லொழியாமே, நாச வுடம்போ 
டாவிசுழன்றே நலிவேனோ? என்றார்‌ பிறரும்‌, சகடு - ஸகடம்‌. “பூந்துள 
வன்‌ தாமரைக்கண்‌ வைத்த சாண்‌ என்ற வரலாறு: சலந்தராசரனைக்‌ 


கொன்ற சக்கராயுதத்தை அரக்கர்முதலியோரை அழித்தற்குப்‌ பெறும்‌ 


பொருட்டுத்‌ திருமால்‌ சிவபெருமானை நாள்தோறும்‌ ஆயிரந்தாமரைமலர்களை 4 
கொண்டு அருச்சித்து வழிபட்டுவருகையில்‌, ஒருநாள்‌ பரமவென்‌ அவ்விஷ்‌ 
ணுவின த அனபுநிலைமையைப்‌ பரிசோதிக்க எண்ணி ஒருமலசை மறைத்‌ 
திட, திருமால்‌ மனக்தளர்்கு தமத. செந்தாமரைமலர்போலுங்‌ கண்களைப்‌ 
பறித்து அருச்சித்தார்‌ என்பது, கூர்மபுராணகதை. (௩௨) 
௩௩. சரண கமலக்‌ தலைமேல்வைத்‌ தாண்டு 
மசண பவமிரண்டு மாற்றிக்‌--கருணைசெய்து 
பேரான தென்கருவைப்‌ பெம்மா னொழித்தானே 
மாறு விதயமன மால்‌. 
(இ - ள்‌.) பேறு ஆன - (அடியார்களது) பாக்கியமாகய, சென்‌ கருவை 
பெம்மான்‌ - தென்கருவைச்‌ சிவபிரான்‌, கருணைசெய்‌ இ - தஇருவருள்புமிந்து, 


சரணகமலம்‌ - தாமரைமலர்போலுக்‌ தன ௮ திருவடியை, தலைமேல்வைத்து - : 


(எனது) சரசின்மேல்வைத்தி, ஆண்டு - (என்னை) அடிமைகொண்டு, மர 
ணம்‌ பவம்‌ இரண்டும்‌ மாற்றி - இறப்பு பிறப்பு என்னும்‌ இரண்டையும்‌ 
(எனக்கு) ஒழித்து, மாறா - நீங்காத, இதயம்‌ மனம்‌ மால்‌-(எனது) இதய 
மெனப்படும்‌ மனத்தின்‌ மயக்கத்தை, ஒழித்தான்‌ - நீக்கினான்‌; (௪ - று.) 

. பெம்மான்‌ - பெருமான்‌ என்பதன்‌ மரூஉ. ஹ்ருதயம்‌ என்னும்‌ வட 
சொல்லுக்குப்‌ புலன்களால்‌ அபகரிக்கப்படுவசென்று பொருளாதலால்‌, இதய 
மனமென்றார்‌. இனி, மனம்‌ புத்தி சித்தம்‌ அகங்கர்ம்‌ என்னும்‌ நான்கு அந்தக்‌ 


சரணங்களுள்‌ சித்தம்‌ மனம்‌ என்பவற்றை “இதயம்‌', “மனம்‌? என்‌ றதாகவும்‌. 


கொள்ளலாம்‌.£அளித்தானே' என்னும்‌ பாடத்துக்கு - என்மனத்தில்‌ என்றும்‌ 
நீங்காத பக்தியை உண்டாக்கியருளினா னென்று பொருள்‌, (௩௩) 

௬௪. மாலுண்டு நெஞ்சே வருந்துவதென்‌ பால்வண்ணன்‌ (க 
காலுண்‌ டலர்சொரியச்‌ கையுண்டு-- மூலுண்டு 
வாழ்த்திடகா வுண்டு வரதன்‌ களாவுண்டு 


டு 


பூ 
திருக்கருவை வேண்பாவர்‌ தாதி, உட 


(இ-ள்‌) கெஞ்சே - மனமே! (கீ), மால்‌ உண்டு - மயக்கமடைச்து, 
வருந்‌ இவ அ - வருத்தப்படுவது, என்‌ - எதற்காக? [ வருந்தவேண்டா. மென்ற 
படி]; பால்வண்ணன்‌ - பால்வண்ணப்பெருமான த, கால்‌ - திருவடி, உண்டு- 
(புகலிடமாக அடைதற்கு) உள்ளத; அலர்‌ சொரிய - (அதிற்‌) பூக்களை அருச்‌ 
சத்தற்கு, கை உண்டு - (நமக்குக்‌) கை உளது: நூல்‌ உண்டு - (அவனபெரு 
மையை அறிவித்தற்குச்‌) சாஸ்திரங்கள்‌ உள்ளன; வாழ்தீதிட - (அவனைத்‌) 
அதித்தற்கு, நா-நாக்கு, உண்டு; வரதன்‌ -கேட்டவரங்களை யெல்லாங்கொடுக்‌ 
கிற அப்பெருமான்‌ எழுந்தருளியிருக்கிற, களா - இருக்களாமரம்‌, உண்டு - 
(இிருக்கருவையில்‌) உள்ளது: தாழ்த்திட - (அதனை) வணங்குதற்கு, தலை 
யும்‌, உண்டே - (ஈமக்கு) உள்ளதே; (எ - இ) 

கடவுள்‌ தன்னை வழிபட்டு ஈடேறுமாற நமக்குத்‌ திரிகரணங்களை யுந்‌. 
தந்து, ஈமக்குத்‌ இக்கதிநோவொட்டாத பாதுகாத்தற்கும்‌ தான்‌ இத்தனாக 
இருக்கையில்‌ மெலிவதற்குக்‌ சாரணமொன்றுமில்லை யென்று தமது கெஞ்‌ 
ற்கு அறிவுறுத்தியவாறு.. “வாழ்ச்திடநாவுண்டு பாவிக்கரீயுண்டு மண்ணி 
லுறத்‌, தாழ்த்திடச்சென்னியுமுண்டு கண்டாய்‌. தண்களவின்மல, ரூழ்த்திட 
நீழலுறை வாரடியுண்டுனை கிரயம்‌, வீழ்ச திடுவாருமுண்டேர நெஞ்சமேயென்‌ 

. மெலிவதவே'' என்றார்‌ கலித்துறையக்தாதியிலும்‌. வரதன்‌ - சுட்ட்பெயர்‌ 
்‌ மாத்திரையாய்‌ நின்ற அ. (௩௪) 


௩௫. தலையாய தென்கருகை தீ காணு வே மேருச்‌ 
இலையாற்‌ புரமெரித்த தேவே--யலகி 
லடி.யவமார்‌ தேவ மு அண்ண நீதான்‌ 
கொடியவிட முண்டதென்ன கூறு. 
(இ - ள்‌.) தலை ஆய-(யாவர்க்குநிதலைவனான, தென்‌ கருவை தாணுவே- 
தென்‌ கருவைச்‌ சிவபெருமானே ! மேரு சிலையால்‌-மேருமலையை வில்லாகக்‌ 
கொண்டு, புரம்‌ எரித்த - திரிபுரத்தைச்‌ சுட்டருளிய, தேவே - தேவனே! 
அலகு இல்‌ - அளவில்லாத, அடியவர்‌ ஆம்‌ - (உன்‌) தொண்டர்களாயெ, 
தேவர்‌ - தேவர்களெல்லாரும்‌, அமுதுஉண்ண - அயிருதத்தை உண்ணாநிற்க, 
நீ - (அவர்களுக்குத்‌ தலைவனாகிய), நீ, கொடிய விடம்‌ உண்டது - கொடுக்‌ 
தன்மையையுடைய விஷத்தைப்‌ புசித்தது, என்ன - யாதுகாரணத்தால்‌? 
கூறு - * சொல்லு; (எ-று 
2 ப்க்கியாவ அ உன்னைச்சாணமடைகர்த அடியார்க்கு பதன செய்வத 
' திறம்‌ வியக்கற்பாலது என்றவாறு. தாணு - ஸ்தாணு; பிரளயகாலத்திலும்‌ 
- அழிவில்லாம லிருப்பவன்‌. விடமுண்ட - தேவர்கள்‌ வேண்டுகோளினாலுக்‌ 
அிருககுளிளை மெனக., ட்‌ (௩௫) 


௨௪. திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. 
௩௬. கூறு படுமதியக்‌ கோடீரம்‌ விண்ணுடைக்க 
நாறுமலர்த்‌ தாளுரக நாடுடைச்கப்‌--பே௮ுபெற்ற .. 
மாயவனார்‌ போற்ற வளருக்‌ தமிழ்க்கருவை 


நாயகனா ராடு நடம்‌. ப்ட்‌ கி 


(இ-ள்‌. ) தமிழ்‌ கருவை - தமிழ்வழங்குக்‌ இருச்கருவையி லெழுந்த 
ருளிய, நாயகனார்‌ - (யாவர்க்குந்‌) தலைவராக சிவபிரான்‌, ஆடும்‌ - நர்தீ்தனஞ்‌ 
செய்கின்ற, நடம்‌ - திரு டனமான இ கூறு படு - (ஒற்றைக்‌) கலை பொரும்‌. 
திய, மதியம்‌ - சந்திரனை அணிந்த, கோடீரம்‌ - திருமுடி, விண்‌ உடைக்க - 
மேலுலகத்தைத்‌ தாக்கவும்‌, நாறு மலர்‌ தாள்‌ - மணம்‌ வீசுறெ தாமரைமலர்‌ 
போலும்‌ திருவடி, உரகம்‌ நாடு உடைக்க - நரகங்கள்‌ வாசஞ்செய்யுமிடமாயெ 
பாதாளலோகத்தைத்‌ தாக்கவும்‌, பேறு பெற்ற ட ஈல்லபாக்கிய தீதைப்பெற்ற, 
மாயவனார்‌ - திருமால்‌, போற்ற - புகழ்ந்து துதித்து வ we . 
திறப்புற்றிருக்கும்‌ ; ; (எ-௮ு.) it 

இங்கனம்‌ அடுதல்‌ சருவசங்காரகாலத்தி லென்க, “முடிகடந்தது சகன 
சோளகை நெடுமுகட்டினுக்கப்பாலு, மடிகடரந்தது பாதலமேழினுச்‌ சப்புறச்‌ 
தனலோடுந்‌, அடிடெந்த கைகடந்தன திகந்தமாறொல்‌ புகழ்க்களாவீசன்‌ 
பொடி டந்த பான்மேனியன்‌ றிருடடம்புகலுதற்கெளிதோ, நாற்றடந்தோ 
டிசையெட்டிலுக்‌ தட்ட ரநரகளிக்குங்‌_— கூ ற்றடுந்தாளெழுபாதலம்‌ போய்ப்‌ 
புகக்‌ கொன்றைநறா, வூற்றெமும்பொன்‌ முடி யண்டகடாகமொளிக்ககின்று , 
பாற்றிருமேனிக்களவிசனாடும்‌ பவுரிகொண்டே ?' என்றார்‌ மற்றையர்தாதி' 
களிலும்‌. பேறு - இவ்வாறு புகழ்தல்‌ முதலியன செய்தற்கு ஏற்றது, “மாய 
னார்‌', “நாயனார்‌ என்றும்‌ பாடமுண்டு. க வளருங்‌ கருவைகாயனார்‌ ஈட 
மாடும்‌ என்று கூட்டலுமாம்‌. ... (௩௯) 

௩௭. ஈடம்புரிகாள்‌ போற்றிகின்ற ஈன்முனிய தென்றே 
விடங்கொ டமிழ்க்கருவை மீசா-வடுங்கூற்றை 
வேலினாற்‌ போர்மழுவால்‌ வெல்லாமற்‌ செங்கமலக்‌ 
காலினால்‌ வென்ற கருத்து, 

(இ - ள்‌.) இடம்‌ கொள்‌-பரப்பைச்சொண்ட, தமிழ்‌ கருவை-தமிழ்க்‌ ௧௬ 
வையிலுள்ள, ஈசா-சலைவனே ! அடும்‌ - (மார்ச்சண்டேயரைக்‌) கொல்லஉந்த), 
கூற்றை.யமனை, வேலினால்‌ - வேலாயுதத்தனாலாவ௮, போர்‌ மழுவால்‌ - போ 
ருக்குஉரிய மழுவாயுதத்தினாலாவ அ, வெல்லாமல்‌ - (பொரு) வெற்றிகொள்‌ 
ளாமல்‌, செம்‌ கமலம்‌ காலினால்‌ - செந்தாமரை மலர்போலும்‌ திருவடியால்‌ 
(உதைச்அ), வென்ற - (8) வெற்றிகொண்ட, கருத்து - எண்ணம்‌, டம்‌ புரி 
தாள்‌-நடனஞ்‌ செய்கிற அத்திறாவடி , போற்றி நின்ற நல்ருனிய த என்றோ 
வணங்வெழிபட்டு கின்ற நல்ல அம்முனிவருடைய தென்றுதானோ? (௭-௮. 


[1 ட Nt ச்‌ 7, 
2 71 ப்ச்‌ ர்‌ ] | . | எப பப or 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. ௫ 


.... திருவடியைப்போற்றும்‌ முனிவனை வருத்தத்தொடங்கெ நமனை அச்‌ 
திருவடியைக்கொண்டே வெல்லவேண்டு மென்று எண்ணி அதனாலேயே 
உதைத்து வென்றாய்போலுமென்று கருத்து. ஊழ்வினையாற்‌ பதினாறுபிரா 
யம்பெற்ற மிருகண்டுபுத் திர ராய மார்ச்க்ண்டேயசென்பவர்‌ கூற்றுவன்‌ வந்த 
காலபாசத்தரற்‌ கட்டியிழுச்குங்காலத்துப்‌ பரமசிவனைச்‌ சரணடைய, அப்‌ 
பெருமான்‌ யமனைச்‌ காலால்‌ உதைத்துச்சள்ளி முணிகுமாரருக்கு என்றும்‌ 
பதினாறாகத்‌ இர்ச்சாயுசு கொடுத்தருளின ரென்பஅ, வரலா௮,. இச்சதையால்‌ 
அனுபவித்தே வேண்டும்‌ பெருவலியதாயெ ஊழ்வினையையுச்‌ சம்‌ அடி 
யார்க்குக்‌ கடக்கச்செய்கிற கடவுளது திருவருளு டை, மை விளங்குறெது. () 

௩௮. கருத்தழிந்து கன்மக்‌ கலைமறந்து கண்டார்‌ 

விருத்தணிவ னென்று வெறுத்துச்‌--இரிக்கமுது 
காடுகுடி யேற்றாமுற்‌ காத்துமுக லிங்காவுன்‌ 
னடுகுடி யேற்றுவதே ஈன்று. 

(இ-ள்‌.) முகவிங்கர - முகலிங்கப்பெருமானே! கருத்து அச மனந்‌ 

"தடுமாறி, கன்மம்‌ கலை மறந்து - செய்யுக்தொழிலின்‌ வகைகளை மறந்த, 
கண்டார்‌ விருத்தன்‌ இவன்‌ என்று வெறுத்து சிரிக்க - பார்ச்தவர்யாவருங்‌ 
ந வன்‌ இவன்‌. என்றுசொல்லி இகழ்ந்து பரிகசித்‌இச்‌ சிரிக்கும்படி (ழெத்‌ 
தனம்‌ அடைக்கு இறர்தபின்பு, என்னை), முஅகாடு குடி எற்றாமுன்‌-தொன்று 
தொட்டு வருற மயானவனத்திற்‌ கொண்டுபோய்ச்‌ சேர்ப்பதன்‌ முன்னமே, 
காச்‌.அ-ரகஷித்தருளி, உன்‌ நாடு குடி ஏற்றுவசே - உனது உலகத்திற்‌ சென்று 
சோரச்செய்வஅவே, ஈன்று - நல்லது ; (௪- று.) ப i 


இப்பிறப்பில்தானே என்னைக்‌ காத்துச்‌ சிவலோகத்தை ப்ச்ச்‌ 
வேண்டு மென்பது, கருத்அ. கருத்தழிதலுங்‌ கன்மக்கலைமறத்தலும்‌, முதுமை 
யின்‌ முதிர்ச்சியாலாவன. 'கரமக்கலேம றந்து என்றும்‌ பாடம்‌, (௩௮) 

௩௯. ஈீன்கவிஞ. ஞகவிய னாவளித்‌.து நாடோறுக 

தன்சமலே பாடுர்‌ தரமளித்தா--னன்கவைக்‌த 
சூலத்தான்‌ றென்பொதியத்‌ தொல்லோன்‌ றொழுதமணக்‌ 
கோலத்தான்‌ ழென்கருவைக்‌ கோ. 

(இ - ள்‌.) ௩ல்‌ கவத்தை - நல்ல (மூன்று) பகுப்பையுடைய, சூலத்தான - 
சூலாயுதத்தை யுடையவனும்‌, தென்‌ பொதியம்‌ தொல்லோன்‌ தொழுத- 
செற்கிலுள்ள பொதியமலையிலெழுந்தருளிய பழைய[| பெரிய ]அச,ச்தியமுனி 
வர்‌ வணங்னெ, மணம்‌ கோலத்தான்‌ - திருக்கலியாணக்காட்சியை யுடைய 
வனுமாெ, தென்‌ கருவை கேர - தென்கருவைப்பிரான்‌, கல்‌ கவிஞன்‌ ஆக - 
(யான்‌) ஈல்ல பாடல்களைச்‌ செய்யவல்ல புலவனாம்படி, இயல்‌ நா அளித்அ, -. 
சல்வியோடு கூடிய நாக்கை (எனக்கு) i சாக எந்கா. 
ததத க்‌ ப க அ | 


சு ட்‌ | திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி.. 


ரம்‌, சன்சழலே பாடும்‌ தரம்‌ - தன அ திருவடியையே புகழ்க்‌ அபாடுந்தன்‌ மை 
யையும்‌, அளித்தான்‌ - உண்டாக்கி யருளினை; (௭ - று.) 


... இரும்பை ரஸமிட்டுப்‌ பொன்போல! ஐம்பொதிசட்குஇலச்சா 
இக்‌ கல்ரெஞ்சனாய்த்திரிக்த என்னைத்‌ இருவருள்‌ நோச்கஞ்செய்த இரு த்திப்‌ 
பணிகொண்டு எப்பொழுதும்‌ தன .து இருப்புகழ்களையே கவிபாடித்‌ அதிக்குங்‌ 
கவனசக்இியையுங் சொடுத்தருளினன்‌ இறைவ னென்பதாம்‌; (“அல்லும்‌ 
பகலுமொழியாத  தம்புகழாதரித்துச்‌, சொல்லும்படிக்குக்‌ சவிகாவளித்‌ 
தெனைத்‌ தொண்டு கொண்டார்‌? என்‌ ற கலித்‌ தறையந்தாதியும்‌ கருதத்தக்க, 
கவிக்கு ஈன்மை - சொல்லும்‌ பொருளும்‌ முதலியன இனியனவாதல்‌. 
சவைத்த - கவைஎன்னும்‌ பெயாடிமாப்பிறர்த குறிப்புப்பெயரெச்சம்‌, கவை 
என்றது-குலத்தின்‌ தலைகளை, பசமசிவனார்‌ பார்வதிதேவியாரைத்‌ திருமணஞ்‌ 
செய்‌ இகொள்ளும்பொழு அ எல்லா வுலகங்களிலுயிருக்கிற தேவர்‌ முணிவர்‌ 
முதலிய யாவரும்‌ வந்தசேர்க்‌ த இம௰யமலையினிடச்‌.த ஒருங்குதிரண்டதனாற் 
பூமி வடதிசைசாழ்ர்து தென்‌ திசைஉயர, அதுகண்டு அனைவரும்‌ இதற்கு 
என்‌ செய்வதென்று அலமர, வெபெருமான்‌ சமக்குச்சமமான அகத்தியமகா : 
முனிவரைமோக்‌கி நீர்சார்‌ தெற்குப்பக்கத்து இருத்தற்கு உரியவர்‌! என்று 
சொல்லி விடைகொடுத்து அனுப்ப, அவரும்‌ சிவாஜ்ஞையை மரறாமற்‌ பொதிய 
மலைக்குப்‌ போகதுகின்‌ றவர்‌ உமாமகேசுவரர்கள த இருமணக்கோலக்காட்சியைச்‌ 
காணப்பெற்றிலேனேயென று மிசவும்‌ மனம்வருந்த, அப்பொழுது அவருக்கு 
உருத்திரமூர்த்தி தென்‌ இசையிற்‌ சாட்சிகொடுப்போமென்று அருளிச்செய்த 


அ௮ங்ஈனமே பின்னர்த்‌ தரிசனந்தந்தருளினாரென்பத இங்குக்‌ குறித்த 
வரலாற, (௩௯) 


௪௦. : கோவா யமரர்‌ குழாம்போற்ற வாழ்க்தாலுநீ 
தீவாய்‌ ஈரகிடைப்போய்ச்‌ சோக்தாலும்‌--பாவையிட த. 
தாண்டகையே தென்கருவை யையாவடியேற்கு ' 


வேண்டுவதுன்‌ பேரே மிக. 


(இ-ள்‌.) பாவை இடத்து - சித்திப்பதுமைபோன்ற உமாதேவியை 
வாமபாகத்திலுடைய, ஆண்‌ தகையே - அண்மைக்குணமுள்ளவனே ! தென்‌ 
கருவை ஐயா - தென்கருவை நாதனே !--(யான்‌),---அமார்‌ குழாம்‌ போற்ற - 
தேவர்கள்‌ கூட்டம்‌ அுதிக்கும்படி, கோ ஆய்‌ - ( அவர்களுக்கெல்லாந்‌ி) தலைவ 
னாகிய இந்திரனாய்‌, வாழ்ந்தாலும்‌ - வாழ்வுபெற்றாலும்‌, தீ வாய்‌ - நெருப்பின்‌ 
தன்மை [வெப்பம்‌] பொருந்திய, நஈரநிடை - நரகத்தில்‌, போய்‌ சேச்ந்தா 
லும்‌--, அடியேற்கு - (உன்‌) தொண்டனாஏய எனக்கு, உன்‌ பேரே - உனது 


... இருநாமமே, யிக க்கா த்‌. நவ லி 


வண்டிய; i pi Mo A 


ர்‌ 


'திகுக்கருவை வெண்பர்வந்தாதி. ௧௭ 


நான்‌ எந்தமிலையையடைந்தாலும்‌ உனது திருநாமசங்ர்த்ததுமொன்‌ 
றையே வேண்டுவே னென்பதாம்‌. இதனால்‌, சிவபிரானது விஷயமான 
பக்தியின்‌ பெருமையும்‌, அப்பக்தியினிட த்துத்‌ தமக்குள்ள வேண்டற்பாட 
டின்‌ அருமையும்‌ தோன்றும்‌, கறி தம்‌ சேது) 
௪௧, மிகத்தேடு செம்பன்‌ லும்‌ வேட்டமனை யாளு 
மகப்பேறு மங்குதவ வாசா--பகைத்துறுக்இக்‌ 
கையாற்‌ கதையேர்திக்‌ காலன்‌ வரிற்கருவை . 
யையாவென்‌ றோதா தவர்க்கு. 


(இ - ள்‌.) கருவை ஐயா என்று ஒதாதவர்க்கு - இருக்சக 
யென்று (ஒருதரமாயினுஞு) சொல்லித்‌அதியாதவர்களுக்கு, காலன்‌ - யமன்‌, 
பகைத்து - விரோதங்கொண்டு, உலக்‌ - அதட்டிக்கொண்டு, கையால்‌ கதை . 
ஏந்தி - கையினால்‌ (தனது) தண்டாயுதத்தை எடுத்‌ இக்கொண்டு, வரின்‌ - வந்‌ 
தால்‌, அங்கு - அப்பொழு, மிக தேடு செம்‌ பொன்னும்‌ - அதிகமாசத்சேடி 
வைத்த சிவந்தபொன்னும்‌, வேட்ட மனையாளும்‌ - விரும்பி மணஞ்செய்து 
கொண்ட மனைவியும்‌,மக பேறும்‌ - புத்திரபாக்கியமும்‌, உதவ - (அவ்யமணைத்‌ 

| தடுச்த) உதவிசெய்தற்கு, வாரா - வரமாட்டாவாம்‌ ; (௪ - று,) 
்‌ வேடப்‌, வேள்‌ - பகுதி, பொன்‌ பேறு என்னும்‌ அஃ றிணைகளும்‌, மனை 
யாள்‌ என்னும்‌ உயர் இணையும்‌ - அடுக்கி, மிகுதியினால்‌ “வாரா? என்னும்‌ ௮ஃ 
றிணை வினை கொண்ட. கருவை ஓயனேயென்று ஒருகாலாயினும்‌ ஒதிய 
வர்க்கு யமனால்ரேரும்‌ வருத்தம்‌ ஒன்‌ அம்‌ உண்டாகாது என்பதாம்‌, (௪௧) 
௪௨, அவல விடக்கை யழியுமலக்‌ கூட்டைக்‌ 
கவலை நிறைத்த கடத்தைப்‌]—புவனிதொனும்‌ 
வாளாச்‌ சுமக்கும்‌ வருத்தமொழி பால்வண்ணா 
தாளா வயித்‌ தியரா தா. 

(இ-ள்‌.) பால்வண்ணா - பால்வண்ணனே | தாளா-திருவடியின்‌ மகிமை 
மயையுடையவனே! வயித்தியநாதா- வைத்தியகாசனென்னுச்‌ திருமாமமுடைய 
வனே ! அவலம்‌ - வருத்தத்தைத்தருிற, விடக்கை - மாம்சமயமான அம்‌, அழி 

யும்‌ - (நிலையில்லாமல்‌) அழியும்படியான, மலம்‌ கூட்டை - (ஆணவம்‌ மாயை 
டயம்‌ என்னும்‌ மூவகை) மலங்களையும்‌ அடை ச்அுவைச்திருக்ற கூண்டு 
போதம்‌, கவலை நிறைத்த கடத்தை - கிலேசங்களை கிரப்பிவைத்த பாத்‌ 
இரம்போல இருப்பதுமான உடம்பை, புவனிதொலும்‌ - உலகங்கள்‌ தோறும்‌, 
வாளர - வீணாக, சுமக்கும்‌ - பரிப்பகனாலுண்டாகிற, வருத்தம்‌ - வருத்தச்சை, 
ஒழி - (எனக்குப்‌) போக்கியருள்வாயாக; (௭ - இ.) 

...... எனதபிறப்பை ஒழித்து முத்தியளிக்கவேண்டு மென்றசாம்‌. முத்தி 

4 பெற விரும்புவார்க்குப்‌ பல இன்‌ பங்களுக்கும்‌ இடமான உடம்பு பாரமாகவும்‌ 


ட கவு | திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, 


அவவுடம்பை ஓம்புதற்குச்‌ செய்யுக்தொழில்களெல்லாம்‌ வீணாகவுந்‌ தோன்று 
மாதலால்‌, : இல்கனங்கூறினார்‌. :(வினையின்வந்தது. வினைக்குவிளைவாயது? 
புனைவனநீஸ்கிர்புலால்‌ புறத்திடுவது, மூ.ச்துவிளிவுடையது திப்பிணியிருக்‌ 
கை, பற்றின்பற்றிடங்‌ குற்றக்கொள்கலம்‌, புற்றடங்கரவிற்‌ செற்றச்சேக்கை, 
அவலக்கவலை கையா றழுங்கல்‌,. தீவலாவுள்ளர்‌ : தன்பாலுடையது, மக்கள்‌ 
யரச்கையிது ?' என்றபடி மக்கள்யாக்கை அயதல்லாததாகுக்‌ தன்மையை 
முதலிரண்டடியில்‌ விளக்கினார்‌. புவனி - புவகமென்பதன திரிபு. (௪௨) 
௪௩. நாதனென வந்துன்னை நானடைக்தே னீயுமெனை 

யாதரித்தெ அள்ளுருக்கி யாட்கொண்டர்ய. “பேச்‌ 

 இடைபோகத்‌ தள்ளா தியற்கருவை நாதா 

கடைபோகக்‌ காத்தல்‌. கடன. 

(இ - - (ட, இயல்‌. கருவை நாதா - இலக்கணம்‌ அமைந்த திருக்கருவைக்‌ 
குத்‌ தலைவனே ! நரன்‌, உன்னை, நாதன்‌ என - கடவுள்‌என்று எண்ணி, 
வந்த அடைந்தேன்‌ - வந்தி சரணமடைந்தேன்‌ ; நீயும்‌, எனை - என்னை, 
ஆதரித்து : அன்புவைச்து, என உள்‌ உருக்‌ - என இமனதீதைக்‌ கரையச்‌ 
செய்து, . ஆல்‌ கொண்டால்‌ - அடிமைகொண்டாய்‌ ; இடை - இடையில்‌, 
பேதித்து - (8) மனம்‌ வேறுபட்டு, போக தள்ளாது - (என்னை) அழிச்சு 
போம்படி. தள்ளிவிடாமல்‌, கடைபோக - முடிய, கரத்தல்‌ - பாதுகரப்பது; 
கடன்‌ - (உன) கடமையாம்‌ ; (௪ - அ.) 

ஆ அலனென்‌ அள்ளூருகி' என்றும்‌, (போதித்து என்றும்‌ பாடமான 
போது - கதியற்றவனென்று எண்ணி மன மிரங்கியென்‌ மம்‌, (தத்துவ 
ஞான த்தை) உபதேசித்து என்றும்‌ பொருள்கொள்க, (௪௩) 

௪௪. கடலுலக மண்டரண்டம்‌ காயழலி னீற்றி 

யடலையுடன்‌ முற்று மணிந்்‌து-—சுடலைதனிற்‌ 
றும்சடிலத்‌ தென்கருவைத்‌ தாணு தமியனா. 
யேழிசையாழ்‌ வாசத்‌ இடும்‌. 


(இ ள்‌.) தாழ்‌ சடிலம்‌ - தாழ்ந்த சடையையுடைய, பொ கருவை 
தாணு - தென்கருவைச்‌ சிவபிரான்‌, கடல்‌ உலகம்‌ - சடலினாழ்‌ குழப்பட்ட 
கிலவுலகத்தையும்‌, அண்டர்‌ அண்டம்‌ - தேவர்களது உலகங்களையும்‌ காய்‌ 
அழலின்‌ - எரிகின்ற நெருப்பினால்‌, நீற்றி-சாம்பலாம்படி. எரி,ச்௮,--௮டலை- 
அச்சாம்பலை, உடல்‌ முற்றம்‌-உடம்புமூழுஅம்‌, அணிந்து - பூசிக்கொண்டு, 
சுடலை தனில்‌ - மயானமாகயெ அவ்விடத்தில்‌, தமியன்‌ ஆய்‌ - வேறு இணையின்‌ 
லாதவராய்‌, ஏழ்‌ இசையாழ்‌ - பா தா்‌ வீணையை, வரசித்திடும்‌ .. 
pe நத்றிர்‌ (௭ - ௮.) ப 

. ௮டலை - அடப்பட்டது ; அடுசல்‌ - எரித்தல்‌, ல்க சட்டெரிக்கு 
மிடம்‌, ந ர குர்‌ அத்தம்‌, “கைக்ளே, . உழை, இளி, ஸ்ர தாரம்‌ பி 
என்பன | இவற்திற்கு op ச ர்‌. சு ம்‌.ப: 1 நி. என்க ரர i 


ட்‌ பந்தர்‌ ப 


திருக்க ருவை வேண்பாவந்தாதி. உம்‌ 


௪௫. வாசித்தே னில்லை வதன்‌ சிவாகமத்தைப்‌ A 
பூசித்தே னில்லையவன்‌. பொன்னடியை-— கேசித்தே 
யொப்பனையாள்‌ கேள்வனென வோதித்‌ A ர 
னெப்படியா னீடேறு வேன்‌. 

(இ - ள்‌.) வரதன்‌ - பரமசிவனால்‌ அருவிக்கு ்தங்கபல்‌. சிவ ஆச 
மத்தை - சிவவிஷயமான (கரமியம்முதலிய இருபத்தெட்டு) ஆகமங்களு 
ளொன்றையும்‌, வாசித்தேன்‌ இல்லை - படித்தேனில்லை ; அவன்‌ பொன்‌ 
அடியை - அவ்வெம்பெருமான அ பொன்போலரிய திருவடியை, நேசித்து - 
அன்புவைத்‌அ, பூசித்தேன்‌ இல்லை - அருச்சித்து வழிபட்டே னில்லை; ஒப்‌ 
பனையாள்‌ கேள்வன்‌ என - ஒப்பனையம்மையது கணவனென்று, ஒதி - 
சொல்லி, துதிக்கிலேன்‌ - அதித்தேனில்லை; யான்‌ எப்படி ஈடேறுவேன - 
நான்‌ எப்படி சடைத்தேறுவேன்‌; (எ - ௮ு.)--ஈடேறுதல்‌ - கற்கதிபெறுதல்‌, 

“நெரித்து! என்பதை மதீதிமதிபமாகப்‌ பின்வாக்யெத்திலுங்‌ கூட்டகெ,() 

௪௬. ஏறுவது கொல்லே றெரிசுடலை யாடரம்கு 

- கூறைபுலிக்‌ தோன்மணிப்பூண்‌ கோளரா_நாறு 
கரந்தை யணிகருவைக்‌ காபாலிக்‌ கெனபால்‌ 
வரந்தரவே றுண்டோ வகை. 

(இ-ள்‌) கருவை. - திருக்கருவையி லெழுந்தருளிய, காபாலிக்கு - 
(கையிற்‌) கபாலத்தையுடைய பரமசிவனுக்கு, ஏறுவது - ஏறிநடத்தும்‌ வாக 
னம்‌, கொல்‌ ஏறு : கொல்லுந்தன்மையையுடைய விருஷபமாம்‌; ஆடு அரங்கு- 
ர்த்தனஞ்செய்பபிடம்‌, எரி சுடலை - எரிக்குயிடமான மயானமாம்‌; கூறை - 
உடுக்கும்‌உடை, . புலிதொல்‌ - புலியின்‌ சோலாம்‌; மணி பூண்‌ - அழூய இரத்‌ 
தினாபரணம்‌, கோள்‌ அரா - உயிர்கொள்ளுர்‌ தன்மையையுடைய காகங்களாம்‌; 
அணி - அணியப்படும்‌ மாலை, நாறு கரந்தை - வாசனைவீசுகிற கரந்தைச்செடி 
யின்மலராம்‌; ( ஆகையால்‌), என்பால்‌ - எனக்கு, வரம்‌ தர - வரமாக (கான்‌. 
வேண்டியதைக்‌ கொடுக்க, வேறு வகை உண்டோ - (அவருக்கு) வேரே 
வழி உளதோ? (எ - று. )—இல்லை யென்‌ றபடி. 

வாகனம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஒருவாற்றா லும்‌ சிறப்புப்பெறுத சிவபெரு 
மான்‌ எனக்கு எவ்வாறு வரர்‌ சருவனென வியர்தவாற; என்றது : விருஷ 
பம்‌ முதலியவற்றை எனக்குத்‌ தீந்து சாரூப்பிய பதவியை எளிதில்‌ அருளு 
வார்‌ என்‌ றதாம்‌. வஜ்சிபபுகழச்சயண்‌, வட நூலார்‌ நிந்தாஸ்‌அதி என்பர்‌. 
“எருமையு மசையும்‌ பெற்றமு மன்ன'' இதனால்‌, எறென்றார்‌. காபாலி - 
கபாலியென ப தன நீட்டல்‌; கபாலம்‌ - தலையோடு ஒருகாலத்திற்‌ பிரமன்‌ 
தானே 'முதற்கடவுளென்று கூறிச்‌ செருக்கு த்றிருக்கையில்‌, இவபிசரன்‌ 
தாமேமுதல்வென்று தெரிவிக்குமாறு திவவியசொருபத்தோடு எதிரில்‌ 


இதான்‌ ற, அவ்லயன அ ஐந்தாமுகம்‌ “என அ தெழ்றியினின்றும்‌ தோன்‌ றிய 


நீயோ. மு.,சல்வன்‌ ' என்று கூறிச்‌ சிவனைப்‌ பழித்தவளவில்‌,. அப்பெருமான்‌ 


2. 


சம தருக்கம்‌ வயிசவசை பனா அறக்‌ தமது. இடச்‌ சைலிசலின்‌ 
(ச. ப 


௦ -திரக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. 


சகசிஅ மணியால்‌ அவ்வைந்தரந்தலையைக்‌ கொய்துவிட, - அக்கபாலம்‌ அப்‌ 
... படியே அவர்கையில்‌ ஒட்டிச்கொள்ளுதலும்‌, உருத்திரமூர்தீதி தருமத்தை 
உலகத்தவர்‌ அறிக்க அனுஷ்டிக்குமாறு தாம்‌ அனுஷ்டித்‌ இக்‌ காட்டும்படி. 
வயிரவரை நோக்கி *இப்பாவந்தொலையப்‌ பிச்சையெடுக்கவேண்டும்‌' என்று 
உரைக்க, அவர்‌ அக்ஙனமே பலகாலம்‌ பல தலங்களிலுஞ்‌ சென்று கைச்கபா 
லச்தோடு பிக்ஷாட்னஞ செய்தன ரென்பது, வரலாறு. (௪௬) 
௪௭. வ௫இிர்மதியக்‌ கண்ணியான்‌ வாணுதல்பா கத்தான்‌ 
புகர்முகக்கைம்‌ மாவுரியைப்‌ போர்த்தான்‌--முகரித்அத்‌ 
தென்னா தெனாவென்று வண்டிசைக்குக்‌ தென்‌ கருவை 
யென்னாதன்‌ வானோர்க்‌ இறை, 


(இ-ள்‌.) வூர்‌ மதியம்‌ கண்ணியான்‌ - பிளவுபட்ட சந்திரனைத்‌ தலை 
யிற்குடும்‌ மாலையாக உடையல னும்‌, வாள்‌ அதல்‌ பாகதீதான - ஒளியையுடைய 
நெற்றியையுடைய உமாதேவியை இடப்‌ பக்கத்திற்‌ கொண்டவனும்‌, புகர்‌ 
முகம்‌ கை மர - புள்ளிகளை யுடைய முகத்கையுடைய அதிகச்கையையுடைய 
யானையின த, உரியை - தோலை, போர்தீதான்‌ - மேலே பொர்க்தஇக்கொண்ட 
வனும்‌, வண்டு - வண்டுகள்‌, சென்னா தெனா என்று--,மூகரித்து இரைக்கும்‌ - 
மிகவும்‌ ஆசவாரிக்கிற, தென்கருவை - தென்கருவையிலுள்ள, என்‌ நாதன்‌ - 
எனது தலைவனும்‌ ஆடிய சிவபிரானே, வானோர்க்கு. இறை - சேவர்களுக்‌ 
கெல்லாம்‌ தலைவனாவன்‌; (௭-௮). 

வாணுதல்‌ - அன்மொழித்தொகை. உரி - உரிக்கப்படுவது; செயப்‌ 
படுபொருள்‌ விகுதி புணர்ந்த கெட்ட பெயர: கெடாக்கால்‌ உரிவை என 
நிற்கும்‌. முகரித்து இரைத்தல்‌ - ஒருபொருட்பன்மொழி. 

கைம்மாஉரியைப்‌ போர்த்தகதை: --அருச்‌ சவமியற்றிப்பெருவரம்பெற்ற 
கஜாசுரனென்பவன்‌ தேவர்‌ முனிவர்‌ முதலியோரை இடைவிடாது வருத்‌ 
... தித்துரத்த, அஞ்சியோடின அவர்களது பிரார்த்தனையாற்‌ பரமவென்‌ தம்மை 
i எதிர்த்‌அப்‌ போர்‌ செய்யவந்த அவவசுரனைக்‌ காலாலதைத்துத்‌ தள்ளிக்‌ 
கொன்று தோலை உரித்துப்‌ போர்த்தருளின தென்ருயினும்‌; தாருவனமுனி 
வர்‌ ஏவிய யானையினுட்சென்௮ உருச்இரமூர்ச்து உடல்பிளந்து அசல 
யைப்‌ போர்ச்துக்கொண்ட தென்றாயினுங்‌ கொள்க, (௪௪) 


௪௮. இழைப்பொழுது நீங்கா திருகண்ணு செஞ்ச! ல்‌ 


கழைக்களமுஞ்‌ செஞ்‌ சடிலக்‌ காடும்‌--பிறைக்கொழுக்தும்‌ ல 


புண்டரிக வாண்முகமும்‌ பூங்களவி த 
சனா 0 புன்மூர அம்‌, 


(இ: ள்‌.) பூ களவின்‌ நிழலோன்‌ - பூக்களையும்‌ ம்‌ அழயெ) 
. திருக்களாவின்‌ நிழலிலுள்ள பரமசிவன து, கறை களமும்‌. - விஷமுண்டு i 
கறுத்த இருக்கமுத்தும்‌, செம்‌. சடிலம்‌ காடும்‌ - காடு போல அடர்ந்த சிவந்த 
சடையும்‌, பிறை கொழுர்தும்‌. - (அச்சடையில்‌ அணிந்த) இளஞ்சந்திரனும்‌, . ப 
்‌ புண்டரிகம்‌. வாள்‌ of பரி வ்‌, அட்னான்‌ சளித்‌ | 1 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, ௬௧ 1 


திருமுகமும்‌, ஒள்‌ தரளம்‌ புல்‌ மூரலும்‌ ஒளியையுடைய முத்துப்போன்‌ ற 
[வெள்ளிய] புன்‌ரிப்பும்‌,_—இரு கண்ணும்‌ - (எனத) இரண்டுகண்ணையும்‌, 
கெஞ்சும்‌ - மனச்தையும்‌, இறைபொழுகும்‌ - கணப்பொழு அம, நீங்காது - 
(தனித்தணி) விட்டுரீக்கா.த; (எ - று.) யு 
எப்பொழுதும்‌ அக்சடவுளின்‌ களம்‌ மு சலியவற்றையே தீரிசித்துத்தியா 
னிப்பே னெனறதாம்‌, என்றது - உருவெளிப்பாடு காணுதலை உட்கொண் 
டரகவுமாம்‌. நீங்காது - ஒருமைப்பன்மை மயக்கம்‌; பால்வழுவமைதி, (௪௮) 


௯. மூமலாற்‌ மூளான்‌ முளரித்‌ இருக்கண்ணாற்‌ 
காருலாஞ்‌ சோலைக்‌ கருவேசா--நெரலரூ்‌ 
சுட்டார்வெற்‌ கூற்றை யுதைத்தார்தொல்‌ வேளையெய்ய 
...... வொட்டா தெரித்தா ருடல்‌. 

(இ - ள்‌.) கார உலாம்‌ சோலை கருவா ஈசர்‌ - மேகங்கள்வந்அ தவழப்‌ 
பெற்ற [மிகஉயர்ந்த] சோலைகளையுடைய திருக்கருவையிலுள்ள சிவபிரான்‌ 
-மூரலால்‌ - (தமத புன்‌) சிரிப்பினாலும்‌, தாளால்‌ - இருவடியாலும்‌, முளரி 
இருகண்ணால்‌-நெருப்புவடிவான அழயெ நெற்றிக்கண்ணினாலும்‌, (முறையே), . 
கேரலர்‌ ஊர்‌ சுட்டார்‌ - (தேவர்க்குப்‌) பகைவர்களாயெ அசரர்களத மூப்புரங்‌ . 
களை எரித்தார்‌ ; வெம்‌ கூற்றை உதைத்தார்‌ - கொடிய யமனை உதைத்துத்‌ 
' தள்ளினார்‌ ; தொல்‌ வேளை - தொன்‌ றதொட்டுவருெற மன்மதனை, எய்ய 
. ஓட்டாது- (மலரம்புகளை த்‌ தம்மேல்‌ மீண்டுந்‌) தொடுக்கவொட்டாமல்‌, உடல்‌ 

எரித்தார்‌ - உடம்பை எரித்தார்‌ ; (எ - த.) 
சிவபெருமான்‌ செயற்கரிய தொழிலைச்செய்த தமதுஉறுப்புக்களாற்‌ 

பகைவனை . வலியொடுக்கும்‌ பேராற்றல்‌ படைத்தவ ரென்பதாம்‌. மூரலால்‌ 
ஊர்சட்டார்‌, தாளால்‌ கூற்றை உதைத்தார்‌, கண்ணால்‌ வேளை உடலெரித்தார்‌ 
என முறையே இயைதலால்‌, முறைநானிறைப்பொநள்கோள்‌. கேரலர்‌ - 
சேராதவர்‌, வேள்‌-விருப்பம்‌; ஆண்‌ பெண்களுக்கு விருப்பத்தையுண்டாக்குங்‌ 
கடவுளுக்கு ஆகுபெயர்‌; இனி, கண்டாரால்‌ விரும்பப்படுங்‌ கட்டழகுடையவ. 
னெணினுமாம்‌ : இச்சொல்‌ முருகவேளுக்கும்‌ பெயராக வழங்கு தலுண்டு. 
இங்கு “எரித்தாருடல்‌' என்றதனால்‌, தாமவேளை யுணர்த்திற்‌ றென்க. (௪௯) 
. ௫௦. உடலி லுயிரா யுயிர்க்குயிரா னானைக்‌ 

கட அலகெல்‌ லாந்தேடிக்‌ காணேன்‌--கொடியதொரு 

புன்கருவை மாற்றிப்‌ புரந்தவனைப்‌ புண்ணியனை 

நன்‌ கருவை யிற்கண்டே னான்‌. 

(இ-ள்‌.) உடலில்‌ உயிர்‌ ஆய்‌-எல்லாவுடம்புகளுள்ளுச்‌ தங்குகிற ஜீவாத்மா 
வாய்‌, உயிர்க்கு உயிர்‌ அனானை - அவ்வான்மாக்களுள்ளும்‌ மறைந்‌ ததங்குறெ 
அந்தராத்‌ இமாவுமரகிய பரமாத்மாவும்‌, கொடியது ஒரு புல்‌ கருவை - கெரடும்‌ 

சன்மையையுடையதரசிய இழிவான பிறப்பை, மாற்றி - (தன்‌ அடியார்சளூக்‌. 
குப்‌) போக்கி, புரந்தவனை - (அவர்களைக்‌) காதீதருளினவனும்‌, புண்ணியனை - 
நல்வினையின்வடிவாக உள்ளவனுமாயெ வெபிரானை,- கான்‌, கடல்‌ உலகு 


TE VAL 
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௩௨ திருக்கருவை வெண்பாவர்தாதி, 


எல்லாம்‌ - கடலாத்‌ சூழப்பட்ட மிலவலகமுமுவதிலும்‌, சேடி - தேடிப்பார்ச்‌ 
அம்‌, காணேன்‌ - காணாதவனாய்‌, (பின்பு), நல்‌ சருவையில்‌ - நல்ல திகுக்சரு 


... வைத்தலத்தில்‌, கண்டேன்‌ - தரிசித்தேன்‌ ; ; (எ ௮.) 


... உடலுக்குள்‌ உயிர்தங்யிருத்தல்‌ போலப்‌ பரமாத்துமா ஜீவாச்மானினுள்‌ 
வீத்றிருத்தலால்‌,“உயிர்க்கு உயிரானான்‌' என்றார்‌. (௫௦ 
௫௧, நானே யறிந்தவனை நாடற்‌ கெளிதாமோ 
கானேர்‌ பசிய களாவனத்தான்‌ மானேயென 
னுளளச்‌ இலையை யுலைவாய்‌ மெழுகெனவே 
மெள்ளக்‌ கமைக்கா விடின்‌. ப 
(இ - ன்‌.) கான்‌ நேர்‌ - வாசனைபொருந்திய, பசிய - பசுமையாக, கள 
வன த்தான்‌ - திருக்களாவனத்தில்‌ எழுந்தருளியிருக்குங்‌ கடவுள்‌, தானே - 
தானாகவே [என்‌ முயற்சியில்லாமலே,] என்‌ உள்ளம்‌ சிலையை - என மன 
மாகிய கல்லை, உலை வாய்‌ மெழுகு எனவே - உலைக்களதீதுத்‌ தியிடத்திற்‌ 
பொருந்திய மெழுகு உருகுவதுபோல, மெள்ள-மெதுவாக, கசைக்காவிடின்‌ - 
உருசச்செய்யாவிட்டால்‌, அவனை - அப்பிரானை, நானே. நானாகவே, அறிக்து- 
தெரிந்த, காடற்கு - விரும்பியடை தற்கு, எளிது ஆமோ - க்‌ ? 
(எ - ௮.)-—ஆகா தென்றபடி. ப 
மெள்ள - மெல்ல வென்னுங்‌ குறிப்பு வினை யெச்சத்தின்‌ போலி. (௫௧) 
௫௨. விட்டேன்‌ பரசமய மேவாது வேர்களைந்து 
சுட்டேன்பொய்க்‌ காமத்‌ தொடர்பெல்லாம்‌—பட்டறுதற்‌ 
கைம்மா வுரித்த களவிச னைக்கருவைப்‌ 
பெம்மானை யான்பணிந்த பின. i 
(இ - ள்‌.) யான—, மம்‌ பட்டத்தையணிந்த, அதல்‌ - நெற்றியை 
யுடைய, கை - அதிக்கையையுடைய, மா - யானையை, உரித்த - உரித்துத்‌ 
தோலைப்‌ பொோர்த்துக்கொண்ட, கள ஈசனை - களாமரத்தின்‌ £€ழ்க்கடவுளும்‌; 
. சருவை பெம்மானை - இிருக்கருலை தீ தலைவனுமாயெ சிவனை, பணிர்தபின்‌ - 
வணங்கினபின்பு,_பர சமயம்‌ - வேறு மதங்களை, மேவாது - விரும்பாமல்‌, 
விட்டேன்‌ - நீக்கிவிட்டேன்‌ ; பொய்‌ * வஞ்சனைச்கு இடமான, கரமம்‌-கரமத்‌ 
இன, தொடர்பு ன்னர்‌ தொடர்ச்சி முழுவதையும்‌, வேர்‌ களைந்து - 
வேரோடு அறுத்து, சட்டேன்‌ - எரித்தேன்‌ ; (௪ - று.) ட (௫௨) 
௫௩. பின்னை கழுவுற கணையேன்‌ பெரும்பாந்தண்‌ ர 
மன்னு நெடுநாண்‌ மலைவில்லே--னென்னே . Mi 
பகைத்தவர்‌த மூப்புசமோ பால்வண்ணா நீயே 
ஈகை,த்தெரிக்கப்‌ போமே கமக்கு. | 
(இ-ள்‌.) பரல்வண்ணா-பால்வண்ணனே! பகைத்தவர்‌ தீம்‌ முப்புரமோ- 
(தேவர்களை), விரோதித்த அசுரர்சள அ மூன்‌ அபட்டணமோ என்றால்‌, நீயே . 
ப எரிக்க _ சிதி ர்க்‌ பன்சரிப்புரதெய்த, i 


திருக்கருவை வெண்பாலக்‌ தாதி. ௬௩. 


5௪, போமே - அழிர்‌ போய்விடுமே; (க்படிமகும்ளை, நமக்கு - உனக்கு, 
பின்னை தழுவும்‌ கணை - (கருஷ்ணாவ தாரத்தில்‌) ஈப்பின்னைப்பிராட்டியை 
ஆலிங்கனஞ்‌ செய்த (இருமாலாகிய) அம்பு, ஏன்‌ - எதற்காக ? பெரு பரரர்தள்‌ - 
பெரிய (ஆதிசேஷனென்னும்‌) பாம்பு, நெடு நாண்‌ மன்னு - பெரிய காணி 
யாகப்பொருந்திய, மலை வில்‌-மேருமலையாடிய வில்‌, என்‌-எதற்காக? என்னே- 
(இவற்றைத்‌ துணையாகக்‌ கொண்ட ௮) என்ன காரணத்தால்‌? (எ -.ு.). 


எல்லாம்வல்ல இறைவனான நீ திரிபுரசங்காரகாலத்தில்‌ கணை முதலிய 
அணையை விரும்பிய ௮, உன தமாயை யென்பதாம்‌. பின்னை - ஓர்‌ ஆயர்தலை 
வனமகள்‌; இப்பெயர்‌ கொண்ட அரசன்மகளொருச்தியும்‌ உண்டு: அவளையுங்‌ 
கண்ணன்‌ மணஞ்செய்‌ கொண்டான்‌. நமக்கு” என்பதில்‌, நாம்‌ எனனும்‌ . 
உளப்பாட்டுத்‌ தன்மை உயர்வுசோன்்‌ ற த்தி வந்த; இருக்கோவை 
யாரில்‌ ** கரமரைவென்ற கண்ணோன்‌ ” என்ற செய்யுளில்‌ * நாமரை 
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யாமத்தெனனே வந்து வை; நயந்த.தவே ” என்றவிடத்திலும்‌, கம்பராமர 
யணத்தில்‌ ஆமணியகாண்டத்தில்‌ சூர்ப்பணகைப்‌ படலத்தில்‌ “செங்கயல்‌ 
போல்‌ கருநெடுங்கண்‌ " என்னுஞ்‌ செய்யுளில்‌ :: தரமரையுறையும, நங்கை 
யிவரென நெருநல்‌ நடந்தவரோ நாமென்ன என்றவிடத்திலும்‌ போல: 
'இடவழுவமைதி ; இவ்வாறு கூறுதல்‌ வழக்கத்திலுங்காண்க. நீயே என்ற . 
தற்கு ஏற்ப “நினக்கு! எனச்சொல்லவேண்டும்‌ ஒருமையிற்‌ பன்மைவந்த.ி, . 
ஒருமைப்பன்மைமயக்கம்‌ ; இதவும்‌, உயர்வுபற்றியதே. (௫௩) 
௫௪, ஈமரங்கா டென்கருவை நாதனடு வெஞ்சூர்க்‌ 

குமரனுக்கா ளாய்ப்பணிந்த கோமான்‌. றமரக்‌ 

கருங்கடனஞ்‌ சுண்ட களவிச னென்றான்‌ 

மருங்கடரு மோதுயரும்‌ வந்து. 


(த: -எ்‌.) கமரங்காள்‌ - கம்மவர்களே !--தென்சருவை கரதன்‌, வெம்‌ 
சூர்‌ ௮டு - கொடிய சூரபதுமாசுரனைச்‌ சங்கரி ச, குமரனுக்கு - முருகக்கடவு 
ளுக்கு, ஆள்‌ ஆய்‌ - அடிமையாய்‌, பணிர்‌த-வணங்கனெ, கோமான்‌ - தலைவன்‌, 
தீமரம்‌ - ஆசவாரத்தையுடைய, கரு கடல்‌ - பெரிய பாற்கடலில்‌ தொன்றிய, 

| பா்‌ - விஷத்தை, உண்ட - புசித்த, கள ஈசன்‌! என்றால்‌ - என்றுசொன்‌ 

.. (மின்பும்‌) அயரும்‌ - பிறவிச்‌ துன்பங்களெல்லரம்‌, மருங்கு நான 

ந - அச்சொன்னவரிடம்‌ வக்துசேர்ந்து வருத்தமோ 2 ற்கு! 
என்றபடி ];(௭ - அ.) 


“குமரனுக்காளாய்ப்பணிந்தகோமான்‌' என்றது, பசமூவெனுக்குச்‌ சுப்பிர 
ப பிரணவப்பொருளுரைத்ததை உட்கொண்டு. விஷத்தின்‌ ்‌ 1 
1 “கிறத்தாற்‌ பாற்கடலும்‌ வெண்மை நீங்கிக்‌ கருமையடை ந்ததென்பார்‌ கருங்‌ 
கடல்க்ச' னா என்றுங்‌ சொள்னலாம்‌ ; கருமையை ஈஞ்சோடு கூட்டு. ப்‌ 


| ௬ 'திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. | 


-தலுமாம்‌. கமசங்காள்‌---ஈமர்‌, க்க, அம்‌ - சாரியை: கள. வரு இிமேல்‌ 
விகுதி; ஈற்றயல்‌ நீண்டத, விளிபுருபு. 


தமான்‌ சூரபதுமனையட்ட கதை: அசுசேசன்‌ மகளாகிய மாயையென்‌ 


னும்‌ பெயர்பெற்ற சரசையென்பவள்‌ காசியபமகாமுனிவரைக்‌ கூடிப்பெற்ற. 


புதீதிரர்களாகிய சூரபதுமன்‌, ிங்கமுகன்‌, தாருகன்‌ முதலான பல்லாயிரம்‌. 
அசுரர்கள்‌ பரமரினைக்குறித்த யாகமுந்‌ தவமுஞ்செய்து அவரருளால்‌ ௮ன 
விறந்தவரங்களைப்பெற்றுச்‌ செருக்குற்றுத்‌ தமது குருவாகிய சுக்ரெப்கவா 


னது தீய உபதேசத்தால்‌ இந்திரன்‌ முதலிய சேவர்களனை.வரோடும்‌ போர்‌ 


செய்து வென்று பற்பலவகையாக  . வருத்தினவளவில்‌, அத்‌. துன்பம்‌ 
பொறுக்கலாற்றா ௮ தேவர்கள்‌ இருக்கைலாயமடைக்‌ அ பரமசிவனை த்தொழு 
அதிசெய்த 'தேவரீரைப்போல ஒரு புத்திரனை உண்டாக்கி அசுரர்களை 
அழித்து எங்கள்‌. அன்பத்தைப்‌ போக்கிக்‌ காத்தருளல்வேண்டும' என்று 
பிரார்த்திக்க, சிவபெருமான்‌ அவ்வேண்டுகோளுக்கு இரங்கிக்‌ குமாரக்‌ கட 


வளை உண்டாக்க அனுப்பியருள, அவர்‌ வீரவாகுதேவர்‌ முதலான சிவ 


வுதீதிரர்களோடும்‌, மற்றும்பல. லட்சம்‌ வீரர்களூடனும்‌ போய்‌ யத்தஞ்செய்த; 


 அவவசுரர்களனைவரையும்‌ அழித்துத்‌ தேவர்களைக்காத்தனர்‌ என்பதாம்‌, (௫௪) 


இடு. வந்தடர மாட்டாய்‌ பிரிவை மனக்கொண்டு 
நைந்து அயருழக்கு ஈல்குரவே—யைந்‌ து. தலை 
நாக்கவைத்த பாம்பணியு நாதன்பால்‌ ண்ட: 
நிக்கவைக்கா லென்செய்வாய்‌ க, 

(இ-ள்‌) வந்த அடர மாட்டாய்‌ - (ுணிவாய்‌ எம்மை) வந்து சோ 
மாட்டாமல்‌, பிரிவை மனம்‌ கொண்டு - (எம்மை விட்டுப்‌) பிரிக்க போவதை 
எண்ணி, நைந்து - தளர்ந்‌ இ, அயர்‌ உழக்கும்‌ - அன்பப்படுனெற, ஈல்குரவே- 
வறுமையே !.--ஐந்து தலை - ஐந்துதலைகளையும்‌, கவைத்த நர - பிளவுபட்ட 
[இரண்டு] நாக்குக்களையுமுடைய, பாம்பு - நாகங்களை, அணியும்‌ - ஆபரண 
மாக அணிந்த, நாதன்‌ பால்வண்ணன்‌ - பால்வண்ணகாதர்‌, நமை - எம்மை, 


நீக்க வைத்தால்‌ - (உன்னினின்‌ மும்‌) நீங்கும்படி இிருவருள்செய்தால்‌, (அப்‌ 


பொழு), 8ீ--, என்‌ செய்வாய்‌ - யாதுசெய்வை ? (எ-று) 
சிவபிரான்‌ அருள்செய்வராயின்‌, இருந்தவிடக்தெரியாஅ ஒழிவாய்‌ 


. என்பதாம்‌. அடரமாட்டாய்‌ - முற்றெச்சம்‌. நல்குரவு : - தொழிற்பெயர்‌; 


ஈல்சுபிர்‌ - பகுதி: ஈல்குர்‌ எனக்‌ குறனெ த - விகாரம்‌ : ட்‌ ன சரியை வ-சகதி, 
உ - விகுதி, | (66; 
௫௬. நீயேவரந்‌ அற்ற நெடுந்துயரந்‌ ர்ச்‌ இலேயே 


யேனை யார்புரந்து. ஈாட்டுவார்‌-போயிருவ 
. சாங்களவா வண்ண மழருவாய்‌ நீண்டுவளர்‌. 


பககக! i, a உ 4 


| 


திருக்கருவை வெண்பாவ்தாதி, ர 


(இ - ள்‌.) இருவர்‌ - பிரமவிஷ்ணுக்கள்‌, போய்‌ - சென்ற,அளவாவண்‌ 
ணம்‌ - (அடிமுடிகளை) அளந்து காணவொண்ணாதபடி, ஆங்கு - அக்காலத்‌. 
தில்‌, அழல்‌ உரு ஆய்‌ - அன ற்பிழம்பின்‌ வடிவமாய்‌; நீண்டு வளர்‌ - நீட்சியாக 
வளர்ந்த, பூ களவின்‌ நரதா - பூக்களை யுடைய களாவின்‌ ழ்க்கடவுளே ! நீயே 
வந்த - நீயாகவே வந்து, உற்ற நெடு அயம்‌ - (யான்‌) அடைந்த பெரிய 
பிறவித்‌இன்பங்களை, இர்த்திலையேல்‌ - நீக்காமற்போனால்‌, நாயேனை - 
ஈய்போற்கடைப்பட்ட என்னை, யார்‌ - வேறமார்‌, புரந்து - காத்து, நாட்டு 

வார்‌ - (நற்கதியில்‌) கிஅத்அவார்‌ 1 புகல்‌ - சொல்லு; (எ - இ.) 

எவரும்‌ இலர்‌ என்றபடி, அயரம்‌, அம்‌ சாரியை, உரு - ரூபம்‌, ஏல்‌ 2 
- என்னில்‌ ; மரூஉ, | (௫௯) 
௫௭. புகழ்க்‌ திடுவேன்‌ யானோ புவியேழு மாய 
னகழ்ர்‌ இடவும்‌ காணா வடி.க--ஞகந்தோறுக்‌ 
; தோற்றுமுக நான்காற்‌ சருதிக்‌ கவிவிரிஞ்சன்‌ 
சாற்றுமுக லிங்கா தா. 
(இ - ள்‌.) சுருதி கவி விரிஞ்சன்‌ - வேதங்களைப்‌ பாராயணஞ்‌ செய்றெ 
பிரமன்‌, தொற்றும்‌ முகம்‌ கரன்கால்‌ - தோன்றிய (தன) நரன்குமுகங்க 
ளாலும்‌, உகர்‌ தோறும்‌ - எல்லா யுகங்களிலும்‌, சாற்றும்‌ - அதிக்கன்ற, முக 
லிங்கநரதா_—! மாயன்‌ - மாயையையுடைய திருமால்‌, புவி எழும்‌ - சீழேழுல 
கங்களையும்‌, அகழ்ந்திடவும்‌ - (பன்‌ றிவடி வமாய்தி) தோண்டிச்சென்று தேடிப்‌ 
பார்க்கவும்‌, காணா - கரணமாட்டாம றழ்போன, அடிகள்‌ - (உனத) திருவடி 
களை, யானே - எளிய அடியேனே, புகழ்ந்திடுவேன்‌ - அதித்திடவல்லவன்‌? 

(எ-று). A: 

உகநதோறுஞ்‌ சாற்றுமென இயையும்‌. கருவைப்பிரானைப்‌ பிரமதேவர்‌ 
வணங்கித்‌ ததித்தலை “£ சஅரானனனுந்‌ திருகெடுமாலுஞ்‌ சதமகனுங்‌ கதிரா 
யிரம்‌  விரிக்குஞ்‌ சுடசோனுங்‌ கலாதரனும்‌, அதிரார்கலிக்கிறையுந்‌ தொழு 
சேச்தவருள்புரிந்தோன்‌, முதிரா முகிழ்முலை யெரப்பனை கேள்வன்‌ முகவின்‌ 

கனே '' என்னுங்‌ கலித்‌ இையந்தாதிச்‌ செய்யுளாலும்‌ அறிக, (௫௭) 

௫௮. முகலிங்க நாதா முழுதுங்காத்‌ தோம்பும்‌ 
ழ்‌ புகலில்‌ கடியனுக்குன்‌ போலச்‌ சகதலத்திற்‌ 
 காருண்ட சோலைக்‌ கருவேச நீயன்றி 
யாருண்டு சொல்வா யறிந்து. 

..... (இ-ள்‌.) கார்‌ உண்டசோலை கருவா ஈச - மேகங்களை அளவுடன்‌ ம்‌ 
[மிக உயர்ந்த] சோலைகளையுடைய இிருக்கருவைக்குத்‌ தலைவனே [முக 
்‌ லிங்கநாதா-! அடியனுக்கு - (உன்‌) தொண்‌ டனாகிய எனக்கு, இங்கு - இவ்‌. 
ட வு கல்‌, முழு அம்‌ காத்து ஓம்பும்‌ புகல்‌ - முழுவ அம்‌ சுதித்கருரூனெற கீஞ்ச்‌ ்‌ 


ரஸ்‌.  திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி, ; 


மாக அடையப்படும்‌ பொருள்‌, சீஅன்றி- £ீமேயல்லாமல்‌, விவா, சக்த 
லத்தில்‌ - இர்‌ நிலவுலகத்தில்‌, யார்‌ உண்டு - வேறே யாவருளர்‌? அறிந்து 
சொல்வாய்‌ - தெரிந்து சொல்வாயாக ;. (எ - று) | 
. சாருண்ட சோலை - கருமைபொருட்திய சோலை யென்றுமாம்‌. ்‌ (௫௮) 
௫௯. அறியேன்மற்‌ நறொன்று மரும்பொருளே யென முங்‌ 
குறியே னெழுத்தைந்‌ துங்‌ கூறேன்‌— வறிதே 
_ பிறந்தலுத்தேன்‌ மென்கருவைப்‌ பெம்மானே மீள 
விறந்தலுத்தே னென்செய்தே னியான்‌. 

ட (இ - ள்‌.) தென்‌ கருவை பெம்மானே - தென்கருவைத்தலைவனே ! 
மற்று ஒன்றும்‌ அறியேன்‌ - (இவவுலகத்‌ அ இன்ப அன்பங்களையேயன்‌ றி) 
வேறொன்றையும்‌ அறிகழேனில்லை ; அரு பொருளே என்றும்‌ குறியேன்‌ - 

அறிவதற்கரிய சத்துவப்‌ பொருளையே எப்பொழு அம்‌ ஆராய்கென்றேணில்லை; ' 
எழுத்து ஐந்தும்‌ கூறேன்‌ - ஸ்ரீ பஞ்சாக்ூரமந்திரத்தை உச்சரிக்க. 
னில்லை ; வறிதே-ஒரு பயனுமில்லாமல்‌ வீணாக, பிறர்‌. --பலபிறப்பெடுத்த, 
அலுத்தேன்‌ - சலித்துப்போனேன்‌ ; மிள - மிண்டும்‌, இறந்து - (அப்பிறப்‌ 
புக்கள்தேரதும்‌) மரித்த, அலுத்தேன்‌--;  யான—, என்‌ செய்தேன்‌ - 
வேறென்ன தன்மையைச்‌ செய்தேன்‌ ! (எ - று,) 

ஒன்றையுஞ்‌ செய்தேனல்லே னென்றபடி. உய்யும்வகை ஒன்‌ அயில்‌ 
லாத என்னை அருளாற்‌ காக்கவேண்டு மென்‌ பதாம்‌. (௫௯) 
௬௦. என்செயலுன்‌ முளி. லிணிய மலர்‌ சாத்துவதே 
யுன்செயலென்‌ அன்ப மொழிப்பதே --மின்புமையும்‌ 
வேணியாய்‌ தென்கருவை வேந்தே பர்த்‌ 

பாணியாய்‌ வேதாதி பா, . 

(இ-ள்‌) மின்‌ புரையும்‌ வேணியாய்‌ - மின்னலையொத்அச்‌ செம்மை 
யாய்‌ விளங்குகிற சடையையுடையவனே ! சென்‌ கருவை வேர்தே . சென்‌ 
கருவைக்குத்‌ தலைவனே | அனல்‌ ஏந்தும்‌ பாணியாய்‌ - ரெருப்பையேந்தின 
. இடத்திருக்கையையுடையவனே | வேத அதிபா - வேதங்களுக்குத்‌. தலை 
"வனே! என்‌ செயல்‌ - எது தொழில்‌, உன்‌ தாளில்‌ - உனஅ திருவடி 
களில்‌, இனிய. மலர்‌ சாத்துவதே - இனிப்பான பூக்களை இட்டு 'அ௮ருச்சிப்‌ 
ப.தவேயாம்‌; உன்‌ செயல்‌ - உன்தொழில்‌, என அன்பம்‌ ஒழிப்பதே - 
என அதுன்பங்களை த்‌ தீர்ப்ப அவேயாம்‌ ; (௪ - ௮.) , 


“தளவீச மெலியவரும்‌, ஏத மகற்றுவ ௮ன்சடன்‌. என்கட பர்க்‌ 
ed. 


என்றார்‌ கலித்‌ துசையந்தாதியிலும்‌, 
பா க்‌ பாகம்‌ பழுத்த. பவளக்‌. குணக்குன்றே 
மோகம்‌ அரக்‌ முதல்வனே பாகம .. 


ந்த 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. ச்‌ 


லாய்கருவை யானே யமலா வடியேனை த்‌ 


தாய்கருவை. யானே. சாண்‌. 


(இ - ள்‌.) பாகம்‌ பழுத்த - இடப்பக்கங்‌ கனிந்த. [உமாதேவி வாசஞ்‌ 
. செய்யப்பெற்ற], பவளம்‌ - பவழமயமான, குணம்‌ - இிருக்கலியாண குணங்‌ 
கள்‌ நிரம்பிய, குன்றே - மலைபோன்றவனே ! மோகம்‌. கடந்த - மாயையைக்‌ 
கடம்‌தஙின்‌ ற, முதல்வனே - முதற்கடவுளே ! . ஆகமம்‌ தூலாய - ஆகம சாஸ்‌ 
இ.ரங்களை யுடையவனே ! கருவையானே - திறாக்கருவைக்கடவுளே, அமலா- 
குற்றமற்றவனே ! அடியேனை - (உன்‌) அடியனாடகிய என்னை, சாய்‌ கருவை 
யானே - தாயின்களுப்பத்தில்‌ (மீண்டும்‌) சவத் ட வர்வர் ல்‌ | சரண்‌ - 
ல எனக்குத்‌) தஞ்சம்‌;. (௭ - ௮.) 


சிவபெருமான அ பஞ்‌ செம்மையா தலால்‌, தனத்தத்‌ என்‌ 

ரூர்‌; “வலப்பாகஞ்‌ செழும்பவளச்‌ சோதியென்ன வாணீலச்‌ சோதியென்ன 
மற்றப்பாகங்‌, கலப்பான இருமேணி”' என்றார்‌ பிறரும்‌. எல்லாவழ்றையும்‌ 
பொறுத்தலும்‌, சலியாமையும்‌, அளவிடப்படாத பெருமையும்‌, யாவராலும்‌ 

ட அறியப்படும்‌ உ. யர்ச்சியும்‌, தன்னை யடைந்தவர்களுக்கெல்லாம எப்பொழுதும்‌ 
பயன்‌ கொடுக்கும்‌ தன்மையும்‌, அழித்தற்கருமையும்‌ மூதலிய இரட்ட வர்‌, 
த்‌ குணக்குன் ௮? எனப்பட்டது. குன்‌ ஐபோன்‌ றவனை “குன்று என்றது, 
உபசாரவழக்கு. “தாய்கருவையான்‌' - - பிறப்பில்லாமல்‌ முச்திபெறுமாறு அருள்‌ 
பவனென்‌ ௮ கருத்து. கரு - கர்ப்பமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ திரிபு. (௬௧) 


௬௨. சரணம்‌ விதியின்‌ றலையழித்தாக்‌ கற்திர்‌ 
| பரம கதியருட்கண்‌ பார்க்கற்‌_றிருவடியார்‌ 
வன்பிறவித்‌ துன்‌ பமெல்லா மாற்றுமுக லிங்காவென 
புன்பிறவித்‌ அன்பமெல்லாம்‌ போம்‌, 


ள்‌.) விதிபின்‌ - பிரமதேவனது, தலை - (8த்தாவது) சிரசை, 
அழித்த-கொய்அ, ஆக்கம்‌ தீர்‌ - (அவன இ) செருக்கைப்‌ போக்கியருளின, 
பரமகதி - (யாவர்க்குஞ்‌ சிறந்த) புகலிடமாகவுள்ளவனே ! திரு அடியார்‌ 
 மேன்மைய ரன (உனது) தொண்டர்களின்‌, வல்‌ பிறவி அன்பம்‌ எல்லாம்‌ - 
வலிய பிறப்பு,ததியரங்களெல்லாவற்றையும்‌, மாற்றும்‌ - போக்குகிற, முக 
விற்க !_ சரணம்‌ - (நீயே எனக்குத்‌) தஞ்சம்‌; அருள்‌ கண்‌ பார்க்கின்‌ - (நீ 
என்னை உனது) அருளோமு கூடிய திருக்கண்ணாற்‌ (சற்றே) பார்த்தருளி 
னால்‌, என்‌.- எனு, புல்‌ பிறவி அன்பம்‌ எல்லாம்‌ - இழிவான பிறப்புத்தன . 
எழுத்த பம்‌ போம்‌ - போய்விடும்‌; (எ - ன்‌ டடக்‌ இடற மாயா 


த அவ்வாறு க்கல்‌ கென்ய  தண்தப “விதியின்‌ றயழி ட்‌ 
் பி என்ற. பாடத்தக்குப்‌. பொருள்‌ ஈன்கு ofa, (சூ) 


௬௮ திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி. 


௬௩௧. போத மறியேன்‌ புகன்‌ றகவி விண்ணப்ப 
மேக்‌ திருச்செவியி. லேறுமோ-8தநிலாத்‌ 
திங்க ளணியும்‌ திருச்சடைமேற்‌ புன்பூளை 
தங்கவணி யுங்கருவே சா, 


(இஃள்‌.) சீதம்‌ சிலா - குளிர்ந்த நிலாவையுடைய, திங்கள்‌ - சக்திரனை, 
அணியும்‌ - தரித்த, திரு சடைமேல்‌ - அழகிய ஜடையின்மேல்‌, புல்‌ பூளை - 
இழிவான பூளைச்செடியின்மலரை, தங்க - தங்கும்படி, அணியும்‌ - குடின, 
கருவா ஈசா - திறாக்கருவைத்தலைவனே! போதம்‌ அறியேன்‌. - தத்துவ 
ஞான த்தை அறியாத யான்‌, புகன்ற - சோன்ன, கவி - பாடல்களாகிய, விண்‌ 
ணப்பம்‌ - வணக்கத்தோடு சொல்லஞ சொல்‌, ஏகும்‌ - சிறிதாயினும்‌, திரு 
செவியில்‌ - அழகிய (உனது) கானகளில்‌, ஏறுமோ - சப்ரா 
(௭ - அ.) 
தங்களை அணிந்த திருச்சடையிற்‌ பூளைமலரையும்‌ அணிதல்பேர்லத்‌ 
தத்துவ ஞானங்கனிந்த சம்பந்தர்‌ முதலிய மெய்யடியார்கள்‌ பத்தியோடு திரு 
வாய்மலர்க்தருளின திருப்பதிகங்களைக்‌ கேட்டருளின இருச்செவிகளில்‌ 
அறிவில்லாத என ௮ புன்சொல்லையுங்‌ கேட்டருளல்‌ வேண்டுமெனப்‌ பிரார்த்‌ 
இத்தபடி; “எ தீதியமூவர்‌ தமிழ்மாலை சாத்து மிணையடிக்கென்‌, னாத்தரும்‌ 
புன்சொற்றொ டை... புனைவாய்‌ செம்பொன்னாட்டிலைந்‌ இ. காத்தரு நாண்மலர்‌ 
சூடும்‌ புரிசடைக்காட்டெருக்கம்‌, பூச்சருமாலை புனைகளவீச புராந்தகனே"! 
என்றார்‌ கலித்துறையந்தாதியிலும்‌. விஜ்ஞாபகம்‌ என்னும்‌ வடமொழி - 
பிராகரு சபாஷையில்‌ “விண்ணாணம்‌' எனத்‌ திரிந்து, தீமிழில்‌ “விண்ணப்பம்‌' 
என ச்‌ சிதைந்தவந்தஅ, | (௬௩) 
௬௪, சாதன்‌ முடுகி மனைமதிந்து காவில்‌ 
மாதுயரிற்‌ சற்றும்‌ வழுத்தறியே--னாதலினா 
லப்பொழுதைக்‌ கிப்பொழுதே யன்பால்‌ வழுத்துன்றே 


னொப்பனையாள்‌ பாகா வுனை. 


(இ - ள்‌.) ஒப்பனையாள்‌' பாகர - அழகையுடைய : உமாதேவியை . இடப்‌ 


ல 


பக்கத்திற்கொண்டவனே[- சாதல்‌. மூடுசின்‌ - மரணம்‌ நெருங்கினால்‌, தனை 


மறநத - தீன்னைத்‌ சானே மறந்து, நா இறங்கும்‌ ஈாக்குப்‌ பேச எழாமல்‌ 
மெலிக்தபோ௫ன்‌ ற, மா அயரில்‌ - பெருந்துன்பம்‌ தேரும்‌ அக்காலத்தில்‌, 
சற்றும்‌ - சிறிஅம்‌, வழுத்த அறியேன்‌ - (உன்னைத்‌) தக்க அறியமாட்‌ 
டேன்‌; ஆதலினால்‌, அப்பொழுதைக்கு - அக்காலத்து ஈற்கதியளித்துக 
காக்கும்பொருட்டு, இப்பொழுதே, அனபால்‌ - ர்க்‌ உனை 
உன்னை, வழுத்‌அடன்றேன்‌ - அதிக்கிறேன்‌; (எ - று.) பகர்‌ 

எனஅ கரணங்கள்யாவம்‌ வலியொடுங்க உயிர்போகின்‌ ற அக்திமகாலத்‌ 


ச 


பரத தில்‌. நின்னைகினைப்பது அரியதொருகரரிய மாதலால்‌, அக்காலத்‌ த என்செய 
ஆத்‌ சரா 0 பன்ர சயென்‌ று அபயம மித்த. சினம்‌. 


திருக்கருவை வேண்பாவக்தாதி. ல்‌ 


திருவடிகளை த்‌ தந்தருளவேண்டுமென்று வேண்டியவாறு, “எய்ப்பென்னை 
வந்த கலியும்போ சங்சேது நானுன்னை கினைக்கமாட்டேன்‌, அப்போதைக்‌ 
கிப்போதே சொல்லி வைச்சேன்‌ அரங்கத்தரவணைப்‌ பள்ளியரானே'' என்‌ 
ணர்‌ பிறபெரியாரும்‌. தன்னை. த ல சன்வசர்சப்பு தல்‌, வழுதீதறி 
யேன - விகரரம்‌, (௬௫). 
௬௫. உனைத்‌ துதித்த நாவா இறு யென்றே தெய்வம்‌ 

தனை த. தஇியேன்‌ பெக்‌ தண்ண யப்பா 

சிர்தியேன்‌ வாழ்த்தென்‌ இிருக்களவி யகனே . 

வர்தியேன்‌ பற்றேன்‌ மனம்‌. 

(இ - ள்‌.) இரு களவின்‌ நாயகனே - திருக்களாவின்‌ழ்த்‌ தலைவனே! 
உறதி என்று - (எனக்கு) சன்மையைத்தரும்‌ பொருளென்று எண்ணி, உனை . 
அதித்த நாவால்‌ - உன்னைத்‌ தோச்திரஞ்‌ செய்த நஈரக்கினால்‌, ஒர்தெய்வந்தனை- i 
வேறொரு தெய்வத்தை, தினை அணையும்‌ - இனையளவும்‌, அதியேன்‌-கதோச்‌ 
திரஞ்செய்யமாட்டேன்‌; சென்னி உற தாழேன்‌ - (என்‌) தலை அத்தெய்வத்‌ 
தின்‌ அடியிற்‌ பொருந்த கமஸ்கரிக்கமாட்டேன்‌: சிந்தியேன்‌ - தியானிக்கமாட்‌ 


டேன; வாழ்த்தேன்‌ - வாழ்த்சமாட்டேன்‌; வந்தியேன்‌ - சைகூப்பிச்சொழ 
மாட்டேன்‌; மனம்‌ பற்றேன்‌. - மனம்பொருக்கி நினைக்கவும்‌ மாட்டேன; 


ம்‌ ௬௭. விணைவிலங்கை வெட்டுமருள்‌ விட்டன காட்டு 


(எ-று.) 

... உறுதியைத்‌ தருவதனை 'ஊ௮இ என்ற, காரியவாகுபெயர்‌, தினை - 
ஒருவகைத்‌ தானியம்‌; இத, சிறுமைக்குக்‌ காட்டுவதொரு அளவை. (௬௫) 
௬௬. பற்று தழற்சுடலை மன்றிற்‌ பதமெடுத்துச்‌ 

சுற்று பவுரிகொளும்‌ அ யோனே--கொற்றவனே 
_மட்டொழுகும்‌ பூங்களா வள்ளலே யென்றுரைக்டின்‌ 


விட்டொ ழிந்து போமே வினை. 


(இ-ள்‌) “தழல்‌ பற்று - நெருப்புப்‌ பற்றி எரி௫ன்ற, சுடலை - மயான 
வனமாகிய, மன்றில்‌ - கடனச்பையில்‌, பதம்‌ எடுத்த - ஒருகாலைத்‌ தூக்கிக்‌ 
கொண்டு, சுற்று பவுரி கொளும்‌-தானே சுழன்று சுழன்று வருதலாயெ பவுரி 
யென்னுக்‌ திருக்கூத்தை அடுன்ற,தயோனே- -பரிச த்தகுணமுடையவனே! 
கொற்றவனே - வெற்றியையுடையவனே! மட்டு ஒழுகும்‌ - தேன்பெருகு 
இற, பூ - பூக்களையுடைய, களர - களராவின்‌£ழுள்ள, வள்ளலே - வரையாது 
கொடுக்கும்‌ சன்மையுடையவனே!' என்று உரைக்கின்‌ - என்று (வாயாற்‌) 
சொன்னால்‌, வினை - கருமங்களெல்லாம்‌, டர்‌ ஒழிர்அ போம்‌ - (சொல்ப 
வரை) விட்டு நீங்கப்போம்‌; (எ - அ.). 

எ - தேற்றம்‌, பவுரி - கூத்தின்‌ விகற்பம்‌. (௬௬). 


பத 


க்க வெல்லா கிரப்புல்‌-கனவிதழிப்‌ 


௪௦ ப திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி.. | 


பூமாலை யெண்டோட்‌ புனிதன்‌ pr th 
காமாரி பொன்னங்‌ க 


(இ - ள்‌.) சனம்‌ - பருத்த, இதழி பூ - பகன்‌ ல மலர்களின்‌ 
மாலை-மாலையையுடைய, எண்‌ தோள்‌ எட்டுத்‌ தோள்களை யுடைய, புனிதன்‌ - 
பரிசுத்த குணமுடையவனும்‌, களா வனத்து - திருக்களாவன த்திலெழுர்தறா 
. ளிய, காம அரி - மன்மதனை அழித்தவனுமாயெ ிவெயிரான ௫, பொன்‌ -பொன்‌ 
போல்‌ அரிய, அம்‌ - அழஇய கழல்‌ - இருவடி,--வினை விலங்கை - (சன அடி 
யார்களின்‌) கருமமாிய தளையை, வெட்டும்‌ - அணிக்கும்‌; அருள்‌ -  இருவருளி 
ஞ்‌ பெறப்படுறெ, லீடு இன்பம்‌ - மோக்ஷசுகத்தை, காட்டும்‌ - (அடியார்கள்‌ 
அடையக்‌) காண்பிக்கும்‌ ; நினையும்‌ நினைவு எல்லாம்‌ - (அவர்கள்‌) எண்ணும்‌ 
எண்ணங்களை யெல்லாம்‌, நிரப்பும்‌ - பூர்த்தியாகச்செய்யும்‌; (எ - அ.) 

எண்டோளை யுடையனாதல்‌ - ஒரு காலவிசேஷத்தில்‌ ; “மாறாப்போர்‌ 
மணிமிடற்‌ றெண்கையாய்‌' என்றார்‌ கலித்தொகைக்‌ கடவுள்வாழ்த்திலும்‌.. (7 
௬௮. கழலாப்‌ பிறவிக்‌ கடற்சுழியிற்‌ பட்டுச்‌ 
சுழலா வறிவு தொலைந்தே னிழல்களித்துக்‌ 
குன்‌ றதிர்க்கு மாவுரிவைக்‌ கோமானே பால்வண்ணா 
- வென்றழைப்பேன்‌ வேறறியே னே. 


(இ - ள்‌.) கழலா - மீண்டுகரையேறவொண்ணாத, பிறவி - பிறப்பாயெ? 
கடல்‌ சுழியில்‌ - கடலின்‌ நீர்ச்சுழியிலே, பட்டு- அகப்பட்டுக்கொண்டு, சுழலா.. 
(பல கரலமாகச்‌) சுழன்று, அறிவு தொலைந்தேன்‌ -அறிவ ழிந்தவனாயெ யான்‌ - 
“கிழல்‌ சுளித்து - (தன). நிழலைக்‌ (கண்டு வேறு யானை என்று எண்ணிக்‌) 
கோபித்த, அதிர்க்கும்‌ - கர்ச்சிக்னெ ற, குன்று - மலைபோன்ற, மா - யானை . 
யின்‌, உரிவை - தோலைப்‌ போர்வையாகவுடைய, கோமானே - தலைவனே | 
பால்வண்ணா-!' என்று அழைப்பேன்‌ - என்று கூப்பிடுவேன்‌ ; வேறு ரி 
யேன்‌ - வேறொன்றையும்‌ அதி தில்ல (எ - அட). டப 

££ சன்‌ னிழல்‌ கண்டு சீறும்‌ கருத்த" என்றார்‌ மகாபாரதத்தும்‌. | (௬௮) 

௬௯. எத மகற்றி யிருமை பெருமையனும்‌ த 
வாத மகற்றியெனை வாழ்வித்தான்‌---காஅபுலித்‌ 
கோலுடையான்‌ பைங்களவின்‌ அாலடையாள்கத்துதைத்த 
கானுடை யான்‌ பஞ்சாக கரன்‌, 


(இ-ள்‌) காது புலி தோல்‌ உடையான - கொல்லுந்தன்மையையுடைய. 
புலியின்‌ தோலை உடுக்கும்‌ ஆடையாகவுடையவனும்‌, பை களவின்‌ தூறு 
உடையான்‌ - பசிய திருக்களாவின்‌ அடியை இடமாசவுடையவனும்‌, கூற்று 
உதைத்த கால்‌ உடையான்‌ - யமனை உதைத்த திருவடியை யுடையவனும்‌, 
.. பஞ்ச அக்கரன்‌: திருவைந்தெழுத்தை யுடையவனுமாயெ வெபிரான்‌,--ஏதம்‌ ்‌ 
ப 7 அகற்றி - (க்‌ அங்க த இருமை ரல? ண, ல்‌ A 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தா தி, ௪௧. 


அகற்றி - இம்மை மறுமைகளே பெருமையுடையன வென்னுக்‌ தருக்கத்தை . 
ஒழித்து, எனை-என்னை, வாழ்வித்தான்‌ -முத்திவாழ்வுபெறச்செய்தான ; (எ-று) 


இருமை பெருமை எனும்‌ வாதம்‌ அகற்றி - ட்ப உயர்ந்ததோ முத்தி 
உயர்க்சதோ என்னும்‌ வாதத்தை ஒழித்து [முத்தியே உயர்ந்ததென்று செ 
தாந்தஞ செய்‌] என்றுங்‌ கொள்ளலாம்‌. (ச 


௪௦. கரங்கொண்‌ டலாதாவார்‌ கண்கொண்டு பாரார்‌ 
சிரங்கொண் டடியிசைஞ்‌ ௪ல்‌ செய்யா--ர௬.ங்கொண்ட 
வேற்றில்வருந்‌ தென்கருவை யீசனுக்காட்‌ செய்யாமம்‌ 
கூற்றுவற்காட்‌ செய்வார்‌ குணம்‌. 1 


( இ-ள்‌.) (சிலர்‌), கரம்கொண்டு - கையால்‌, அலர்‌ தவார்‌- (பால்வண்ண 
நாதனைட்‌) புஷ்பங்களையிட்டு அருச்சியார்‌ ; கண்கொண்டு-சண்களால்‌, பாரார்‌ - 
தீரிசியார்‌; சிரம்கொண்டு - தலையால்‌, அடி - (அவன்‌) இருவடிகளை , இறைஞ்‌ 
சல்‌ செய்யார்‌ - வணங்குதலைச்செய்யார்‌; (இவையெல்லரம்‌), உரம்‌ கொண்ட - 
வலிமையைக்கொண்ட, த்‌: விருஷபத்தின்மேல்‌ஏறி, வரும்‌ - வருகிற, 
தென்கருவை ஈசனுக்கு - தென்கருவைப்‌ பிரானுக்கு, அள்‌ செய்யாமல்‌ - 
அடிமைசெய்யாமல்‌, கூற்றுவற்கு ஆள்‌ செய்வார்‌ - யமனுக்கு அடிமைப்படு 
பவர்கள ௮, குணம்‌ - இக்குணங்களாம்‌ : ; (எ-று) 


உலகத்‌. மனிதர்கள்‌ நல்லறிவுடனே தம இவாணாளை வீணாளாக்காமல்‌. பஞ்‌ 
ே ரய க்களை நடக்குகறி மும்மலங்களை ப்போக்கு தல்‌ கைங்கரியஞ்‌ செய்யத்‌ 
அணிதல்‌ முதலிய நற்றொழில்கள்‌ புரிக்திடுவராயின்‌ இறுதியில்‌ யமபாதைக்கு 
உள்ளரகாமல்‌ கற்கதிபெறலாமென்ப அ கருத்து. இவ்வாறு கற்றொழில்புரி 
யா,சவர்க்கோ யமனுக்குக்‌ குற்றேவல்செய்தல்‌ நேரிடுமென்பதாம்‌, அடைக 
லரைந்து புலனையுகெஞ்சத்தழுச்சகலச்‌, அடைக்கிலர்‌ சொண்டுபுரியத்‌ அணி 
இலர்‌ தாயபத்தி, படைக்கிலர்‌ நின்புகழ்பாடிலர்‌ காலபடர்பிடி ச்.அப்‌,. புடைக்க 
னலென்செய்திடுவார்‌ சளவீசபொறியிலரே” என்றது கலித்‌ தறையந்தா தி. 
*கரங்கொண்டு? எனவும்‌, ' £கண்கொண்டு' எனவும்‌, “சரங்கொண்டு', எனவும்‌ 
வேண்டாது கூறினார்‌; அச்‌ கரம்‌ முதலியவற்றைப்‌ பெற்றதற்குப்‌ பயன்‌ அலர்‌ 
தூவுதல்‌ முதலியன செய்தலே. யன்றி வேறன்‌ றென்பதை அறிவித்தற்கு 
'உரக்கொண்ட ஏற்றில்‌ வறாம்‌' என்பதைக்‌ கூற்றுவற்குங்‌ கூட்டி வலிமை 
கொண்ட த்ர ஏதிவருறெ என்றுமாம்‌, (௪௦) 


சக, குணக்குன்‌? ற தென்கருவைக்‌ கோவே ஈறும்பூ 
மணக்கும்‌ சளானனத்து. வாழ்வே கணப்பொழுஅ 
டக மன்னை மறந்த வருல்குழவி ரகர 
ர வல, லவ்வ அய்ய! ன்‌ | 


த . திருக்க்ருவை வேண்பாவந்‌ தாதி, 


்‌ (இ-ள்‌) குணம்‌ குன்றே- இிருக்கலியாணகுணங்களுக்கு ' மலைபோன்ற 


ன்‌ | தென்‌ கருவை கோவே - தென்கருவைத்தலைவனே | ஈறு பூ 
மணக்கும்‌ - நல்ல பூக்கள்‌ வாசனை வீசுன்ற, களா வனத்து - களாவன த்தி 
லெழுக்தருளிய, வாழ்வே - எல்லாவாழ்க்கைகளை புர்தருபவனே [_ அன்னை 
மறந்த. தாயை மறந்துவிட்ட, அரு குழவி - அருமையான குழந்தை, உய்க்‌ 
. தாலும்‌ - பிழைத்தாலும்‌, உன்னை மறந்த; உயிர்‌ - (என இ) உயிர்‌, கணம்‌ 
பொழுதும்‌ - கூணப்பொழு தாயினும்‌, உய்யாஅ - பிழையாக ; (௪ - அ.) 
என்றது, எனக்குத்‌ தாயினும்‌ இன்றியமையாதவன்‌ நீ என்றபடி. 
குழவி - இளமையையுடைய அ ; குழ - இளமை, உரிச்சொல்‌, :* மழவுங்‌ 
குழவு மிளமைப்பொருள ?'; இ-பெயர்விகு தி. உய்ந்தாலும்‌ என்ற உம்மை, 
௮௮ உய்தலின்‌ அருமையை விளக்கிற்று. (௪௧) 


௭௨. உயிரிறந்த. வர. யுற்று டுத்து. 
வயிரவிற இற்றீ மடுத்தப்‌-—பெயரழியச்‌ 
. ௬ட்டுரி மாக்குமுன்னஞ்‌ சொல்லீர்‌ கருவைமன்றி 
னட்டமிடுங்‌ காலி. னலம்‌, 


(இ-ள்‌.) உயிர்‌ இறந்த - உயிர்‌ நீங்கின, பொய்‌ கூட்டை - (ரிலயில்லா 
மையாத்‌) பொய்யாகிய உடம்பை, உற்றார்‌ - உறவினர்‌, எடுத்து - எடுத்துக 
கொண்டுபோய்‌, வயிசம்‌ விறகின்‌ - வயிரம்‌ பொருந்திய விறகுகளால்‌, தீ 
மடுத்து - நெருப்புப்பற்றவைத்து, பெயர்‌ அழிய - பேரும்‌ அழியும்படி, 


சுட்டு - எரித்து, நீறு ஆக்கு, முன்னம்‌ - சாம்பலாக்குமுன்னமே [பிழைத்‌ 


இருக்கும்பொழுதே], கருவை - திருக்கருவையில்‌, மன்றில்‌- நடன சபையில்‌, 
'கட்டமிடும்‌ - திரு௩டனஞ்செய்கின்‌ ஐ," காலின - (சிவபிசான்‌) இருவடியின்‌, 
கலம்‌ . நன்மையை, சொல்லீர்‌ - சொல்லித்துதியுங்கள்‌; (எ - று. ) ததி 
பெறலா மென்றபடி நட்டம்‌ - ந்ருத்தமென்னும்‌ வடமொழியின்‌ அரப 


ப்‌ 


பறவைக்குக்‌ கூடுபோல உயிருக்கு உடல்‌ சிலகாலந்‌ தங்குதற்கு. இடமா 
யிருத்தலால்‌, கூ எனப்பட்ட அ; ** கூடுவிட்டிங்‌, காவிதான்‌ போயின 
பின்பு ?' என்றார்‌ ஒளவையாரும்‌. “காலன வருமுன்னே... கண்பஞ்‌ சடை 
முன்னே, பாலுண்கடைவாய்‌ படுமுன்னே - மேல்விழுக்தே, யுற்று பழு 
முன்னே யூரார்சுடுமுன்னே, தன்‌ கூறு. ன்ற, இச்‌ 
செய்யுளை ஒப்பிடுக. பு சார்‌ பக) 


௭௩... நலனழிந்து நல்வினைபோய்‌ காணழிந்து நல்ல 
குலன ழிந்து நல்குரவு கூர்க்கபலரிகழ. | 
நிற்ப ரனைத்தயிராய்‌' த்க்‌ எம ச 
தத்‌ தா... 


(தப 


திருக்கருவை வேண்பாவ்தாதி, ௫௩ 
(இ-ள்‌.) அனைத்து உயிர்‌ ஆய்‌ நின்றானை - எல்லாவுயிர்களின்‌ வடிவ 
மாய்‌ நின்றவனும்‌, தென்கருவை - சென்கருவையிலுள்ள, தற்பரனை - கட 
வுளூமாகிய சிவபிரானை, அதியாதார்‌ - தோத்திரஞ்‌ செய்யாதவர்‌,--ஈலன்‌ 
அழிட்‌.த - எல்லா நன்மைகளுங்கெட்டு, நல்‌ வினை போய்‌ - கல்ல புண்ணிய 
மெல்லாம்‌ அழிர்து, நாண்‌ அழிந்து - இலச்சைகெட்டு, ஈல்ல குலன்‌ அழிந்து- 
உயர்ந்த குலத்தின்‌ பெருமைகெட்டு, நல்குரவு கூர்ந்து - வறுமை மிகுந்த, 
பலர்‌ இகழ நிற்பர்‌ - எல்லோரும்‌ இகழும்படி நிற்பார்கள்‌ ; (௪ - அ.) 
-திவபிரானைத அதியாதவர்க்கு நேரக்கூடிய இமைகளை எடுத்துக்‌ காட்டி 
னர்‌. தற்பரன்‌ ௫ தத்பரன்‌ ; தானே பரதேவதை, பப்ப ய கப 
௭௪. தாசமனை மட்டும்‌ தனையறிக்கோ ரூர்மட்டுஞ்‌ 
சேருமுற வவ்வூர்‌,க்‌ கெருமட்டுஞ்‌-- சார்வதன்‌ றி 
நங்கருவை யானென்ற ஈல்வினைபோற்‌ செல்க தியி 
னெங்குமுத வாரே யிவர்‌, i 
(இ-ள,) தாரம்‌ - மனைவி, மனை மட்டும்‌ - (இறந்தவன ௮) வீட்டு 
வாயில்‌ வரையிலும்‌, தனை அறிந்தோர்‌ - அவனை அறிந்த நண்பர்கள்‌, ஊர்‌ மட்‌ 
டும்‌ - அவவூரெல்லைவரையிலும, சேரும்‌ உறவு - பொருந்திய பர்தக்கள்‌, ௮ 
ஊர்‌ தெருமட்டும்‌ - அந்தனரின்‌ தெருவரையிலும்‌, சார்வு அன்றி - உடன்‌ 
சென்று மீளுவதேயல்லாமல்‌,--நம்‌ கருவையான்‌ என்ற - “நமது கருவைப்‌ 
பிரான்‌' என்று சொன்ன தாலுண்ட.ரன, நல்‌ வினைபோல - புண்ணியம்போல; 
இவர்‌ - இம்மனைவி முதலியவர்‌, செல்‌ கதியின்‌ எங்கும்‌ - மனுமையி த்‌ செல்‌. 
லுங்‌ கதிகளிலெல்லாம்‌, உதவாரே - சென்று உதவமாட்டார்கள்‌ ; (௪ - a). 
 மனையாளு மக்களும்‌ வாழ்வும்‌ தனமுந்தன்‌ வாசல்மட்டே, யினமான 
சுற்றறயானமட்டே வழிக்‌ கேதுதுணை, தனையா மளவெள்ளளவரகினு 
முன்பு  செய்ததவந்‌, தனையாள வென்றும்‌ பரலோகஞ்‌  சித்திக்குஞ்‌ சத்தி 
யமே ”' எனறார்‌ பட்டினத்திப்பிள்ளையாரும்‌, உறவு - உறுதல்‌; சப்‌ அசுப 
காலங்களில்‌ வந்த. கெருங்குதல்‌ ; இத்தொழிற்பெயர்‌ - உறவினருக்கு அனு 
பெயர்‌, : உணவ (என்‌) 
௪௫. இவருறவ சென்ப ரிவாபகைஞ மென்ப 
ரவரவராற்‌ செய்வதொன்‌ றங்‌ காமோ--வெவோனுச்‌ 
தேனொமழுகும்‌ பூங்களவார்‌ செய்விப்ப' irdeto 


மானிடசா லுண்டோ வசம்‌, 


(இ-ள்‌.) 'இவர்‌ உறவர்‌ என்பர்‌ - “இவர்‌ (எமக்கு) உறவினர்‌? என்று 
சொல்வர்கள்‌ ; இவர்‌ பகைஞர்‌ என்பர்‌-*இவர்‌ (எமக்குப்‌) பசைவர்‌'- என்று 
- சொல்வர்கள்‌; அவர்‌ அவரால்‌ - அவவம்மனிதர்களால்‌,. செய்வது. ஒன்று 
(சம்‌ இஷ்டப்படி) - செய்யப்படுவெ சாரு சன்மைதீமை, தமோ - உண்டா. 


| ச்ச்‌ ழ்தககதுவ்‌ கெண்டவந்தாி,. 


குமோ? பவட லய எவராயினும்‌ [அவர்களைகொண்டு, தேன்‌ ஒழுகும்‌ 
யூ களவார்‌ - தேன்பெருகுடி ற பூக்களை யுடைய திருக்களாவின்‌ £ழ்க்கடவுள்‌, 
"செய்விப்பது அன்றி - நன்மை இமைகளைச்‌ செய்விப்பதல்லாமல்‌, இக்த 
மாணிட ரால்‌ - இவ்வுலகத்து மனிதர்களால்‌, (ஒரு நன்மையையரயினுச்‌ 
திமையையாயினுஞ்‌ செய்ய), வசம்‌ உண்டோ - சுவானம்‌ உண்டோ ? 
(இல்லை யென்றபடி) ; (௪ - து) 

ஒருவன்‌ மழைக்தமின்று பிரதிமைகளைக்‌ கூத்தாட்டுதல்போலக்‌ கட 
வுள்‌ மறைந்துநின்று பிராணிகளைக்கொண்டு எல்லாத்தொழிலையுஞ்‌ செய்‌ 
விப்பொன்ப_து கருத்து. அங்கு - அசை. (௭௫) 

௭௬. வசமறுடுத்‌ துன்பம்‌ வருத்தமெலிர்‌ தாலு 

மசையுறுநோய்‌ கொண்டா லு மையா_—விசையளிசேர்‌ 
தாமமரு வேணித்‌ தமிழ்க்கருவை நாதாவுன 
மைமற வாதடியே னா, 

(இ-ள்‌.) ஐயா - தலைவனே ! இசை அளி -. இசைபாடுதலையுடைய 
வண்டுகள்‌, சேர்‌ - மொய்க்கின்‌ ற, தாமம்‌ - பூமாலைகள்‌, அரு: மீங்காத, வேணி - 
சடையையுடைய, தமிழ்‌ கருவை நாசா - சமிழ்‌ வழங்கும்‌ கரு வைச்கட 
வுளே !-- துன்பம்‌ வருத்த- அன்பங்கள்‌ வருந்தச்‌ செய்தலினால்‌, வசம்‌ மது - 


என்‌ வசந்தப்பி [பரவசமாக], மெலிந்தரலும்‌ - சோர்ந்தாலும்‌, அசை உறு. 


நோய்‌ - கலச்சந்தருதற்குக்‌ காரணமான வியாதிகள்‌, கொண்டாலும்‌ - அடைந்‌ 
தாலும்‌, அடியேன்‌ நர - (உன்‌) அடியவனாசிய எனது நாக்கு, உன்‌ நாமம்‌ - 
உனது இருகாமங்களை, மறவாத - (எப்பொழுதும்‌) மறக்கமாட்டாது; (௪-று.) 
சிவபிரான அ திருமாமங்களை மறத்தற்குரிய அன்பக்காலம்‌ கெர்ச்தாலும்‌ 
. நரச்கு அவற்றை உச்சரித்தலை மறவாது எனச்‌ தமது நரவின்‌ வெரூ/மோச்‌ 
சாரணப்‌ பயிற்சி மிகுதியை விளக்யெவாறு, அசை - கலக்கம்‌; முதனிலைத்‌ 
தொழிற்பெயர்‌. இயல்பாகத்‌ தேவர்கள்‌ மாலையில்‌ வண்டுகள்‌ மொய்க்கர என்‌ 
பத நாற்றுணிபாயினும்‌, இங்கே பச கடவுளின்‌ திருவருளின்‌ சிறப்‌ 
பினா லென்க, ழ்‌ பழத்‌ 
௪௭. நாவுக்‌ கழகுனது நாம ஈயா துரைக்கும்‌ 
பாவுக்‌ கழகுனையே பாடுவது தாவில்‌ 
கலைக்கழகுன்‌ ஞானக்‌ கருவையா னேயென்‌ i 
றலைக்கழகு நின்கமலசத்‌ தாள்‌. 


1 


(இஃள்‌.) கருவையானே1--என்‌ * எனது, சாவுக்கு - நாவிற்கு; 


மிழக - அழகலைத்தருவ இ, உன, காமம்‌ - இருகாமங்களை உச்சரிததலாம்‌: ட 
சமத்து உரைக்கும்‌ - விரும்பிப்பரடுகின்‌ ஐ, பாவுக்கு-பாடல்களுக்கு, அழகு, 
"து eta ்‌ கண்க லின்‌ நலக்‌ ஸர்‌ ந ர்‌ 1 


திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி, ௫௫ 
லாத; கலைக்கு - கல்விகளைக்‌ கற்றற்கு, அழகு, உன ஞானம்‌ - உன விஷய 
மான அறிவைப்‌ பெறுதலாம்‌ ; தலைக்கு, அழகு, நின்‌ கமலம்‌ தாள்‌ - 
உனஅ திருவடித்தாமரையைச்‌ சூடுவதாம்‌ ; (௭ - அ.) 


தா - உரிச்சொல்‌, “உன்‌ ஞானம்‌! என்றது, சிவஞானத்தை, . (௪௭) 


௭௮, தாளா லெனது தலையெழுத்தை யுஞ்தைத்து 
மீளா வடிமை விலையெழுதியாளா 
யுளவருத்தந்‌ தீர வுவந்தெனைவம்‌ தாண்டான 


களவனத்தி லொப்பனைபா கன. 


(இ-ள்‌) கள வனத்தில்‌ ஷ்‌ களாவனத்தில்‌ எழுந்தருளிய, ஒப்பனை. 
பாசன்‌ - ஒப்பனையம்மையை இடப்பக்கத்திலுடைய சிவன்‌ தாளால்‌-(தன்‌) 
திருவடியை வைத்தலால்‌, எனது தலை எழுத்தையும்‌ சிதைத்து - என்‌ தலையில்‌ 
விதித்து எழுதின எழுத்துச்களையெல்லாம்‌ அழித்து, மீளா அடிமை விலை 
எழுதி - (என்றும்‌) மீண்டுபோக வெரண்ணாத அடிமையாக விலைப்பட்டவ 
னாக எழுதி, ஆள்‌ ஆய்‌ - (அவனுக்கு) அடிமையாய்‌, உளம்‌ வருத்தம்‌ இர - 
(என்‌) மனவருத்தம்‌ எல்லாக்‌ தரும்படி, எனை - என்னை, வர்இ-, உவந்து - | 
மடிம்ந்தி, ஆண்டான்‌ - அடிமை கொண்டான்‌ ; (எ - ௮.) (௭௮) 

௭௯. கன்னற்‌ சிலைவளையக்‌ கால்வளைய நேர்புருவ 
வன்னமனை யார்கலவிக்‌ காளா முன்னித்‌ 
இரிந்ததெல்லாம்‌ போ துமப்பா தென்கருவை தகு 
-பரிர்தடிமை கொள்வாயிப்‌ பால்‌. 


(இ-ள்‌) அப்பா - சுவாமியே ! தென்‌ கருவை வேக்தே - சென்கரு 
வைத்‌ தலைவனே [_— கன்னல்‌ சிலை வளைய - (மன்மதன இ) கருப்புவில்‌ 
(போருக்கு) வளையும்படி, கால்‌ வளைய கேர்‌ - அடிவளைதங்கு சேர்கிற, ' 
புருவம்‌ - புகுவதீதையுடைய, அன்னம்‌ அனையார்‌ - (கடையால்‌) அன்னத்‌ 
சைப்போன்ற மகளிரது, கலவிக்கு - புணர்ச்சியால்வரும்‌ இன்பத்திற்கு, 
ஆள்‌ ஆஃ - அடிமைப்பட்டவனாம்‌, முன்னி - (அதனையே எப்பொழுதுஞ்‌) 
சிந்தித்து, திரிந்தது எல்லாம்‌ - (அதன்பொருட்டு) அலைந்ததெல்லரம்‌, 
போதம்‌; இப்பால்‌ - இப்பொழுதாயினும்‌, பரிந்து - அருள்வைத்து, 
அடிமை கொள்வாய்‌ - (என்னை) ஆட்கொள்வரயரக, (௪ - அ.) 


மங்கையர்‌ புருவஞ்‌ சிறிது வளைக்தமரத்திரத்தில்‌ மைந்தரெல்லால்‌ காம 
கோயுறவரென்ப.௮, முதலடிக்குக்‌ கருத்தி. இணி, காமனனு கருப்பு வில்லுக்‌ ' 
தேோற்கும்படி கரல்வளைற புருவமென்‌ அமாம்‌,  கரல்வளையுயின்புருவத் தூ? 
என்றும்‌ பாடம்‌, கலவி - கலத்தல்‌ ; தாள்‌ வி - வு திரிந்தது a 
ஸ்வம்‌ ஒரு ன்றமையக்கல்‌ NS கய பஷ குடி வய பழு பு 


௪௬ I திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, 


௮௦. பாலன்‌ பசிக்ரெங்பெ பாற்கடலை மீக்கருளு ' 
நீல மணிமிடற்ற னீயன்றோ-—சோலைதொறுந 
தேனிரங்குர்‌ தென்கருவைச்‌ செல்வா கொடுர்‌அயரால்‌ 
யானிசங்க நீயிரல்கா யென்‌. 
(இ : ள்‌.) சோலை தொழும்‌ - எல்லாச்‌ சோலைகளிலும்‌, தேன்‌ இரங்கும்‌. 
வண்டுகள்‌ ஒலிக்கின்ற, தென்கருவை செல்வா - சென்கருவையிலெழுந்தரு 
ளிய செல்வனே ! பாலன்‌ பசிக்கு இரங்கி - வியாக்கிரபாதமுனிவர. குமார 
ராகிய உபமம்யு மகாமுனிவரது பசிநோயைக்‌ கண்டு இரச்சங்கொண்டு, பால்‌ 
கடலை ஈந்தருளாம்‌ - பாற்கடலை (ப்பருகும்படி அவருக்கு) அளித்தருளிய, 
நீல மணி மிடற்மன்‌ - நீல இரத்தினம்போலும்‌ சரிய ஸ்ரீ கண்டத்தையுடை 
யவன்‌, நீ அன்றோ 2 நீ - அப்படிப்பட்ட அருளுடைய நீ, கொடு துயரால்‌ 
i இரங்க - கொடிய தஅன்பங்களால்‌ நரன வருந்த, இரங்காய்‌ - (என்பக்கல்‌) 
இரக்கங்கொள்ளுகிறுயில்லை ; என்‌ - (இதற்கு) யாதிகாரணம்‌! (எ- னு). 
முதலடையிற்‌ குறித்த கதை: _லியாக்கரபாதமுனிவர்‌ தீமது தந்தையின்‌ 
கட்டளைப்படிவிட்டமாமுனிவர்‌ தஉடன்‌ பிறந்தவளை மணஞ்செய்‌ தகொண்டு 
உபமந்யுவென்னும்‌ குமாரரைப்‌ பெற, அக்குழந்தையை மாமனாகய வட்ட 
ரும்‌ அவர்‌ மனைவியான அருந்ததியும்‌ எடுத்தக்கொண்டுபோய்த்‌ தமது பர்ண 
சாலையிற்‌ காமதேனுவின்‌ பாலை ஊட்டி வளர்த்து வருகையில்‌, ஒருநாள்‌ 


தந்தைதாயரான வியாக்கிரபாதரும்‌ அவர்‌ மனைவியாரும்‌ அன்பீனாற்‌ சென்று 


அக்குழந்தையைத்‌ தமது பர்ணசாலைக்கு எடுத்துக்கொண்டுவர்‌ அ தமக்குப்‌ 
பால்‌ டையாமையால்‌ மாவை நீரிலே கரைத்து ஊட்ட, அதனை அக்‌ 
குழந்தை உட்கொள்ளாது உமிழ்ந்துவிட்டுக்‌ காமதேனுவின்‌ பாலைக்‌ கருதி 
விரும்பி யழ, நல்ல பாலூட்டிச்‌ சமாதானப்படுத்த வழியில்லாமல்‌ அக்‌ குழந்‌ 
தையைச்‌ தந்தை சிவெசனனிதானத்திற்‌ கொண்டுவிட, அங்கு அக்குழந்தை 
பசியாற்றாது அழுது சவபிசானருளா்‌ பாற்கடலைப்‌ பெற்று உண்டு வளர்ந்‌ 
ர்‌ என்பதாம்‌, ன்‌ ப ( (80) 


௮௪, ரக்கா தம்‌ ப்பான்‌ வேண்டம்‌ MM 
ப.சங்காண்‌ கருவைப்‌ பரனே நிரந்தரமு | 
மிற்கணவ னீத்தானு நீங்கா அருக்குமொது 
பொற்புடைய கற்புடையாள்‌ போல்‌, 

(இ-ள்‌,) கருவை - இருச்கருவையி லெழுச்‌ தருளிய, பரனே - மேம்‌ 
யட்டவனே ! இல்‌ - இல்வாழ்ச்கைக்குரிய, கணவன்‌ - புருஷன்‌, நீத சாலும்‌ - 
விட்டிட்டாலும்‌, கிரந்தாமும்‌ - எப்பொழுதும்‌, நீங்காதிருக்கும்‌ - (அவனை 
விட்டு) நீங்காமலிருக்கற, ஒரு--, பொற்பு உடைய - சற்குண நற்செய்கை 


 தளையுடைய, கற்பு உடையாள்போல்‌ - கற்பு நில்மையையுடைய 'மனைவிச்‌ 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி. ௪௭ 


குப்போல, (8), இரங்காய்‌ எனினும்‌ - (என்பக்கல்‌) இரக்கங்கொள்ளாமற்‌ 
போனாலும்‌, இரங்கும்‌ - இரச்சங்கொண்டாலும்‌, யான்‌ வேண்டும்‌ பரம்‌ - 
நாம்‌ விரும்பி அடையுங்கடவுள்‌, (எனக்கு நீயே யாவை); (எ - ௮ு.)--காண்‌- 
தேற்றம்‌, | ்‌ | 
அணைத்தாலும்‌ அடித்தாலும்‌ கற்புடைய மனைவிக்குச்‌ கணவனை லில்‌ 
வேறோரு . கதி யில்லாதவாறுபோல, இரங்கனொலும்‌ இரங்காவிட்டாலும்‌ 
எனக்கு உன்னையன்‌ றி வேறுகதி இல்லை என்‌ றதாம்‌ ; **சண்டா ரிகழ்வனவே 
காதலன்றான்‌ செய்திடினுங்‌, கொண்டானை யல்லா லறியாக்‌ குலமகள்போல்‌, 
விண்டோய்‌ மதில்புடைசூழ்‌, வித்துவக்கோட்‌ டம்மா னீ, கொண்டாளா 
யர௫லு முன்‌ குரைகழலே கூறுவனே" என்றார்‌ பிறபெரியாரும்‌. (௮௧) 
௮௨. கற்பம்‌ கடந்து கடவுளாய்‌. வாழ்வோ 

பொற்பல்‌ கயன்முதலாம்‌ புத்தேளி-ற்புதமே 

செவ்வடக்கு சூலத்தார்‌ தென்கருவை நாதனார்‌ 

வெவ்விட கை ல்‌ விடின்‌. 

(இ-ள்‌.) தெவ்‌ அடக்கு - பகைவர்களை அடங்கச்‌ செய்னெற, சூலத்‌ 
தார்‌ - குலாயுதத்தை யுடையவராடிய, தென்‌ கருவை நாதனார்‌, வெம்‌ 
விடத்தை - கொடிய (பாற்கடலில்‌ தோன்றிய) விஷத்தை, உண்ணாவிடின்‌ - 
புசத்தருளாவிட்டால்‌, பொன்‌ பங்கயன்‌ முதல்‌ ஆம்‌ - அழகிய தாமரையில்‌ 
தோன்றிய பிரமன்‌ மூ.தலாயெ, புத்தேளிர்‌ - தேவர்கள்‌, கற்பம்‌ கடர்‌அ - 
அநேச கல்பகாலங்களைச்‌ கழித்து அப்பாலும்‌, கடவுளர்‌ ஆய்‌ - தேவர்களாய்‌, 
வாழ்வரோ - வாழ்வார்களோ? [வாழார்‌] ; அற்புதமே “(இ.து) ஒரு ஆச்சரி 
யமே ! (௭ - ற.) 

கற்பம்‌ - காலத்தின்‌ ஒரு பெரும்‌ பங்கு. பகைமை யுணர்த்தம்‌ தெவ்‌ 
என்னும்‌ உரிச்சொல்‌, பகைவர்க்கு ஆகுபெயர்‌. “வானவர்‌ இட்திரன்‌ இந்‌ 
திரை கேள்வன்‌ மறைவிரிஞ்சன்‌, தானவரென்று 'புகல்வதஅண்டோ சமரிற்‌ 
சிலையாற்‌, கரானவ னெற்றுங்‌ களவீச ரன்று கடல்விடத்தைப்‌, போனகமாக . 
வரு அசெய்யாவிடிற்‌ பூதலச்தே'' என்றது காண்க. ரி (௮௨) 

௮௩. விடக்குடலிற் புக்கு விரிந்தவிருண்‌ மாயைத 

தொடக்கறுத்த ஞானச்‌ சுடரை-—றடத்திற்‌ 

றலைமைபெற்ற தென்கருவைத்‌ தாணுவைக்கண்‌ டுள்ள. 
நிலமைபெற்றே னடேறி னேன்‌. I 

(இ - ள்‌.) விடக்கு உடலில்‌ - (எனது) மாம்சமயமான [இழிவாயெ] 
.. உடம்பினுள்ளே, புக்கு - வந்து எழுந்தருளி, விரிந்த - அங்குப்‌ பரவியுள்ள, 
மாயை - அவிச்சையாகய, இருள்‌ - இருளின்‌, சொடக்கு - சம்பந்தத்தை, 
அத்த - [போச்கயெருளிய; ஞானம்‌. சுடரை: - அமிஏமயமான , விளக்காக 


வுள்ளவனாயெ, ஈடத்தில்‌ தலைமை பொங்க தென்‌ வ சாணுவை - திரு 
தடணசதச்தில்‌ மேன்மையைப்பெற்ற தென்கருவைச்‌ சிவபிரானை, சுண்டு - 
தரிசித்து, உள்ளம்‌ நிலைமை பெற்றேன்‌ - (யரன்‌) மனம்‌ (பல வழிசளிலுஞ்‌ 
செல்லாமல்‌) ஒரு வழிப்படப்பெற்றேன்‌ ; (அதனால்‌), ஈடேறினேன்‌. - 
கடைத்தேறினேன்‌ ; (எ -று.) 


ப ௩டம்‌ - வடசொல்‌, நிலைமைபெற்றே னீடேநி னேன்‌? உன்‌ தில! வரி 
வடிவை கோக்கா௮ ஓலிவடிவினால்‌ நகரத்‌ அக்குனகரம்‌ மோனையாயிற்று. (௮௩) 


௮௪. எறிபட்டுங்‌ கல்லா லிருஞ்ிலைபா லெற்றுண்டு : 
மாறுகட்ட மாற்றா லடியுண்டு--மூ௮பட்ட | 
வாதையா லோகருவை வாணனே பொன்மேனி 
பாதியாய்த்‌ ே தய்ந்தாய்‌ பகர்‌, 


(இ - ள்‌.) கருவை வாணனே - கருவையில்‌ வாழ்பவனே ! நீ, கல்‌ 
லால்‌ - (சாக்கிய நரயனாரால்‌ எறியப்பட்ட) கல்லினால்‌, ஏறுபட்டும்‌ - அடிக்‌ 
கப்பட்டும்‌, இரு சிலையால்‌ - (அருச்சனன இ) பெரிய வில்லினால்‌, எற்றுண்‌ 
டும்‌ - அடிக்கப்பட்டும்‌, மாறு சட்ட, மாற்றால்‌ - பகைவரை அழித்த (அரிமர்த்‌ 
தன பாண்டியன இ) பிரம்பினால்‌, அடியுண்டும்‌ - அடிபட்மெ, ஊறு பட்ட - 
புண்பட்டதனாலாகிய, வாதையாலோ - வருத்தத்தனலோ, பொன்‌ மேனி 
பாதி ஆய்‌ தேய்ந்தாய்‌ - அழடெயெ திருமேனி பரதியாடத்‌ தேய்க்‌ தவிட்டாய்‌ ; 
பகர்‌ - சொல்லு? (எ.- று.) 

' உமாதேவி பிறாங்கமுனிவரால்‌ தனக்கு ஏற்பட்ட அவமானச்தைப்‌: 

- பொறுச்சமாட்டரமல்‌ தவஞ்செய்து வெபிரான அ திருமேணியின்‌ ஓர்‌ பாகத்‌ 
இல்‌. இடைவிடாது தான்‌ உடனுறைதலைக்‌ குறித்து, கல்லாலெறிபடுதல்‌ 
முதலிய வாசைகளால்‌ இருமேணி பாதியாகத்தேய்ந்ததென வேறொரு கார 
ணங்‌ கற்பிச்‌தக்கறியத, ஏதுத்தற்குறிப்பேற்றவணியின்‌ பாற்படும்‌. அரி 
மர்த்தன னென்னும்‌ பெயருக்குப்‌ பகைவரை .அழிப்பவனென்று. பொரு 
ளாதலால்‌, அவனது தன்மையைப்‌ பிரம்பின்மேலேற்றி, 'மாறுகட்டமாறு" 

என்றார்‌; இனி, உவமை நீங்கிய என்றும்‌ பொருள்கொள்ளலாம்‌, கட்ட - 
களைந்த; இறந்தகாலப்‌ பெயரெச்சம்‌; கள்‌ - பகுதி, ட்‌ - இடைகிலை, ௮ - 
விகுதி, “மாறுபட்ட'' என்றும்‌ பாடம்‌, வாதை - பாதா என்னும்‌. வடமொழி 
யின்‌ திரிபு. வாணன்‌ - வாழ்நன்‌ என்பதன்‌ மரூஉ த்‌ (௮௪) 


கல்லாலேறியுண்ட கதை: திராச்சங்கமங்கையில்‌ வேளாளர்‌ குலத்தில்‌ 
உதித்த ஒருவர்‌ பெளத்த சமயத்திற்‌ பிரவேசித்து ௮௮ சற்சமயமன்‌ மென்று 
தெளிந்து பரமசிவனே பதியென்‌ அ அறிந்து : 'அச்சாச்யெசமய வேஷத்தைத்‌ 

 அறவாமலே இனந்சோறுஞ்‌ . வெவிங்கத்தைச்‌ தரிசனஞ்‌ 'செய்தபின்பே 
oo பிவி செய்யவேண்டு மென்று gs டத 9௫ வில்‌ ni 


திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி: ௪௯ 


கத்தை காடோறும்‌ தவறாமல்‌ தரிசித்து அரு9ிற்‌ டெச்குங்‌ கல்லை யெடுத்து 
அன்பினோடு அதன்மேல்‌ எறிந்து அருச்சத்‌ அவா, ஒருநாள்‌ : பரமவென்‌ ௨ உமர 
சேவியாசோடும்‌ இட பாரூடராய்‌ ஆகாயத்திலே தோன்றித்‌ சாட்சிக்கு, அவ 
ரைச்‌ தமஅ இருவடியிழ்‌ சேர்த்தருளினாற்‌ என்பதாம்‌. 

சிலையாலேற்றுண்ட கதை: பாசுபதாஸ்திரம்‌ பெ றும்பொருட்டுச்‌ வவ 
பிரானை கோக்கச்‌ தவஞ்செய்த: அருச்சுனனை அழிக்கத்‌ அரியோதனனேவ 
லாற்‌ பன்‌ றிவடி வாய்வந்த மூகாசுரன்மேல்‌ வேட.வடிவரய்வம்த சிவபெருமான்‌ 
அம்பெய்ய, அது பிளக்குமுன்னே அருச்சுனன்‌ அம்பொன்றுஎய்த. வரா 
கத்தைவிழுத்த, அதுகாரணமாக அவ்விருவர்க்கும்‌ உண்டான போரிற்‌ பரம 
சிவன்‌ எதிரியின்‌ வில்காணியை அறுக்க, பார்த்தன்‌ விற்கமுந்தால்‌ கடவுள 
முடியில்‌ அடி. த்தவளவிலே, இவபிரான்‌ தமது நிஜருபத்தோட காட்கொடுத்த 
அவன்‌ வ அம்புமுதலியவற்றை அருளிப்‌ ia; 
என்பதாம்‌. 7 


மாற்றலடியுண்ட கதை: :-லாதஜூரடிகளை வருக்க அரி 
மர்த்தனபாண்டியன்மீது உண்டான கோபத்தாற்‌ சிவபெருமான்‌ வையை. 
ரத்தை அவன்நகர்மேல்‌ ஏவ, அத்ததி மதுரையை அழிக்குமாறு. பெருவெர, i 
அர்நகரத்தரர்‌ யாவரும்‌ அரசன்கட்டளைப்படி. கூலியாட்கள்‌ வைதீஅக்‌ கரை 
கோலுகையில்‌, சோமசுந்தரக்கடவுள்‌ பிட்டுவிற்றுண்ணும்‌ வக்‌தியென்னும்‌ ்‌ 
மலட்டுக்கிழலவிக்குதீ தன்கருணையினால்‌ வேலையரளாக வத்து அமர்க்‌ த. அவள்‌ 
சமைத்த பிட்டுஎன்னும்‌ உணவையே கூலியாகக்கொண்டு அதனைத்‌ இன்று 
கொண்டே முடியின்மேற்‌ கூடையில்‌ மண்ணைச்‌ சுமந்து கொண்டுபோய்க்‌ 
கொட்டி அவளத பாகத்‌.தக்கு உரிய கரையைக்‌ கட்டாது திருவிளையாடல்‌ - 
செய்ய, அதுகண்ட பாண்டியன்‌ தன அகைப்பிரம்பினால்‌ அடித்த மாத்திரத்‌. 
தில்‌ இவெபிரான்‌ மறைக்தருள, கரை கட்டப்பட்ட அ என்பதாம்‌, (௮௪) 


௮௫. . பகர வருமெழுத்‌ திற்‌ பால்வண்ணா நின்னை 
யகாமுது லம்பத்தொன்‌ ரூக்சிப்‌--புகலாகே 
யஞ்செழுத்தா னென்பதென்‌ னாதி மறைமுதனு 
ளெஞ்சமுத்தி வாழு நிலம்‌... 

(இ-ள்‌.) பால்வண்ணா-! ஆதி - கட்டட மறை கல்‌ டச்‌ 
கள்‌ முதலிய, . மால்‌ - சரஸ்திரங்களை, நெஞ்சு அழுத்தி - மனத்திற்‌ பதிய. 
வைத்து, வாழும்‌ - வாழ்கிற, கிலம்‌ - கிலவுலகத்தள்ள பெரியோர்‌, நின்னை - 
உன்னை, பகர வரும்‌ எழுத்தில்‌ - சொல்லப்பட்டுவருற எழுத்அச்களில்‌, 
அகரம்‌ முதல்‌. ஐம்பத்தொன்று. அக்‌ புகலாதே - அகாரம்‌ முதலிய ம்பத்‌. ்‌ 
தொரு அக்ஷ்ரங்களை யு முடையவனாகச்‌ சொல்லாமல்‌, அஞ்சு எழுசீதான்‌ என்‌... 
பது. ஐந்த, a பல்டல்லு பரத்தி பட்சம்‌ என்‌ - சானல்‌. 
பு ௮). | 
௫ | 


ட மே திருக்கருவை வேண்பாவந்தாதி, 
நீ பஞ்சாக்ஷரத் தக்கு மாத்திரமே யன்றிச்‌ சகலாக்ரத் துக்கு முரியவ 
. சென்றபடி, என்றது, கடவுள்‌ எல்லா வெழுத்‌இக்களின்‌ வடிவமாக வுள்ளவ 
னென்றும்‌, எல்லா வெழுத்தக்களிலும்‌ ஐர்செழுச்தச்‌ றெந்ததென்றுங்‌ 
கூறியதாம்‌. வடமொழியில்‌ உயிரெழுத்அப்‌ பதினாறும்‌, மெய்யெழுத்து முப்‌ 
பத்தைக் ஐம்‌ ஆக எழுத்து ஐம்பச்சொன்றென அறிக. உலகமென்பதுபோல, 
கிலம்‌ என்பது - இங்கே உயரந்தோரை உணர்த்திற்று, (௮௫) 


௮௬, நிலத்திற்‌ பிறந்துடனே நீர்தோய்‌ பசுமட்‌ 
கலத்திற்‌ நிதையுமிந்தக்‌ காய_— ஈலத்திற்‌ 
கடியேறு பூங்களவிற்‌ கண்ணுதலே மீள 


டா சுமவா க 


(இ - ள்‌.) நலத்தின்‌ - ற்‌ ப ியுக்காவலினி, கடி ஏறு பூ கள 
வில்‌-வாசனையிகுந்த பூக்களையுடைய திருக்களாவின முள்ள, கண்‌ முதலே ன 
நெற்றியில்‌ இருக்கண்ணையுடைய கடவுளே! சிலத்தில்‌ - பூமியில்‌, பிறந்து -. 
சோன்‌ றி, உடனே - விரைவிலே, நீர்‌ சோய்‌ பசு மண்‌ கலத்தின்‌ - நீரை 
கெடுங்காலம்பெய்அ வைத்த பம்‌, மண்பாத்திரம்போல, சிதையும்‌ - அழிந்த 
'பேரந்தன்மையதாடிய, இந்த காயம்‌ - இந்த உடம்பை, மீள - மீண்டும்‌, அடி 
யேன்‌, சுமவாதஅ - எடுக்காமல்‌ [பிறப்பற்று முத்திபெறும்படி ], அருள்‌ -. 
அருள்‌ செய்வாயாக; (எ - ற.) . 

“பசுமட்‌, கலத்துணீர்‌ பெய்திரீஇ யற்ற'' என்றார்‌ திருவள்ளுவரும்‌, 
இவ்வுவமை சிறிதேனும்‌ நிலைத்நிராமல்‌ உடனே தைதலை. விளக்கும்‌. 
பசுமை - ஈரத்தின்மேல அ. ரரி - அன்மொழ் கக 1; (௮௬). 


அஎ. அருளுதவுக்‌ துன்ப மகத்தியறி வாக்குக்‌ 

கெருளுதவும்‌ வீட்டின்பஞ்‌ சேர்க்க மருவார்‌ | 
புனக்களவைக்‌ கோயில்கொண்ட phn i, toi ப 
மனக்களவைத்‌ தீர்க்கு மருந்து, 

(இ-ன்‌.) மரு ஆர்‌ - வாசனை மிகுந்த, புனம்‌ - வனத்தில்‌. மீதான்‌ நிய, 8 
களவை - திருக்கசாவை, கோயில்‌ கொண்ட - இருப்பிட இ  சொண்டரு 
ளிய, ,புண்ணியன்‌ - பரிசுத்தமூர்த்தி, என்று ஒத - என்று (ஒருகால்‌) 
சொல்ல, மனம்‌ களவை ர்க்கும்‌ மருந்து - த்தான்‌ மயக்கமாதிய . 
கோயை ஒழிக்கிற மருந்தாயெ சிவம்‌, அருள்‌ உதவும்‌- -கறாணையைச்‌ செய்யும்‌; I 
... துன்பம்‌ அகற்றி - பிறவித்‌.அன்பங்சளை ஒழித்‌இ, அறிவு ஆக்கும்‌ - தத்துவ 
ஞானத்தை உண்டாக்கும்‌; தெருள்‌. உதவும்‌-( அதனால்‌) செளிவை உண்டாகச்‌ | 
ட வீடு ல்‌ ர்க்க - முத்தியின்பத்தை அடைவிக்கும்‌; ' 


-திருக்கருவை வெண்பாவந்தாத்‌. ௫க 
உடலுக்குநேரும்‌ கோயைமாச்திரம்‌ நீக்கும்‌ மருர்‌துபோகன் தி, உயிர்க்கு 
சேரும்‌ ஏல்லரத்துன்பங்களையும்‌ சிவபிரான்‌ நீக்குவ னென்பதாம்‌. பி (௪௭) 


௮.0, மருந்தா லொழியா மனத்துன்ப சோயா 
யிரும்தா லுனையெவ்வா ஹேத்‌.இித--இருக்அபுகழ்ச்‌ .... 
சொன்மாலை சாத்துவேன்‌ சொற்கருவை யாய்கடுக்கைப்‌ ம்‌ 
- பொன்மாலை மார்பா புகல்‌. 
(இ -ள்‌.) சொல்‌ - புகழையுடைய, சருவையாய்‌ - இருக்கருவையானே! 
கடுக்கை பொன்‌ மாலை மார்பா - பொன்னிறமான கொன்றைப்பூ மாலையை 
யணிந்த திருமார்பையுடையவனே! மனம்‌ அன்பம்‌ : மனத்தின்‌ கவலைகள்‌, 


மருந்தால்‌ ஒழியா கோய்‌ ஆய்‌-மறாந்தினால்‌ திராச நோயை ஓச்து, இருக்தால்‌- 


வருத்சப்படுத்திக்‌ கொண்டிருர்தால்‌ [இருத்தலால்‌ என்‌ ஐபடி.], உனை-உன்னை. 
ஏத்தி - துதித்து, இருந்து புகழ்‌ சொல்‌ மாலை - குற்றமில்லாத (உன). 
புகழைப்‌ பாடுகிற சொல்லால்‌ தொடுக்கும்‌ பாமாலையை, ௭ -ஆனு - எப்படி, 
சாரத்துவேன்‌ - (உனக்குச்‌) சமர்ப்பிப்பேன்‌? புகல்‌ - சொல்லு; (எ - ஐ.) 


மனக்கவலையற்று அம்‌ உன்னையே அதித்துப்பாடும்படி ௮௬௭ 


வேண்டு மென்பதாம்‌, ப (4௮). 


௮௯. புகையுர்‌ தழற்கண்ணிற்‌ பொங்குசினத்‌ தாலே 
பகைகொண்டு காலபடர்‌ பற்றி மிகவுந்‌ 
தணவாத துயாதருமுன்‌ றண்களா விசன்‌ 
கணநா தனைமனமே காண்‌, 


(இ-ள்‌) மனமே - நெஞ்சே!--கால படர்‌ - யமதூதர்கள்‌, பொங்கு 
சினத்தாலே - மிகுந்த கோபத்தால்‌, புகையும்‌ தழல்‌ கண்ணின்‌ - புகைகனெற 


கெருப்புப்பொறியை வீசுகிற. கண்களோடு, பகைகொண்டு - விரோதம்‌ 


கொண்டு வந்து, பற்றி - (எனைப்‌) பிடித்த, தணவா அயர்‌ - நீங்காததுன்‌ 
பத்தை, மிசவும்‌ தரும்‌ முன - மிகுதியாக (எனக்குச்‌) செய்தற்குமுன்னமே. 
கணம்நாதன்‌ - பிரமதகணங்களுக்குத்‌ சலைவனாயெ, தண்‌ களா. ஈசனை - 
குளிர்ந்த திருக்சளாவின்‌ழ்க்‌ மைத்தி காண்‌ - தியாணிப்பாயாக; (எ - ௮). 


கணங்களாவார்‌ - எப்பெொழுஅஞ்‌ சிவனுடனிருந்து உபசரிக்குஞ்‌ சண்டி, வ 
நந்தி, மகாகாளன்‌, பிருங்கி முதலியவர்‌. ம (௮௯) 
௯௦. காவென்றுஞ்‌ சங்கென்றுக்‌ கார்முகிலென்‌ றங்கவாமேற்‌ 
பாவென்றும்‌ பாடப்‌ பதந்தெரிர்‌ த. நாவென்றுர்‌ 


தன்னைப்பா விக்கத்‌ தமிழ்க்கருவை ஈன 
சென்னைப்பா த்‌ பார்‌, 
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௫௨ திருக்கருணை வெண்பாவக்தாதி, 


(இ.ள்‌.) தமிழ்‌ கருவை நாதனார்‌, இ பார்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, கா என 
| லும்‌ - a கொடுத்தலால்‌)' கல்பக விருகூஷமென்றும்‌, சங்கு என்‌ 
மம்‌ - (அளவில்லாமல்‌ தருதலால்‌) சங்கினுருவமாய்க்‌ இடக்குஞ்‌ சங்கநிதி 
யென்றும்‌, கார்முகில்‌ என ௮, - (கைம்மாறு கருதாமல்‌ ஈசலால்‌) கர்ளமேக 
மென்றும்‌, அங்கு - அங்கங்கே, அவர்‌ மேல்‌ - அந்தந்தச்‌ செல்வவான்கள்‌ 
விஷயமாக, பர்‌ -* பாடல்களை, என்றும்‌ - எப்பொழுதும்‌, பாட - பாடுவ 
தற்கு; பதம்‌ தெரிந்த - சொற்களை அறிந்த, நா - (எனகு) நாக்கு, என்‌ 
லும்‌ - எந்நாளும்‌, தன்னை - தன்னையே, பாவிக்க - இதிக்கும்படி,என்னை—, 
பாவித்தார்‌ - அடிமையாக நினைத்தார்‌; (௪ - அ.) I 
...... “கார்முகிலென்று' என்பதில்‌,எண்ணும்மை விகாரத்தால்‌ தொக்கது, “காத 
கார்‌, “பாவித்தார்‌ என்றவற்றுக்கு ஏற்ப, ₹தம்மை' என்னாமல்‌ “தன்னை' என்‌ 
றது - ஒருமைப்பன் மை மயக்கம்‌, “பரலித்தார்‌' என்றும்‌, “இப்பால்‌! என்றும்‌ 
இடமுண்டு, (௯௦) 
௯௫: பருவ மழைத்துனியைப்‌ பார்ப்பதுபோ ஞயே 
இருக யுணக்கி யுடைந்தே-- னரிவையமை 
வல்லவனே தென்கருவை வள்ளலே மியுதவு 
நல்லருளைப்‌ பார்த்‌ இருந்து நான்‌. 

(இ - ள்‌.) உமை அரிவை வல்லவனே - உமாதேவியின்‌ கணவனே ! 
தென்‌ கருவை வள்ளலே - தென்கருவையிலுள்ள வரையாது சொடுப்பவனே! 
பருவம்‌ மழை அளியை - பெய்யும்பருவத்இப்‌ பெய்க மேகத்தின்‌. நீர்த்‌ 
துளியை, பார்ப்பதுபோல - (யாவரும்‌) ௭ திர்பார்த்திருப்பதுபோல, நாயேன்‌: 
நாய்போம்‌ கடைப்பட்டவனாகய, நான்‌, 6 உதவும்‌ நல்‌ அருளை-நீசெய்யும்‌ 
*ல்லகருணையை, பார்த்து இருந்த - எதிர்டார்தீதிருந்‌த, உருதி - மன முரு, 
உண்ட - ஒரிந்த, உடைந்தேன்‌ - நெகிழ்ந்தேன்‌; (ஏ - ௮.) 

**வான்பார்க்கும்‌ பைங்க.ழ்போல்‌ வாளா வு தருளே, யானபார்க்க நீ 
பார்த்திரக்கனாய்‌”' என்றார்‌ பிறரும்‌, அரிவை - செய்வப்பெண்‌; இங்கே பரு 
வப்பெயரன்‌ நிக்கேவந்த பகன்‌ nt வல்லவன்‌ - வல்லபன்‌; பிரிய 
முள்ளவன்‌. ன்‌ ௬௪) 

௯௨. இருக்குர இருக்கோயி லேழையே னெஞ்சோ 
1 ம்ருக்கொள்‌ கயிலை] வமையோ-- திருக்களவேர்‌ 
சோதிமணி மன்றோ சுடர்விசும்போ ப டவ்ஹ்‌ 
வோது மறையோ வனக்கு, i 
(இ-ள்‌.) பர்ல்வண்ணா! உனக்கு, இருக்கும்‌ ஒரு கோயில்‌ ஃ எழுந்‌ 
தருளியிருக்கும்‌ . மேன்மையான இடம்‌, ஏழையேன்‌ கெஞ்சோ-அறிவில்லாத 
ஈன மனமோ! மரு கொள்‌ AU வரையோ - ஸ்வ ய I 


திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி. | ௫௩ 


_ லாசூரியோ? இரு கள்வோ - திருக்களாமரமோ? சோதி மணி மன்றோ - 
ஒளியையுடைய அழகிய சதெம்பாசபையோ? சுடர்‌ விசும்போ - ஒளியை 
யுடைய மேலுள்ள முத்தியுண்மோ? ஒதும்‌ மறையோ - emi 
வேதமோ? (எ - று.) 

சிவபெருமானை அடியேன்‌ போடு 'தியானித்தல்பற்றி அப்பெரு 
மான்‌ நரன்‌ நினை ச்‌ சபடியெல்லாம்‌ எனது மனத்தில்‌ திருவுள்ளமூவந்து வந்து 
எழுந்தருளி யிருக்கின்றன னென்பது தோன்ற இங்கனங்‌ கூறினர்‌. கடவுள்‌ 
அடியார்‌ மனத்திலும்‌, கைலையிலும்‌, களவிலும்‌, மன்றிலும்‌; விசம்பிலும்‌ : 
மழையிலும்‌ எழுந்தருளியிருக்கிறார்‌ என்றபடி; “உணங்குந்தவத்தர்‌ கருத்தி 
லும்‌ வேதத்தி னுச்சியிலு, மணங்கொண்ட சோலைக்‌ கயிலாயவெற்பிலு 
மாமறையோர்‌, கணங்கொண்டு போற்றிசெய்‌ பொன்னம்பலத்‌தங்‌ கருவை 
யில, மிணங்கும்‌ பொருளென்‌ னிதயாரவிந்தத்‌ திருக்கன்றதே! என்றார்‌ 
கலித்துறையந்தாதியிலும்‌. (௯௨) 

௯௩, உனக்கடிமை நானல்லா அண்பெல மேனு 

. மெனக்கு யல்லாமல்‌ யாசே--நினைச்கனிவா 
னானழைத்தே னென்றாலு ஈற்கருவை யானேமி 
தானழைத்தா னன்றே தமம்‌, 

(இ - ள்‌.) கல்‌ - நல்ல, கருவையானே-! உனக்கு, அடிமை - அடிய 
வர்‌, நான்‌ அல்லாது - என்னையல்லாமல்‌, பலர்‌ உண்டு ஏனும்‌ - பலர்‌ உளசா 
யினும்‌, எனக்கு, நீ அல்லாமல்‌, யாரே - (வேறுகதி) யாவருளர்‌ ? [ எவரு 
மில்லை |; கினை - உன்னை, கனிவால்‌ - கனிந்த அன்பினால்‌, நான்‌--, அழைத்‌ 
தேன்‌ என்றாலும்‌ - அழைத்தேனாயினும்‌, நீ, அழைத்தால்‌ ௮ன்றோ - 
(என்னை) அழைத்தருளினாலன் றோ, தரம்‌ - தகுதி; (எ - அ.) 

உனக்கு என்னைப்போல அடியார்கள்‌ பலருளரென்பதையும்‌, எனக்கு 
உன்னையன்றி வேறுகதியில்லையென்பதையும்‌ விளக்கியவாறு, தான்‌ - அசை. 
கணிவு - சொழிலாகுபெயர்‌. ட (௯௬௩) 

௬௪, தசம்பிரித்துக்‌ கொள்ளுக்‌ தமிழ்ப்பாடல்‌ கொண்டு 

வசம்பிரித்தூ வாழ்வு வழங்‌இன்‌---விரிர்‌தநிலா 
வேணிவைத்த தென்கருவை வேள்ளைவள்ள கட்‌ 
நீணிலத்தி அண்டோ நிகா. 


(இ-ள்‌) விரிந்த கிர. ஒளிபரவிய சந்திரனை, வேணி வைத்த- சவப்‌ 


யிலே வைத்தருளிய, தென்‌ கருவை - தென்கருவையிலுள்ள, வெள்ளை க 00 


ட்‌ வெண்ணிறமுடைய, வள்ளலே. - வரையாது கொடுப்பவனே ! தரம்பிரித்து 
கொள்ளும்‌ - சன்மைகளை வகுத்து ஆராய்க்து கொள்ளப்படுன்‌ ற, தமிழ்‌ 
பாடல்‌ - (என) க்‌ சொண்டு படர பண்ற? 


a 118 தக்கு வெண்பாவ்தா்‌, 


i ்‌ வரம்‌. பிரித்து. - (பரன்‌ வேண்டும்‌) . வரங்களைத்‌ உ. கூறுசெய்ற 
விபு கொடுத்‌, வாழ்வு வழங்கின்‌ - பேரின்ப வாழ்க்கையையும்‌ (எனக்கு). மனி! 


| 
னால்‌ [அருளுதலினால்‌ என்றபடி], உனக்கு, நீள்‌ நிலத்தில்‌ - பெரிய பூமி 
யில்‌, நிகர்‌ உண்டோ - ஒப்பு உளதோ (௪ - று, )--இல்லை யென்றபடி, 


தரம்‌ - சொல்‌, பொருட (கொடை, நடை, துறை, ௮ணி முதலியவற்‌ 


றின்‌ தன்மைகள்‌. வரம்பு இரித்து. எனப்‌ பசம்பிரித்து.- யோதிகளுக்கே 
மூ.ச்தியைக்‌ கொடுப்பதென்னும்‌ ' வரம்பை ஐழித்த என்றுங்‌ கொள்ள சிக்க ட: 
௯௫. நிகரற்ற தென்கருவை நித்தனெனை யாளுக்‌ 
தகரக்‌ குழலி தலைவன்‌--சகமடுத்த 
 வெள்வடிவ னெந்தை விளங்யுறை pd 
கள்வடியுந்‌ தீண்டி களா, 

. (இ-ள்‌.) நிகர்‌ அற்ற - ஒப்பில்லாத, சென்‌ கருவை :  சென்கருவையி ப 
லுள்ள, நித்தன்‌ - (பிறப்பிறப்பில்லரமல்‌) என்றும்‌ ஒருபடியா யிறாப்பவனும்‌, 
எனை ஆளும்‌ - என்னை அடிமைகொள்ளுற, தீகரம்‌ குழலி தலைவன்‌ - தகர 
மரத்தின்‌ சாந்தை யணிந்த கூந்தலையுடைய உமாதேவியின்‌ கணவலும்‌, 
சகம்‌ அடுத்த - உலகமெல்லாஞ்‌ சரணமாக அடைறெ, வெள்‌ வடிவன்‌ - 
வெண்மையரகிய உருவமுடையவனுமாகய, எந்தை - எமது சுவாமி, விளக. 
உறையும்‌ - எழுந்தருளி விளக்கு, கோயில்‌ - இடம்‌, கள்‌ வடியும்‌ சண்‌ 
பூ களா - தேனொழுகுங்‌ குளிர்ந்த பூக்களை யுடைய திருக்களாவாம்‌ ; (எ - ஓ.) 

நித்தன்‌ - நித்யன்‌. தகரமென்னும்‌ மரத்தின்‌ பெயர்‌, அதன்‌ சாந்திக்கு 
ஆகுபெயர்‌ ; ; இது, ஐது விரைகளி லொன்று, சகம்‌ - ஜகத்‌. (௪௫) 

௯௬. களலிட்ட ரெஞ்சாற்‌. கருவையாய்‌ நினச ii 

சளவிட்‌ டுனைத்துதிப்பே னல்லே--னுளவிட்டம்‌. 

i பெற்றதின்றி நாயேனும்‌ பித்தாய்ப்‌ க்க 

குத்தமின்றி நன்‌.றிதெனக்‌ கொள்‌. 


(இ-ள்‌.) கருவையாய்‌ - திருக்கருவையானே ! (ர களவு ப்ட்‌ - 
வஞ்சனை பொருந்திய, நெஞ்சால்‌ - மன தீதினால்‌, நின்‌ €ர்‌ - உன புசமை, 
அளவிட்டு - இவ்வளவின தென்று. அறிக்க, உனை - உன்னை, அதிப்பேன்‌ 
அல்லேன்‌ - தோத்திரஞ்‌ செய்யுந்‌. தீன்மையுடைய னல்னேன்‌ ;. நாயேன்‌ - 
நாய்போற்‌ கடைப்பட்ட வனாகிய யான்‌, உளம்‌ இட்டம்‌ பெற்ற இன்றி . 
மனத்தில்‌ பக்தி பொருக்தியதில்லாமலே, பித்து ஆய்‌ - பயித்தியம்‌ பிடித்த 
| வனை யொத்து, பிதற்று - பிதற்ற, புல்‌ சொல்லும்‌ - ்‌ இழிவான சொல்லை 
யும்‌, குற்றம்‌ இன்றி சன்று இது என - குற்தமில்லாமல்‌ சல்லது இள 
வென்று, கொள்‌ - அங்கேரித்‌ தருள்வாயாக ; (எ - அ.) பது 
க்‌ - இஷ்டம்‌; இழிவு ag, மாற்றப்பட்ட. பதில (கக) 


திருக்கருவை வெண்பாவந்தாதி, . ட ௫௫ 


௯௭. கொள்பவனா னீயே கொடுக்குமவன்‌ கொள்பொருட்டால்‌ 
விள்வதென்‌ கைம்மாறு வேண்டுமோ--வுள்வதென்கொ. ்‌ 
. தேனிறைகொன்‌ மைச்சடிலச்‌ செல்வச்‌ களவீச 
 பானிறமெய்‌ கொண்டாயிப்‌ பார்‌. 
(இ-ள்‌. சேன்‌ நிறை கொன்றை சடிலம்‌ செல்வம்‌ கள ஈச - சேன்‌ 
நிறைந்த கொன்றைப்பூவை யணிந்த சடையையுடைய எல்லாச்‌ செல்வங்க .. 
ளுக்கும்‌ உரிய இருக்களாவின்‌€ழ்ச்‌ கடவுளே ! பால்‌ நிறம்‌ மெய்‌ கொண்டாய்‌- 


பால்போன்ற இருகிறத்தையுடைய திருமேனியை யுடையவனே 1--கொள்‌ . i 


பவன்‌ நான்‌ - (எல்லா இன்பங்களையும்‌ உன்னிடம்‌) பெற்றுத்கொள்பவனா . 
வேன யான்‌: நீயே கொடுக்குமவன்‌ - ( அவ்வின்பங்களை யெல்லாம்‌) கொடுத. 
தருளுபவன்‌ நியேயாவை ; . கொள்‌ பொருட்டு. விள்வது கைம்மாறு என - 
(யான்‌ ) கொள்ளும்பொருட்டாகச்‌ சொல்லப்படுகின்ற பிரதியுபகாரம்‌ யாஅ 
வேண்டுமோ - (உனக்குக்‌ கைம்மாறு) “ வேண்டுமோ? (வேண்டுமாயின்‌), 
இ பார்‌ - இவ்வுலகத்தில்‌, உள்வ.த என்கொல்‌ - (நீ) நினைப்பது யாதோ? 
(எ - அ.) அல்‌ - ஈற்றசை, 

யான அடிமைப்பட்டபொழுதே என. உடல்‌ பொருள்‌ அவி என்னு 
மிலையெல்லாம்‌ ௨. ன சாயின வாசலால்‌, என்னிடம யாது உளது என்றபடி, 
(உள்ளதென கொல்‌' என்றும்‌ பாடம்‌. கைம்மாறு கருதாம லளிக்குவ்‌ கடவு 
ளின்‌ கருணையை இதனால்‌ வெளியிட்டார்‌. கொள்பவன்‌ நான்‌, (நீயே 
கொடுக்குமவன? என்பன - தன்மையிலும்‌ முன்னிலையிலும்‌ படர்க்கை வந்த 
இடவழுவமைதிகள்‌. £ (௯௬௭) 


௯௮. பார்முதலாய்‌ வானப்‌ பாப்பா யனைத்‌ இனுக்குங்‌ 
்‌ கார்முதலா யுண்டியருள்‌ காப்பாசெ்‌-ாமுதலா 
'யார்ச்குர்‌ அணையாங்‌ களவீ ச நின்னைம ன்றிப்‌ 


; ந வண்டே வின்பம்‌ பகர்‌. 


(இ - ள்‌.) பார்‌ முதல்‌ அய்‌ - நிலம்‌ பப நான்கு பூதங்களாஇியும்‌, 
வானம்‌ பரப்பு ஆய்‌ - (இவற்றிற்குக்‌ காரணமாகி எங்கும்‌) பரவியுள்ள அகாச 
மாடியும்‌, முதல்‌ கார்‌ ஐய்‌ - (எல்லரவுயிர்களும்‌ பிழைத்தற்குக்‌) காரணமாகிய 
மேகத்தின்‌ வடிவமாதியும்‌, அனைத்தினுக்கும்‌ . உண்டி அருள்‌ காப்பு அ - 
எல்லா வுயிர்களுக்கும்‌ அவ்வவற்றிற்கு ஏற்ப உணவை அளித்துக்‌ காப்பவ 
னாயெம்‌, சீர்‌ முதல்‌ அய்‌ - இறந்த முதற்கடவுளாடியும்‌, யார்க்கும்‌ இணை ஆம்‌ -' 
_ யாவர்க்குந்‌. அணைவனுமாடிம்‌, கள ஈச - திறாக்களாவின்‌ £ழ்க்‌ கடவுளே ! 
பார்க்கின்‌ - ஆராய்ந்‌. பார்த்தால்‌, நின்னை. அன்றி - உன்னை (கினைத்தல்‌ 
முதவியன) அல்லாமல்‌, இன்பம்‌, உண்டோ - பன்ன உண்டோ? [இல்லை 
என்றபடி]; பகர்‌ - சொல்லு; (எ - ஓ.) ்‌ 

உண்டி - உண்ணப்படுவ த; இ- செயப்படு பொருள்‌ விகுதி, டும்‌! 
ர்‌ கரப்பு, அணை - கான்‌, ப | (6௮ 


கே திருக்ககுவை வெண்பாவர்தாதி, 
i ௯௯, கஙகம்‌ ர்‌ அல்‌ கழுமுட்‌ பை வமா; 


ள்‌ மங்கையுமை யொப்பனையாள்‌ வாசணிந்த- கொங்கை 


தழுவுர்‌ இருமார்பர்‌ தானுணரா நாயேன்‌ 
முழுவெந்‌ துயரமும்போ மோ. 


i 2. த்‌ 
தந்தத ஆட்ட வத்தல்‌ அதை ட அன்த -* 


(இ - ள்‌.) கங்கம்‌ சொடரும்‌ - (பகைவரது னை சாய்கஇருச்நுன சி 


கழுகுகள்‌ பின்சொாடர்சன்ற, கழுமூள்‌ படை உடையாய்‌ - சூலாயு சத்தை 


யுடையவனே ! மங்கை உமை ஒப்பனையாள்‌ - (எப்பொழு தும்‌) மங்கைப்‌ பரு 
வத்தையேயுடைய ஒப்பனை யம்மை யென்னுக்‌ இருநாமம்‌ பூண்ட உமாதேவி 
யின ௮, வார்‌ அணிந்த கொங்கை - கச்சை அலங்கரித்த தனத்தை, ழு 
ஆலிங்கனஞ்‌ செய்கிற, திருமார்பும்‌ க (உனது) அழயெ மார்பை, உண்ரா . 
அறியாத, ஈாயேன்‌ - நாய்போற்‌ சடைபட்ட எனத, முழு வெம்‌ பகம்‌ - 
கொடிய அன்பங்களெல்லாமும்‌, போமோ - அழியுமோ? (எ - ௮, )-- அழிய 
மான அருள்‌ செய்யவேண்டு மென்றபடி. 7 ்‌. (சகு) 
௧௦௦. மோன விரத முனிவர்‌ விழித்துறங்கு 

ஞான தரியமுத னண்ணுவோச்‌--மானதத்தி 

னுள்ளூவ அந்‌ தன்னைமறர்‌ தொன்றுவஅம்‌ ப்தி 

தெள்ளுவஅ நின்மலர்த்தாட்‌ 2. 

(இ -ள்‌,) பரல்‌ வண்ணா - பால்‌ வண்ணனே! மோன க்ப்‌ மெளன 
விரதத்தை யுடைய, முணிவர்‌ - முனிவர்களும்‌, விழித்து உறங்கு - கண்‌ 
விழித்தக்கொண்டே. (பிரபஞ்ச விஷயத்தில்‌) | தமிலுனெ ற, ஞான அரியம்‌ 
முதல்‌ ஈண்ணுவோர்‌ - ஞான சம்பந்தமான அரீயாவஸ்தையைப்‌ பொருந்திய 


. சனமார்க்க நிலையுடையோரும்‌, மான தத்தின்‌ - மனத்தில்‌, உள்ளுவனும்‌ - 


எண்ணுவதும்‌, தன்னை மறந்து - தனவசக்‌ சப்பிப்‌ பரவசப்பட்டு, ஒன்று 


வதும்‌ - இடைவிடாமல்‌ தியானிப்பதும்‌, தசெள்ளுவதும்‌ - ஆராய்வதும்‌, 
மின்‌ மலர்‌ தாள்‌ £ர்‌ - உனது தாமரைமலர்போலுக்‌ திருவடியின்‌ ண்டு 
(எ - அ.) 

மோனம்‌ - தட்ப பேசாதிருத்தல்‌. இ.த, சக்த குணவ 
களுளொன்று. விழித்து உறங்குதல்‌- -பரம்பொருளிடத்திலேயே சண்வைக்௮ 
இவ்வுலக வாழ்க்கையிற்‌ கருத்துச்‌ செலத்தாதிறாத்தல்‌; ''பாசங்‌, கழித்த கண்‌ 
ணினாலானுருக்‌ கண்டுகொண்‌ டுலஇல்‌, விழித்த கண்குருபாத்கள்‌ வீரரும்‌ 
பலரால்‌'! என்றார்‌ இருவிளையாடற்‌ புசாணத்தும்‌. அரியம்‌ - காண்சாம்‌ 


அவத்தை; அதாவது - தியானத்தில்‌ அசைவற்‌ றிருத்தலாகிய அங்க வெயோக . 
மென்றெ சமாதி, மானதம்‌ - மாஸம்‌. ஒன்றுதல்‌ - இடைவிடாத நினைத்தல்‌; 


... “மலர்மிசை யேடனொன்‌ மாணடி சேர்ந்தார்‌” என்பதி ச ரர்சல்பொலு, (சம) 
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